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Introductio

This is a Latin reader edition of the Saxon Poet's Vita Caroli, Liber 1. The Vita
Caroli is written in poetic verse and recounts the deeds of Charlemagne. The Vita
Caroli consists of five books: the first four in dactylic hexameter detailing the life of
Charlemagne, the fifth book in elegiac couplets giving an obituary for Charlemagne.

Nothing is known about the Saxon Poet beyond his Vita Caroli, and that he
composed it between 888-891 AD under King Arnulf of Carinthia.

Students new to scansion and reading Latin poetry will find the Vita Caroli to
be an interesting read with simple scansion. In the rare cases where elision or poetic
license occurs, a footnote is provided.

A scansion guide containing scansion for each line of the poem can be
downloaded from this book's GitHub repo: https://github.com/deckeraa/vita caroli/
blob/master/scansion guide vita carolia liber 1.pdf. A playlist containing read-along
videos (with English translation) can be found on the ComprehensibleLatin YouTube
channel: https://'www.youtube.com/@ComprehensibleLatin.

This reader's edition was produced to meet the following goals:

- to make an inexpensive print copy of the Saxon Poet's Vita Caroli available.

- to provide a legible (not photo-copied) text with macrons.

- to provide glossaries so that a Latin learner could read through this work without
needing to consult additional books or dictionaries.

- to provide footnotes and maps.

This volume contains just book one; a volume of this sort containing all five books
would be awkwardly large. Also, I wanted something that students could complete in
around a semester.

Approximate statistics regarding the simplified text:

352 unique words, 1131 words total.
Average sentence length: 8.5 words.

Approximate statistics regarding the original text:

1110 unique words, 2900 words total.
Average sentence length: 18.6 words.

This reader edition of the Vita Caroli is not a critical edition of the text; for
that, please consult Jaffé's work which is cited in the bibliography. The glosses
provided in the footnotes are intentionally woodenly literal; their purpose is to aid
the reader in understanding the Latin, not to provide an idiomatic English
translation. The glossaries for each page are created by a computer program that
consults a dictionary and then are reviewed and emended line-by-line manually. Al
tools are not used in the process. Due to the sheer volume of entries in the glossary,
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there may be occasional mistakes. If you find one, please consider letting me know at
decker49@gmail.com so that I can correct the book.

The Saxon Poet's Vita Caroli is a work of art, a carefully-crafted heroic poem.
My simplified version should not be approached as a work of art but rather as a

practical tool to give the intermediate student an easy text to prepare them for the
original.

Finis introductionis.



Versio Simplicissima

Franci vivebant in Gallia. Erant duo reges Francorum: Carolus et
Carolomannus, frater eius. In anno 771, Carolomannus mortuus! est. Postea Carolus
erat réex omnium Francorum. Carolus iit ad villam, quae Carbonata vocatur. Et illic
Carolus suscepit omnes proceres Carolomanni. Omnes proceres se subdiderunt
Carolo.

Sed uxor Carolomanni, filil Carolomanni, et pauci alil fugérunt ad Italiam. Tunc
vivebant sub munimine regis Desideril.

Rex Carolus celebravit Natalem Domini et Paschalia Festa in Attiniaco. Papa
Paulus mortuus! est, et Adrianus suscéepit pontificatum.

Carolus collegit proceres ad concilium generale in Wormacia. Carolus dixit:
"Volo pugnare contra Saxones in bello." Cur? Quia Saxones vivebant prope Francos,
et saepe invaserunt fines Francorum.

Erant caedeés, incendia, et praedae prope fines. Quoque, natura Saxonum erat
ferox et Saxones colebant non Christum sed daemones.

Saxonés non habebant unum regem, sed habebant multos duces et multos
pagos. Ergo Saxones non potuerunt pugnare pariter contra Francos.

Erant tres partes Saxonum: Westfalos in occidua, Ostvalos in oriente, et Angaril

inter Westfalos et Ostvalos.

!mortuus est = he died.



ad: to, towards, at, according to

Adrianus: Pope Adrian I, who was Pope from February 1st 772
to December 25th 795

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

Angaril: the Angarians, a Saxon tribe

anno: c%/ear; singular masculine ablative from annus, anni

at: an

Attiniaco: likely Attigny in the Ardennes department of modern-
day France

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

caedes: (sllaughter; plural feminine nominative from caedis,
caedis

Carbonata: the name of a villa

Carolo: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolomanni: of Carloman, son of Pepin the Short and co-ruler
of the Frankish klngdom with Charlemagne

Carolomannus: Carloman, son of Pepin the Short and co-ruler of

the Frankish kingdom with Charlemagne

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

celebravit: he celeﬁrated 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare celebravi, celebratus

Chrlsétll;rp Christ; singular masculine accusative from Christus,

rist1

colébant: they were worshiping; 3rd person plural imperfect
active from colo, colere, colui, cultus

collegit: he assembled, he collected; 3rd person singular perfect
active from colligo, colligere, collegi, collectus

concilium: council, assembly; singular neuter accusative from
concilium, concili(i)

contra: against, away from, facing

cur: why

daemoneés: demons; plural masculine accusative from daemon,
daemonis

Deésiderit: of Desiderius, final King of the Lombards (720-786)

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

Domini: of the lord singular masculine genitive from dominus,
domini

duces: leaders; plural masculine accusative from dux, ducis

duo: two

eius: his/her/its

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

ergo: therefore

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futdrus

et: and

ferox: wild, bold, defiant; singular feminine nominative from
ferox, (gen.), ferocis

fésta: Paschalia Festa = Easter, festivals; plural neuter
accusative from festus, fésta, festum

filii: sons; plural masculine nominative from filius, fili

finés: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

Francl: the Franks

Francorum: of the Franks

Francos: the Franks

frétefr:_brother; singular masculine nominative from frater,
ratris

fugerunt: they fled; 3rd person plural perfect active from fugio,
fugere, fugi, fugitus

Gallia: Gaul; singular feminine ablative from Gallia, Galliae

generale: general; singular neuter accusative from’ generalis,
generalis, generale

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

iit: it went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, i,
itus (irregular)

illic: there

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendia: fires; plural neuter nominative from incendium,
incendil

inter: between, among, during

invaserunt: they invaded; 3rd person plural perfect active from
invado, invadere, invasi, invasus

Italiam: Italy (accusatlve case)

mortuus: mortuus est = he died; singular masculine nominative
perfect participle from morior, mori, mortuus sum

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

munimine: defence, fortification, rampart; singular neuter
ablative from munimen, muniminis

Natalem: Natalem Domini = Christmas, birthday; singular

common accusative from natalis, natalis, natale

natura: nature; singular feminine nominative from natura,
naturae

non: not

occidua: westerly; singular feminine nominative from occiduus,
occidua, occiduum

omneés: all, every; plural common nominative or accusative from
omnis, omnis, omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

oriente: daybreak, dawn, East; singular ablative from oriéns,
orientis

Ostvalos: Eastphalians, members of a Saxon tribe

pagos: district, region; plural masculine accusative from pagus,
pagl

papa: pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

pariter: equally, together

partés: parts; plural feminine nominative from pars, partis

Paschalia: Paschalia Festa = Easter, Paschal; plural neuter
nominative from paschalis, paschalis, paschale

paucl: a few, little; plural masculine nominative from paucus,
paucl

Paulus: Pope Paul I; Pope from May 29th 757 to June 28th 767
(ablative case)

pontificatum: pontificate; singular masculine accusative from
pontificatus, pontificatus

postea: thereafter, later

potuérunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potui, -

praedae: plunder; plural feminine nominative from praeda,
praedae

proceres: noblemen; plural masculine nominative or accusative
from procer, proceris

prope: near, close

pugnare: to fight; present active indicative from pugno,
pugnare, pugnavi, pugnatus

quae: which; singular female nominative of quis

quia: because

quoque: also

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

réeges: kings; plural masculine nominative from rex, regis

regis: of the king; singular masculine genitive from réx, régis

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

saepe: often

Saxoneés: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

se: themselves

sed: but

sub: below, under

subdidérunt: they placed under; 3rd person plural perfect active
from subdo, subdere, subdidi, subditus

suscepit: he undertook, he supported 3rd person singular
perfect active from suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tunc: then

unum: one; singular neuter nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

uxor: wife; singular feminine nominative from uxor, uxoris

villam: villa; singular feminine accusative from villa, villae

vivébant: they were living; 3rd person plural 1mperfect active
from vivo, vivere, vixi, victus

vocatur: it is called 3rd _person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus

volo: I I/vgnt 1st person smgular present active from volo, velle,
volui, -

Westfalos: Westphalians, members of a Saxon tribe

Wormacia: in Worms, a city in Germany; singular feminine
ablative from Wormacia, Wormaciae



Carolus statuit sibi! subdere gentem Saxonum. Vastavit terras Saxonum late
cum ferro et igni.

Erat castellum, nomine Erésburg. Erésburg erat valdé forte. Prope Erésburg
erat simulacrum quod vocitabant Irminsul. Hoc simulacrum erat columna magna et
decora. Réex Carolus evertit hoc simulacrum.

Carolus mansit tribus diebus prope Eresburg, pugnans contra Saxones. Sed
non erat aqua. Caelus erat serenus et non habebat nubes (et ergo non erat imber).
Quoque non erat aqua in rivis, sed pulvis tantum. Sitis graviter fatigabat castra
Caroli. Sed Deus Omnipotens fecit miraculum: subito multa aqua fluit per rivos
aridos, et exercitus Caroli tunc habebat satis aquae. Deus fecit hoc miraculum quia
Carolus évertit simulacrum. Carolus venit ad amnem Wisuram et recepit obsides a

Saxonibus. Carolus rediit ad patriam cum magna prosperitate.

1Charlemagne decided to subdue the people of the Saxons to himself.



a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

aquae: of water; singular feminine genitive from aqua, aquae

aridos: dry; plural masculine accusative from aridus, arida -um,
aridior -or -us, aridissimus -a -um

caelus: 111_eaven, sky, singular masculine nominative from caelus,
caell

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castellum: castle, stronghold; singular neuter nominative from
castellum, castelll

castra: Camp(s) forts; plural neuter accusative from castrum,
castri

columna: column; singular feminine nominative from columna,
columnae

contra: against, away from, facing

cum: with

decora: elegance, beauty; singular feminine nominative from
decus, decoris

Deus: God; singular masculine nominative from Deus, Dei

diebus: days plural common ablative from di€s, di€l

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,

_ esse, fu1 futurus

Eresburg. a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

ergo: therefore

et: and

evertit: he overturned, destroyed; 3rd person singular present
active from éverto, évertere, éverti, eversus

exercitus: army; smgular masculine nominative from exercitus,
exercitus

fatigabat: it was wearying; 3rd person singular imperfect active
from fatigo, fatigare, fatigavi, fatigatus

fecit: He did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

ferro: with sword; singular neuter ablative from ferrum, ferri

fluit: it flows; 3rd person singular present active from fluo,
fluere, fluxi, fluxus

forte: strong; singular neuter nominative from fortis, forte

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
géns, gentis

graviter: gravely

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

hoc: this; singular neuter nominative or accusative from hic,
haec, hoc

igni: with fire; singular masculine ablative from ignis, ignis

imber: rain; singular masculine nominative from imber, imbris

in: into (with accusative), in (with ablative)

Irminsul: the name of an idol, or type of idol that the Saxons
worshipped

late: widely; adverb from latus, -a, -um

magna: large; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

mansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
maneoO, manere, mansi, mansus

miraculum: miracle; singular neuter accusative from miraculum,
miraculi

multa: much; singular feminine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nubes: clouds; plural feminine accusative from nubés, niibis

obsidés: hostages; plural masculine accusative from obses,
obsidis

omnipotens: all-powerful; singular masculine nominative from
omnipotens, (gen.), omnipotentis

patriam: fatherland; singular feminine accusative from patria,
patriae

per: through

prope: near, close

prosperitate: success, prosperity; singular feminine ablative
from prosperitas, prosperitatis

pugnans: fighting; singular nominative present participle from
pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

pulvis: dust; singular masculine nominative from pulvis, pulveris

quia: because

quoque: also

quod: which; singular neuter accusative of qui

recepit: he received; 3rd person singular perfect active from
recipio, recipere, recepi, receptus

rediit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, redivi(i1), reditus

rex: king; smgular masculine nominative from rex, régis

rivis: small streams; plural masculine ablative from rivus, rivi

rivos: small streams; plural masculine accusative from rivus, rivi

satis: enough

Saxones: the Saxons (nominative or accusative case)

Saxonibus: the Saxons (ablative case)

Saxonum: of the Saxons (genitive case)

sed: but

serénus: serene; singular masculine nominative from serénus,
seréna, serenum

sibi: to himself; singular dative of se

simulacrum: image, likeness, idol; singular neuter nominative
from simulacrum, simulacri

sitis: thirst; singular feminine nominative from sitis, sitis

statuit: he decided; 3rd person singular present active from
statuo, statuere, statui, statutus

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

subito: suddenly

tantum: only; (adverb)

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

tunc: then

valdé: very

vastavit: he ravaged, devastated; 3rd person singular perfect
active from vasto, vastare, vastavi, vastatus

venit: he came; 3rd person smgular present active from venio,
venire, véni, ventus

vocitabant: they called; 3rd person plural imperfect active from
vocito, vocitare, vocitavi, vocitatus

Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany
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Papa Adrianus misit legatos ad regem Carolum. Adrianus deposcit auxilium
Caroll magni contra Langobardos!. In illo tempore Deéesiderius erat rex
Langobardorum. Sed legati Adriani non potuerunt ambulare ad terras Francorum
quia terra Langobardorum erat inter Romam et terras Francorum. Ergo, legatus
nomine Petrus conscendit navem et petiit Massiliam per longo circuitu mare. Deinde
post longum iter terrenum, Petrus adivit in villa Theodone vocata. Petrus deposcit
auxilium Caroli, et Carolus decrevit defendere Romanos.

Atque Carolus collegit agmen et perveénit in urbem Genuam. Carolus décrevit
divisit agmen suum et invadere Langobardos cum geminé bello. Una pars iit per
montem Iovis cum duce Bernhardo. Alia pars iit per Cinisium. Duplex exercitus

irruerat arva Italiae, laté vastans régnum opulentum.

1(Pope) Adrian requested the help of Charlemagne against the Lombards. The Lombard kingdom was just north of

Rome, so the Pope wanted the Frankish Kingdom to protect him against Lombard dominance.
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ad: to, towards, at, according to

adivit: he approached, visited; 3rd person singular perfect
active from adeo, adire, adivi(i1), aditus

Adriani: of Pope Adrian I, who was Pope from February 1st 772
to December 25th 795

Adrianus: Pope Adrian I, who was Pope from February 1st 772
to December 25th 795

agmen: marching army; singular neuter accusative from agmen,

agminis

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

ambulare: to walk; present active infinitve from ambulo,
ambulare, ambulavi, ambulatus

arva: fields, countryside; plural neuter accusative from arvum,
arvi

atque: and

au)ﬂhum1 help, aid; singular neuter accusative from auxilium,
auxilil

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

Bernhardo: Bernard, son of Charles Martel and uncle of
Charlemagne

Caroli: of Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Cinisium: probably a city or region in the Lombard Kingdom,
perhaps the city of Cassino

longum: long, far; singular neuter accusative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

magni: great; singular masculine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

Massiliam: Marseille, a city in southern France

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

opulentum: rich; singular masculine accusative from opulentus
-a -um

papa: pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

pars: part; singular feminine nominative from pars, partis

per: through

pervenit: he arrived; 3rd person singular present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

petiit: he asked for; 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

Petrus: Peter; singular masculine nominative from Petrus, Petri

post: behind, after, since

potuerunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potuy, -

quia: because

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

réegnum: kingdom; singular neuter accusative from régnum,
regni

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

circuitu: path, circuit, outer shore; singular neuter ablative from Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

circuitus, circuitus

collegit: he assembled he collected; 3rd person singular perfect

active from colhgo colligere, collegl collectus

Romanos: Romans; plural masculine accusative from romanus,
romana, romanum

sed: but

conscendit: he got in, climbed up, mounted; 3rd person singular suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

present active from conscendo, cénscendere, conscendi,
conscensus

contra: against, away from, facing

cum: with

décrevit: he decided; 3rd person singular perfect active from
décernd, décernere, décrévi, décrétus

defendere: to defend; present active infinitive from defendo,
défendere, défendi, defénsus

deinde: after

deposcit: he asked for, requested, demanded; 3rd person
singular present active from deposco, déposcere,
dépoposci, -

Désidgléi)us: King Desiderius, final King of the Lombards (720-
7

divisit: he divided; 3rd person singular perfect active from
divido, d1v1dere divisi, divisus

duce: leader smgular masculine ablative from dux, ducis

duplex: two-fold, double; singular nominative from duplex,
(gen.), duplicis

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

ergo: therefore

et: and

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

Francorum: of the Franks

gemino: two-fold, double; singular masculine ablative from
geminus, gemina, geminum

Genuam: Genua, modern-day Genoa, Italy

iit: it went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, ii,
itus (irregular)

illo: tﬁeze; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

invadere: to invade; present active infinitive from invado,
invadere, invasi, invasus

Tovis: Jovis, Jupiter

irruerat: it had forced its way in; 3rd person singular pluperfect

active from irruo, irruere, irrui, irrutus

Ttaliae: Ttaly (genitive or locative case)

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

Langobardorum: of the Lombards

Langobardos: the Lombards

late: widely; adverb from latus, -a, -um

legati: legates, ambassadors; plural masculine nominative from
legatus, legati

legatos: legate, ambassador; plural masculine accusative from
legatus, legati

legatus: legate, ambassador; singular masculine nominative
from legatus, legati

longo: long, far; singular masculine ablative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

terrenum: land, ground; singular neuter accusative from
terrenus, terrena, terrenum

Theodone: the name of a villa that Charlemagne was in

una: one; singular feminine nominative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

urbem: city; smgular feminine accusative from urbs, urbis

vastans: ravaging, devastating; singular nominative present
participle from vasto, vastare, vastavi, vastatus

villa: farm, villa; singular feminine ablative from villa, villae

vocata: having been called; singular feminine nominative
perfect passive part1c1ple Tom voco, vocare, vocavi,
vocatus
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Deésiderius fugavit in urbem Ticinum. Exercitus Caroli iit ad Ticinum et
temptavit irrumpere muros urbis, sed non poterat. Carolus iit ad Romam et oravit. Ad
Ticinum rediit. Urbs erat fessa repugnandi?!, et populus urbis dedit urbem Carolo.
Tunc Desiderius erat captivus. Filius illius, nomine Adalgis, fugavit ad Constantinum.
Constantinus recepit eum. Adalgis permansit in honore cum Constantinum usque ad
ultima vitae.

Interea, Saxones ausi sunt invadere finés Francorum. Saxonés pugnabant
contra pagum, nomine Hassi. Cur invaserunt Saxones? Quia Rex Carolus non adfuit.
Saxones ierunt ad locum, nomine Fridéshlar, et tradiderunt multas res a flammis.
Saxones quoque voluéerunt tradere flammis ecclésiam quam Sanctus Bonifacius
sacraverat Christo. (Olim, Sanctus Bonifacius évertit simulacrum, arborem nomine
"Donar's Oak".) Sed Saxonés non potuéerunt tradere flammis hanc ecclésiam, quia

ingens terror divinitus invasit eos et Saxones fugerunt.

lfessa repugnandi = tired of fighting
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adfuit: he is present; 3rd person singular present active from
adsum, adesse, adfui, adfuturus

Adalgis: Adalgis, son of Desiderius

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

ausi: ausl sunt = they dared; plural masculine nominative
perfect passive part1c1p1e from audeo, audére, ausum

Bonifacius: Saint Boniface, AD 675-754

captivus: captive; singular masculine nominative from captivus,
captiva, captivum

Caroli: of Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carohn% an Dynasty

Carolo: to Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Christo: Christ

Constantinum: Constantine V, Emperor of the Byzantine Empire
from 741 to 775; singular masculine accusative from
Constantinus, Cénstantini

Constantinus: Constantine V, Emperor of the Byzantine Empire
from 741 to 775; singular masculine nominative from
Constantinus, Cénstantini

contra: against, away from, facing

cum: with

cur: why

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Désidglf‘ji)us: King Desiderius, final King of the Lombards (720-
7

of heaven (adverb)

divinitus: d1v1ne1¥l _
singular feminine accusative from ecclésia,

ecclesiam: churc
ecclesiae

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

evertit: he overturned destroyed; 3rd person smgular present
active from everto, évertere, évertl, eversus

exercitus: army; smgular masculine nominative from exercitus,
exercitus

fessa: tired; singular feminine nominative from fessus, fessa,
fessum

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

finés: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

flammis: flames; plural feminine dative or ablative from flamma,
flammae

Francorum: of the Franks

Frideshlar: Fritzlar, Germany

fugavit: he routed, chased away; 3rd person singular perfect
active from fugo, fugare, fugavi, fugatus

fugérunt they fled; 3rd person plural perfect active from fugio,

g}[l re, fugi, fugitus

hanc: this; smgular feminine accusative of hic, haec, hoc

Hassi: Hesse, a region in Germany

honore: honor singular masculine ablative from honor, honoris

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire,
i1, itus

iit: it went; 3rd person singular perfect active from eo, 1re, i,
itus

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ingéns: huge, enormous; singular nominative from ingéns,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

interea: during

invadere: to invade; present active infinitive from invado,
invadere, invasi, invasus

invaserunt: they invaded; 3rd person plural perfect active from
invado, invadere, invasi, invasus

invasit: he invaded; 3rd person singular perfect active from
invado, invadere, invasi, invasus

irrumpere: to invade, penetrate; present active infinitive from
irrumpo, irrumpere, irrapi, irruptus

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

muros: city walls; plural masculine accusative from murus, muri

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

olim: one day, once upon a time

oravit: he prayed; 3rd person singular perfect active from 6ro,

pagum: dlstrlct reglon singular masculine accusative from

pagus, pagil

permansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
permaneo, permaneére, permansi, permansus

populus: people, populace; singular masculine nominative from
populus, populi

poterat: he was able to; 3rd person singular imperfect active
from possum, posse, potul, -

potuerunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potui, -

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pu%no, pugnare, pugnavi, pugnatus

quam: which; singular feminine accusative from qui

quia: because

quoque: also

recepit: he received; 3rd person singular perfect active from
recipio, recipere, recepi, receptus

rediit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, redivi(ﬁ), reditus

repugnandi: of fighting back; singular masculine genitive future
passive participle from repigno, repugnare, repugnavi,
repugnatus

rés: things; plural feminine accusative from res, reil

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

sacraverat: he had consecrated; 3rd person singular pluperfect
active from sacro, sacrare, sacravl, sacratus

sanctus: holy, saint

Saxones: the Saxons

sed: but

simulacrum: image, likeness; singular neuter nominative from
simulacrum, simulacri

temptavit: he tr1ed 3rd person singular perfect active from
tempto, temptare, temptavi, temptatus

terror: terror; singular masculine nominative from terror,
terroris

Ticinum: Pavia a.k.a. Ticinum, capital of the Kingdom of the
Lombards from 572 to 774.

tradere: to hand over; present active infinitive from trado,
tradere, tradidi, traditus

tradiderunt: they had handed over; 3rd person plural perfect
active from trado, tradere, tradidi, traditus

tunc: then

ultima: last (parts of life); plural neuter accusative from -, -
ulterior -or -us, ultimus -a -um

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

urbis: city; singular feminine genitive from urbs, urbis

urbs: city; singular feminine nominative from urbs, urbis

usque: until, all the way, up until

vitae: of life; smgular feminine genitive from vita, vitae

voluerunt: they wanted; 3rd person plural perfect active from
volo, velle, voluy, -

13



Anno 775

Rex duxit tempus hiemis in villa nomine Carisiaco. Carolus convocavit omnes
proceres ad consilium. Et dixit: "Saxonés colunt daemonés, et non colunt Christum.
Saxones non volunt vivere in pace, sed saepe volunt invadere fines Francorum. Ergo,
debéemus pugnare in bello contra Saxones et debémus evertere simulacra eorum."
Carolus transivit flumen Rhénum cum agmine suo et pugnavit contra castellum in
Sigiburg. Tunc petiit Eresburg. Saxones déstruxerant castellum in Eresburg, ergo
Carolus munivit rursus. Tunc Carolus pervenit ad amnem Wisturam. Erat turba
magna prope amnem. Turba voluit obsistere agmini Caroli. Sed turba fugit in
certamine. Carolus prostraverat innumeros de turba.

Inde Carolus iit in regiones Osterliudi. Vir, nomine Hessi, occurrit Carolo. Hessi
voluit facere pacem inter gentem suam et Carolum. Ergo Ostvalos spospondéerunt

iuiramenta et dederunt obsidées Carolo, et erat pax.
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ad: to, towards, at, according to

agmine: army; singular neuter ablative from agmen, agminis

agmini: to the army; singular neuter dative from agmen,
agminis

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

anno: year; smgular masculine ablative from annus, anni

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum belli

Carisiaco: the name of a villa

Caroli: of Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carohn% an Dynasty (genitive case)

Carolo: to Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (dative case)

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (accusative case)

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (nominative case)

castellum: castle, stronghold; singular neuter accusative from
castellum, castelll

certamine: fight, contest, struggle; singular neuter ablative
from certamen, certaminis

Chrlztum Christ; smgular masculine accusative from Christus,

hristi

colunt: they worship; 3rd person plural present active from
colo, colere, colui, cultus

obsidis

obsistere: to oppose, resist, withstand; present active infinitive
from obsisto, obsistere, obstitl, obstitus

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUITl, OCCUrsus

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

Osterliudi: another name of the Eastphalians

Ostvalos: Eastphalians, members of a Saxon tribe

pace: peace; singular feminine ablative from pax, pacis

pacem: peace; singular feminine accusative from pax, pacis

pax: peace; singular feminine nominative from pax, pacis

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

petiit: he sought; 3rd person singular perfect active from peto,
petere, petivi, petitus

proceres: noblemen; plural masculine accusative from procer,
proceris

prope: near, close

prostraverat: he had struck down; 3rd person singular
pluperfect active from prosterno, prosternere, prostravi,
prostratus

pugnare: to fight; present active infinitive from pugno, pugnare,
pugnavi, pugnatus

pugnavit: he fought; 3rd person singular perfect active from
pugno, pugnare, pughavl, pugnatus

regiones: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from réx: king; singular masculine nominative from rex, régis

consilium, consilil

contra: against

convocavit: he called together, assembled; 3rd person singular
perfect active from convoco, convocare, convocavi,
convocatus

cum: with

daemoneés: demons; plural masculine accusative from daemon,
daemonis

dé: of, from, away from, down from

debémus: we should, we ought; 1st person plural present active
from debeo, debere, debui, debitus

dedeéerunt: they gave; 3rd person plural perfect active from do,
dare, dedi, datus

déstrixerant: they had destroyed; 3rd person plural pluperfect
active from destruo, déstruere, déstruxi, destructus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

duxit: he spent; 3rd person singular perfect from duco, ducere,
duxi, ductus

eorum: their; plural neuter genitive

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,

_esse, fui, futurus

Eresburg: a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

ergo: therefore

et: and

evertere: to overturn, destroy; present active infinitive from
everto, evertere, evertl, eversus

facere: to make, to do; present active infinitive from facio,
facere, feci, factus

finés: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

flumen: river; singular neuter accusative from flumen, fluminis

Francorum: of the Franks

fugit: he fled; 3rd person singular perfect active from fugio,
fugere, fugi, fugitus

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

Hessi: the name of a man sent to Charlemagne to negotiate
peace

hiemis: of winter; singular feminine genitive from hiemps,
hiemis

iit: it went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, ii,
itus (irregular)

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

innumeros: countless; plural masculine accusative from
innumerus, innumera, innumerum

inter: between, among, during

invadere: to 1nvade present active infinitive from invado,
invadere, invasi, invasus

iiramenta: oaths; plural neuter accusative from itiramentum,
iuramenti

magna: large; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

munivit: he fortified; 3rd person singular perfect active from
munio, munire, munivi, munitus

nomine: name; smgular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

obsides: hostages; plural masculine accusative from obses,

Rhénum: the Rhine; singular masculine accusative from Rhénus,
Rheéni

rursus: again

saepe: often

Saxones: the Saxons

sed: but

Sigiburg: A Saxon hillfort in Western Germany

simulacra: images, likenesses; plural neuter accusative from
simulacrum, simulacri

suam: his; singular feminine acc. from suus

suo: his; singular dative or ablative of suus

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

transivit: he crossed; 3rd person singular perfect active from
transeo, transire, transivi, transitus

tunc: then

turba: crowd; singular feminine nominative from turba, turbae

spospondérunt: they promised; 3rd person plural perfect from
spondeo, spondeére, spopondl, sponsum

villa: villa; singular feminine ablative from villa, villae

Vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vivere: to live; present active infinitive from vivo, vivere, vixi,
victus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -

volunt: they want; plural 3rd person present from volo, velle,
volui (irr.)

Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany
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Carolus posuit partem exercituum iuxta amnem Wisuram. Hi milités erat securi
et non habebant cautelam. Ergo Saxones fecerunt fraudem: quidam milites
Francorum ferébant pabula equis ad castra, et agmen Saxonum permiscuit cum
Francis. Saxones finxerunt esse amicos et quoque ferebunt pabula. Itaque Saxones
intraverunt castrum Francorum. Dum Franci dormiébant, Saxoneés fecerunt caedem
magnam et necaverunt multos Francos. Tunc Franci non dormiebant, et coeperunt
pugnare contra Saxonés. Saxones fugaverunt a castris. Postea Carolus venit ad

castrum et pugnabat contra Saxoneés, necavit multos, et rediit ad terras Francorum.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

agmen: marching army; singular neuter nominative from
agmen, agminis

amicos: friends; plural masculine accusative from amicus, amica
-um, amicior -or -us, amicissimus -a -um

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

caedem:d slaughter; singular feminine accusative from caedés,
caedis

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castra: forts; plural neuter accusative from castrum, castri

castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri

castrum: fort; singular neuter accusative from castrum, castri

cautélam: caution; singular feminine accusative from cautéla,
cautelae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

contra: against, away from, facing

cum: with

dormiébant: they were sleeping; 3rd person plural imperfect
active from dormio, dormire, dormivi, dormitus

dum: while, as long as, until

equis: for the horses; plural masculine ablative from equus, equi

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fu1 futurus

ergo: therefore

esse: to be

et: and

exercituum: of armies; plural masculine genitive from exercitus,
exercitus

fécérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, féci, factus

ferebant: they were brmgmg, bearing; 3rd person plural
imperfect active from fero, ferre, tuli, latus

finxerunt: they feigned, pretended 3rd person plural perfect
active from fingo, fingere, finxi, fictus

Franci: the Franks

Francis: the Franks

Francorum: of the Franks

Francos: the Franks

fraudem: fraud; singluar feminine accusative from fraus, fraudis

fugaverunt: they routed, chased away; 3rd person plural perfect
active from fu go fugare fugavi, fugatus

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habere, habui, habitus

hi: to these; plural masculine nominative of hic, haec, hoc

intraverunt: they entered; 3rd person plural perfect active from
intro, intrare, intravi, intratus

itaque: so then, therefore

iuxta: near, nearly

magnam: large; singular feminine accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

milités: soldiers; plural masculine nominative from miles, militis

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

necaverunt: they Kkilled, destroyed; 3rd person plural perfect
active from neco, necare, necavi, necatus

necavit: he killed, destroyed; 3rd person singular perfect active
from neco, necare, necavl, necatus

non: no

pabula: fodder food, nourishment; plural neuter nominative
from pabulum pabuh

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

permiscuit: he mixed together; 3rd person singular perfect
active from permisceo, permiscere, permiscui, permixtus

postea: thereafter, later

posuit: he put; 3rd person singular perfect active from pono,
ponere, posul, positus

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno pugnare, pugnavi, pugnatus

pugnare: to fight; present active infinitive from pugno, pugnare,
pugnavi, pugnatus

qui: who; plural masculine nominative of qui

quidam: certain; plural masculine nominative from quidam

quoque: also

rediit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, redivi(i1), reditus

Saxones: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

securl: untroubled, carefree; plural masculine nominative from
sécurus, séclra, sécurum

terras: lands ; plural feminine accusative from terra, terrae

tunc: then

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany
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Anno 776

Carolus audivit quod in Italia erat tirannum nomine Hrodgaudum. Hrodgatudum
erat ducem Foroiulensibus sub Rege Carolo, sed rebellavit contra Carolum.
Hrodgaudum voluit sibi subdere totam Italiam. Ergo Carolus iussit agmen suum
transire iuga Alpinarum. Tunc Carolus interfecit Hrodgaudum.

Carolus revertit ad terras Francorum. Erat rebellio Saxonum. Saxones
pugnabant contra castrum Sigiburg, sed non potuerunt id vincere. Carolus
conventum procerum fecit in urbe Wormacia et collegit agmen. Exercitus pugnavit
fortiter contra Saxones et fecit caedem magnam. Carolus venit ad fontés amnis
Lyppiae et invénit catervam Saxonum. Homineés in caterva dixérunt: "O Réx, ignosce
scelera nostra. Volumus credere in Christo!" Ergo Carolus non pugnabat contra istos

Saxones et multi homines suscéperunt baptismum.
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ad: to, towards, at, according to

agmen: marching army; singular neuter accusative from agmen,
agminis

Alpinarum: Alpine; plural feminine genitive from Alpinus,
Alpina, Alpinum

amnis: river; singular masculine genitive from amnis, amnis

anno: year; smgular masculine ablative from annus, anni

audivit: he heard; 3rd person singular perfect active from audio,
audire, audivi, auditus

baptismum: baptism; singular neuter accusative from
baptismum, baptismi

Caedem:d slaughter; singular feminine accusative from caedés,
caedis

Carolo: to Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castrum: fort; singular neuter accusative from castrum, castri

caterva: crowd; singular feminine nominative from caterva,
catervae

catervam: crowd; singular feminine accusative from caterva,
catervae

Christo: Christ

pugnavit: he fought; 3rd person singular perfect active from
pugno, pugnare, pugnavl, pugnatus

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rebellavit: he rebelled; 3rd person singular perfect active from
rebello, rebellare, rebellavi, rebellatus

rebellio: renewal of war, rebellion; singular feminine nominative
from rebellio, rebellionis

rege: king; singular masculine ablative from rex, regis

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, reversus

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Saxones: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

scelera: crimes; plural neuter accusative from scelus, sceleris

sed: but

sibi to himself; singular dative of se

%1burg A Saxon hillfort in Western Germany

below, under

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

suscépéerunt: they undertook; 3rd person plural perfect active
from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

suum: his; singular neuter accusative from suus, sui

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus,
tota, totum (gen -ius)

transire: to go over, to cross; present active infinitive from
transeo, transire, transivi, transitus

collegit: he assembled, he collected; 3rd person singular perfect tunc: then

active from colligo, colligere, collégi, colléctus

contra: against

conventum: meeting, convention; singular masculine accusative
from conventus, conventus

credere: to believe; present active infinitive from credo,
crédere, cred1d1 creditus

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dix], dictus

ducem: leader; singular masculine accusative from dux, ducis

erat: there was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

ergo: therefore

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fontés: fountains, headwaters; plural masculine accusative from
fons, fontis

Foroiulénsibus: with those living in Friuli, a historical region of
northeast Italy

fortiter: strongly (adverb from fortis, forte)

Francorum: of the Franks

homineés: persons; plural masculine nominative or accusative
from homo, hominis

Hrodga7u7dé1m: Hrodgaud (or Rodgand), Duke of Friuli from 774
to .

id: it (the castle); singular neuter accusative from is, ea, id

ignosce: forgive!; 2nd person singular present active imperative
from 1gnosco, ignoscere, Ignovi, ignotus

in: into (with accusative), in (with ablative)

interfecit: he killed; 3rd person singular perfect active from
interficio, interficere, interféci, interfectus

invenit: he found; 3rd person singular present active from
invenio, invenire, inveni, inventus

istos: those; plural masculine accusative from iste, ista, istud

Italia: Italy; singular feminine ablative from Italia, Italiae

Italiam: Italy (accusative case)

iuga: mountain peaks; plural neuter accusative from jugum, jugi

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

Lyppia: of the Lippe, a river in modern-day Rhine-Westphalia,
Germany

magnam: large; singular feminine accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

multi: many; plural masculine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nostra: our; singular feminine nominative from noster, nostra,
nostrum

potuéerunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potul, -

procerum: of noblemen; plural masculine genitive from procer,
proceris

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavl, pugnatus

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

tirannum: tyrant; singular masculine nominative variant spelling
from tyrannus, tyranni

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

vénit: he came; 3rd person singular perfect active from venio,
venire, veni, ventus

vincere: to conquer; present active infinitive from vinco,
vincere, vici, victus

voluit: he wanted 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -

volumus: we want; 1st person plural present active from volo,
velle, volui, -

Wormacia: Worms; singular feminine nominative from
Wormacia, Wormaciae
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Anno 777

Carolus véenit ad Noviomagum et celebravit ibi sollempnia Paschae. Tunc
convocavit consilium generale in urbe nomine Pathalbrunnon. Omnes proceres
adfuerunt, sed unus, nomine Widokindus, fecerat scelerum et fugerat ad Sifridum,
qui erat rex Danorum. Quoque in urbe erant multi hominées qui dicebant "Volumus
crédere Christo" et susceperunt baptismum.

Tunc Sarracénus quidam pervénerat illic, nomine Ibinalarbi. Ibinalarbi erat
dux in Hispania, sed metuit rex Sarracenus. Ergo Ibinalarbi volebat sé subdere
Carolo et dare urbes suas Carolo.

Itaque Carolus duxit agmina per iuga Pyrenei. Vénit in regnum Navarrorum et
accepit urbeés et obsides. Carolus deiecerat muros urbis, nomine Pompelonem, ad
terram, ne fieret! rebellis. Sed virl in urbe erant valde irati. Itaque sé occultabant in
iuga Pyrenel. Quando exercitus Caroli transibat per saltus, subito virl pugnabant
contra Francos, necaverunt multos hominés, ceperunt praedam, et fugaverunt iterum
in montes.

Quoque in orientali, Saxones iterum pugnabant contra Francos et necaverunt
multos viros, feminas, et liberos, et tradiderunt ecclesias flammis. Carolus revertit ab

Hispania, iit ad terras Saxonum, et necavit totam exercitum Saxonum.

1So that rebellion might not occur.
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ab: from, out of, by, since

accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect
active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

adfuerunt: they were present; 3rd person plural perfect active
from adsum, adesse, adfui, adfuturus

agmina: marching armies; plural neuter accusative from agmen,
agminis

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

baptismum: baptism; singular neuter accusative from
baptismum, baptismi

Caroli: of Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carohn% an Dynasty

Carolo: to Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

ceperunt: they took; 3rd person plural perfect active from capio,

capere, cepl, captus
Christo: Christ

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

muros: city walls; plural masculine accusative from murus, muri

Navarrorum: of the Kingdom of Navarre, a Basque kingdom

ne: not

necaveérunt: they killed, destroyed; 3rd person plural perfect
active from neco, necare, necavl, necatus

necavit: he killed, destroyed 3rd person singular perfect active
from neco, necare, necavi, necatus

nomine: name; smgular neuter ablative from nomen, nominis

Noviomagum: city of the Treveri, now Nijmegen, city in
Holland; singular feminine accusative from Noviomagus,
Noviomagi

obsides: hostages; plural masculinei accusative obses, obsidis

occultabant: they were hiding; 3rd person plural imperfect
active from occulto, occultare, occultavi, occultatus

omneés: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

orientali: eastern; singular ablative from orientalis, orientalis,
orientale

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from
Pascha, Paschae

Pathalbrunnon: Aachen, a city in modern-day North Rhine-
Westphalia

per: through

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from pervénerat: he had arrived; 3rd person singular pluperfect

consilium, consﬂl(l)

contra: against, away from, facing

convocavit: he called together, assembled; 3rd person singular
perfect active from convoco, convocare, convocavi,
convocatus

credere: to believe; present active infinitive from credo,
credere, créedidi, creditus

Danorum: Dane; plural masculine genitive from Danus, Dani

dare: to give; present active infinitive from do, dare, dedi, datus

déiecerat: he had thrown down, overthrew; 3rd person singular
pluperfect active from deicio, deicere, dejeci, dejectus

dicebant: they were saying; 3rd person plural imperfect active
from dico, dicere, dixi, dictus

dux: leader; singular masculine nominative from dux, ducis

duxit: he lead; 3rd person singular perfect from duco, ducere,
duxi, ductus

ecclésias: churches; plural feminine accusative from ecclésia,
ecclesiae

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

ergo: therefore

et: and

exercitum: army; singular masculine accusative from exercitus,
exercitus

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

active from pervenio, pervenire, perveni, perventus

Pompelonem: Pamplona, a Spanish city

praedam: plunder; singular feminine accusative from praeda,
praedae

proceres: noblemen; plural masculine nominative from procer,
proceris

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

Pyrenel: of the Pyrenee mountains

quando: when, because

qui: who; plural masculine nominative of quis

quidam: certain; singular masculine nominative from quidam

quoque: also

rebellis: rebellion; singular common nominative from rebellis,
rebellis, rebelle

régnum: kingdom; singular neuter accusative from régnum,
regni

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, reversus

rex: king; smgular masculine nominative from T€x, regis

saltis: narrow passes, mountain defiles; plural masculine
accusative from saltus, saltus

Sarracenus: a muslim

Saxoneés: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

scelerum: of crimes; plural neuter genitive from scelus, sceleris

sé€: himself

sed: but

fecerat: he had done; 3rd person singular pluperfect active from Sifridum: Sifridus, king of the Danes

facio, facere, feci, factus
féeminas: women, wives; pl. f. acc. from fémina, feminae
fieret: it happened; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from fi0, fieri, factus sum
flammis: flames; plural feminine ablative from flamma, flammae
Francos: the Franks

sollempnia: solemnities; plural neuter accusative from
sollempnis, sollempne, sollempnior -or -us, sollempnissimus
-a -um

suas: his; plural accusative feminine of suus )

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

fugaverunt: they routed, chased away; 3rd person plural perfect subito: suddenly

active from fugo, fugare fugavi, fugatus

fﬁgerat he fled; 3rd person singular pluperfect active from

io, fugere, fugi, fugitus

genera e: general; singular neuter accusative from generalis,
generalis, generale

Hispania: Hispania; singular feminine ablative from Hispania,
Hispaniae

homines: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

ibi: there, then

Ibinalarbi: Sulayman ibn Yaqzan al-Kalbi al-Arabi, a muslim
governor of Barcelona and Girona

illac: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

iratl: angry; plural masculine nominative from iratus -a -um

itaque: so then, therefore

iterum: again

suscépérunt: they undertook; 3rd person plural perfect from
suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

terram: land; singular feminine accusative from terra, terrae

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus,
tota, totum (gen -ius)

tradidérunt: they had handed over; 3rd person plural perfect
active from trado, tradere, trad1d1 traditus

transibat: he was going over, he was crossing; 3rd person
singular imperfect active from transeo, transire, transii,
transitus

tunc: then

unus: one

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

urbeés: cities; plural feminine accusative from urbs, urbis

urbis: city; smgular feminine genitive from urbs, urbis

valdeé: very

iuga: mountain peaks; plural neuter accusative from iugum, iugi vénit: he came; 3rd person singular present active from venio,

iit: he went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, ii,
itus (1rregular)

liberos: children; plural masculine accusative from liber, liberi

metuit: he feared; 3rd person singular present active from
metuo, metuere, metul, metutus

montés: mountains; plural masculine accusative from mons,
montis

multi: many; plural masculine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

venire, veni, ventus

Virl: man; plural neuter nominative from virus, viri

viros: men; plural masculine accusative from vir, virl

volébat: he was wanting; 3rd person singular imperfect active
from volo, velle, voluj, -

volumus: we want; 1st person plural present active from volo,
velle, volui, -

Widokindus: a Saxon, likely a senator, who fled from
Charlemagne, seeking refuge in the court of Sifridus
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Anno 779

Dux Spoletanus, nomine Hildibrandus, iit ad Carolum et dedit Carolo multa
dona.

Carolus iterum pugnabat contra Saxonés. Saxones pugnabant prope Rhénum,

sed non potuerunt vincere exercitum Caroli.

Anno 780
Carolus venit ad flimen Ovaccrum, et ibi invenit magnam turbam Saxonum qui
voluerunt crédere Christo. Et multi homineés Saxonum suscépérunt baptismam.
Postea, Carolus iit ad Romam et oravit. Pervenit ad Ticinénsem, et ibi

celebravit Natalem Domini.
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ad: to, towards, at, according to

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Caroli: of Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carohn% an Dynasty (genitive case)

Carolo: to Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (dative case)

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (accusative case)

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (nominative case)

celebravit: he celeﬁrated 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare celebravi, celebratus

Christo: Christ

contra: against, away from, facing

credere: to believe; present active infinitive from credo,
credere, crédidi, creditus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Dom(ljm of the Lord; singular masculine genitive from dominus,

omini

dona: gifts; plural neuter accusative from donum, doni

dux: lgader; singular masculine nominative from dux, ducis

et: an

exercitum: army; singular masculine accusative from exercitus,
exercitus

flimen: river; singular neuter accusative from flimen, fliminis

Hildibrandus: Hildeprand, Duke of Spoleto from 774 to 789

homineés: persons; plural masculine nominative from homo,
hominis

ib1: there, then

invenit: he found; 3rd person singular perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

iterum: again

iit: he went; 3rd person singular perfect active from eo, 1re, ii,
itus (irregular)

magnam: large; singular feminine accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

multa: many; plural neuter accusative from multus, multa -um,

-, plurimus -a -um

multl: many; plural masculine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

Natalem: Natalem Domini = Christmas; singular common
accusative from natalis, natalis, natale

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

oravit: he prayed; 3rd person singular perfect active from 6ro,

Ovaccrum: probably the Oker River, a tributary of the River
Aller, in Lower Saxony

pervenit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

postea: thereatfter, later

potuérunt: they were able to; 3rd person plural perfect active
from possum, posse, potui, -

prope: near, close

pugnabant: they were fighting; 3rd person plural imperfect
active from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

pugnabat: he was fighting; 3rd person singular imperfect active
from pugno, pugnare, pugnavi, pugnatus

qui: who; plural masculine nominative of quis

Rhél’ﬁ.lhn}: the Rhine; singular masculine accusative from Rhénus,

eni

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

Saxoneés: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

sed: but

Spoletanus: of the Duchy of Spoleto, located in the region of
Umbria, Italy

susceperunt: they undertook; 3rd person plural perfect active
from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

Ticinénsem: Ticino, one of the cantons (regions) of Switzerland

turbam: crowd; singular feminine accusative from turba, turbae

venit: he came; 3rd person singular perfect active from venio,
venire, véni, ventus

vincere: to conquer; present active infinitive from vinco,
vincere, vicl, victus

voluérunt: they wanted; 3rd person plural perfect active from
volo, velle, volui, -
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Versio Originalis

Salvator mundi, postquam dé Virgine nasci!
Dignatus, nostr1 se corporis induit artus,
Evolvit septingentos rota temporis annos

Et decies septem, sed et uinus péne? peractus
Insuper annus erat, cum itre monarchia régni
Francorum Carolo divinitus3 est data Magno.
Nam Carolomannus frater decesserat? eius
Presentis iam supremis prope partibus anni.

1The Savior of the world, after having deigned to be born of the Virgin, dressed himself in the bodily nature of our
flesh; the wheel of time turned 700 years. This refers to Jesus Christ being born of the Virgin Mary. Dignatus is
an active participle because it comes from the deponent verb dignor. This first phrase acts as a nominative
absolute, a construction found in Medieval Latin that is similar to an ablative absolute. The wheel of time is a
poetic construction used to convey the passing of time since the Incarnation; see next footnote.

2And ten time seven, and one year almost carried out. The date thus given is, using a date of 1 AD for the birth of
Christ, late 771 AD.

SFurthermore, it was the year when, by divine right, the monarchy of the kingdom of the Franks was given to
Charles the Great. An English-like order might be cum, divinitus itire, monarchia régni Francorum data est
Carolé Magné. divinitus is an adverb, so it would be literally by right divinely. I chose to capitalize Magno
since it is a common epithet for Charlemagne.

4For Carloman his brother had died now, near the late parts of the present year. Carloman died on December 4,
771.
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anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

annus: year; singular masculine nominative from annus, anni

artus: bodily nature (in context), sinews, limbs, strengths; plural
masculine accusative from artus, artus

Carolo: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (dative case)

Carolomannus: Carloman, son of Pepin the Short and co-ruler of
the Frankish kingdom with Charlemagne

corporis: body, flesh; singular neuter genitive from corpus,
corporis

cum: when

data: data est = was given; singular feminine nominative
perfect passive participle from do, dare, dedi, datus

de: of, from, away from, down from

décesserat: he had dled 3rd person singular pluperfect active
from décedo, décédere, décessi, décessus

decies: ten times

dignatus: dignatus est = he had deemed worthy, deigned, the
est is omitted for metrical reasons; singular masculine
nominative active perfect passive participle from dignor,
dignarl, dignatus

divinitus: divinely, of heaven (adverb)

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

evolvit: it rolled out, unrolled; 3rd person singular present
active from évolvo, évolvere, évolvi, eévolutus

Francorum: of the Franks

frater: brother; singular masculine nominative from frater,
fratris

iam: already, now, soon

induit: he dressed; 3rd person singular perfect active from
induo, induere, indui, indutus

insuper: besides, furthermore

iure: by right; singular neuter ablative from ius, iuris

Magno: great; singular masculine dative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

monarchia: monarchy; singular feminine nominative from
monarchia, monarchiae

mundi: world; singular masculine genitive from mundus, mundi

nam: yes, truly

nasci: to be born; present passive infinitive

nostri: our; singular neuter genitive of noster

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

péne: almost; alternate spellin% of paene

peractus: peractus erat = had been carried out; singular
masculine nominative perfect passive part1c1p1e from
perago, peragere, peregi, peractus

postquam: after

presentis: present, at-hand, currently-mentioned; singular
masculine genitive variant spelling from praeséns

prope: near, close

regni: of the kingdom; singular neuter genitive from regnum,
ré

rota: w eel singular feminine nominative from rota, rotae

salvator: savior; singular masculine nominative from salvator,

salvatoris
sé: himself
sed: but

septem: seven

septingentos: 700

supremis: furthest, latest; plural ablative from superus, supera
-um, superior -or -us, Suprémus -a -um

temporis: of time, of perlods singular neuter genitive from
tempus, temporis

unus: one

virgine: virgin; singular feminine ablative from virgo, virginis
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Et Carolus villam, quae Carbonata vocatur,
Adveniéns, summos procerés omnéesque potentes
Fraternae quondam! partis suscéperat illic,
Haud retractantés? domino sé subdere tali;
Exceptis tantum paucis, quos? forte prioris
Magnus amor domini cum coniuge fecerat eius
Et natis remanere, quibus comitata petivit
Italiam, spérans sé dégere posse quiétam

Sub regis Desiderii munimine vitam.

1And Charlemagne, coming to the villa called Carbénata, had received there all the noblemen and powerful (men)
formerly of his brother's party. After Carloman died, Charlemagne met with Carloman's nobles to bring them
to his side; however, a few with Carloman's wife and daughters fled to Italy under King Desiderius, the final
Lombard King.

2For metrical reasons, the first syllable of retractantés must be long.

3Except only a few, to whom perchance a great love of their prior lord had made them to remain with his wife and
children, she (Carloman's wife) accompanied with them sought Italy. comitata must be in the nominative;
putting it in the ablative would result in the loss of the dactyl necessary for the meter.
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adveniens: arriving; singular nominative present participle from
advenio, advenire, adveni, adventus

amor: love; 1st person singular present passive from amo,
amare, amavl, amatus

at: and

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

comitata: accompanied, guarded, attended; singular feminine
nominative from comitatus -a -um

coniuge: spouse; singular common ablative from conjunx,
conjugis

cum: with

degere: to spend, carry on; present active infinitive from dego,
déegere, degi, -

Desiderii: Desiderius, final King of the Lombards (720-786)

domini: of (their) lord singular masculine genitive from
dominus, domini

domino: (from their) lord; singular masculine ablative from
dominus, domini

eius: his/her/its

et: and

exceptis: having been excepted; plural ablative perfect passive
participle from excipio, excipere, excépl, exceptus

fecerat: it had made; 3rd person singular pluperfect active from
facio, facere, féci, factus

forte: by chance

fraternae: fraternal; singular feminine genitive from fraternus,
fraterna, fraternum

haud: not, not at all

illic: there

Italiam: Italy (accusative case)

magnus: large; singular masculine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

munimine: defence fortlﬁcatlon rampart; singular neuter
ablative from munimen, maniminis

natis: children; plural ablative from natus, nati (son) or nata,
natae (daughter)

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

partis: party, faction, part; singular feminine genitive from pars,
partis

paucis: few, little; plural masculine ablative from paucus, pauci

petivit: she sought 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

posse: to be able; present active infinitive from possum, posse,
potui, -

potentés: mighty (men); plural common accusative from potéens,
potentis (gen.), potentior -or -us, potentissimus -a -um

prioris: previous; singular masculine genitive from prior, prior,
prius

proceres: noblemen; plural masculine accusative from procer,
proceris

quae: who; singular female nominative of quis

quibus: with whome; plural ablative of qui

quietam: quiet; singular feminine accusative from quietus -am
-um

quondam: formerly

quoés: whom; plural masculine accusative of quis

régis: of the king; singular masculine genitive from rex, régis

remanere: to remain; present active infinitive from remaneo,
remanere, remansl, remansus

retractantes: withdrawing; plural common accusative present
participle from retracto, retractare, retractavi, retractatus

sé: themselves

spérans: hoping; singular nominative present participle from
Spero, spérare, spéravi, speratus

sub: below, under

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

summos: hlghest greatest; plural masculine accusative from
summus, summa, summum

susceperat: he received; 3rd person singular pluperfect active
from suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

tali: such

tantum: so much, so great, this many; singular neuter
nominative from tantus, tanta, tantum

villam: villa; singular feminine accusative from villa, villae

vitam: life; smgular feminine accusative from vita, vitae

vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus
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Rex autem Carolus celebravit in Attiniaco
Natalem Domini, nec non Paschalia festa.
Paulo! Romane defuncto praesule sedis,
Suscepit post hunc Adrianus pontificatum.
Et rex Wormatiam Carolus collegit in urbem
Francorum proceres ad concilium generale;
Cum quibus ut bello Saxonés aggrederetur?
Decrevit; quoniam Saxonum proxima Francis
Adiacet ad boream tellus, vix limite certo
Divisi gentis fines3 utriusque cohaerent.
Que? tum vicinae quo plus regione fuere,
Tanto seiunctas animis discordia fecit.
Finitimos sed enim per agros utrimque solébant?®
Assidue fieri cedes, incendia, praede.
Saxonum natura ferox et pectora dura,

Ferre iugum Christi necdum dignata® suave,

Démonico nimium fuerant errore subacta.

1Paul the Roman president of the seat (i.e. the Pope) having died, Adrian after him undertook the pontificate. Pope
Paul I was Pope from May 29th 757 to June 28th 767, then Pope Stephen III (who isn't mentioned in this line)
was Pope from August 7th 768 to January 24th 772, then Pope Adrian I was Pope from February 1st 772 to
December 25th 795. Mommsen includes the following footnote on Paulo: immo Stephano IV; by this Mommsen
is referring to Pope Stephen III, since when Mommsen wrote his work Pope-elect Stephen (died March 25th
752 before taking Papal office) was considered an official Pope, but after 1961 was no longer deemed to have
been a Pope, leading to a disparity in the numbering of Stephens.

2With whom he decided they would attack the Saxons in war.

SWith barely a certain border the divided boundaries of either people stood closely together.

4And thereupon when the neighbors went further out of the region, discord made their souls to be so separated.
The proximity of the peoples led to conflict.

5And both sides were accustomed to slaughter, fire, and prey to constantly occur through the neighboring fields.

6Nor had they (the Saxons) deigned to bear the gentle yoke of Christ, but had been subjugated too much in

demonic error. This is reminiscent of Matthew 11:30 "My yoke is easy and my burden is light".
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ad: to, towards, at, according to

Adrianus: Pope Adrian I, who was Pope from February 1st 772
to December 25th 795

adiacet: it lies next to; 3rd person singular present active from
adiaceo, adiacére, adiacul

aggrederetur: they were attacking; 3rd person singular
imperfect passive subjunctive from aggredior, aggredi,
aggressus

agros: fields; plural masculine accusative from ager, agri

animis: souls, minds, lives; plural feminine ablative from anima,
animae

assidué: permanently

Attiniaco: likely Attigny in the Ardennes department of modern-
day France

autem: but, however, moreover

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

boregm: the north; singular masculine accusative from Boreas,

oreae

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

cedes: slaughter; plural masculine accusative alternative
spellin% from caedeés, caedis

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare celebravi, celebratus

certo: certain; smgular masculine ablative from certus, certa,
certum

Christi: Christ; singular masculine genitive from Christus,
Christi

naturae

necdum: but not yet

nimium: too much, superabundance; singular neuter nominative
from nimius, nimia, nimium

non: not

Paschalia: Paschal, Paschalia festa = Paschal (Easter) feasts;
plural neuter nominative from paschalis, paschalis,
paschale

Paulo: Pope Paul I; Pope from May 29th 757 to June 28th 767
(ablative case)

pectora: chests; plural neuter nominative from pectus, pectoris

per: through

plus: more, from multus

pontlﬁcatum pontificate; singular masculine accusative from
pontificatus, pontificatus

post: behind, after, since

praede: plunder, prey; plural feminine nominative variant
spelling from praeda, praedae

praesule: president; singular common ablative from praesul,
praesulis

procerés: noblemen; plural masculine accusative from procer,
proceris

proxima: next, nearest; singular feminine nominative from
proximus, proxima, proximum

que: and

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quo: what; singular ablative of quis

quoniam: since, inasmuch now

regione: region; singular feminine after from regio, regionis

cohaerent: they stand together; 3rd person plural present activeréx: king; singular masculine nominative from rex, régis

from cohaereo, cohaereéere, cohaesi, cohaesus

collégit: he assembled, he collected; 3rd person singular perfect

active from colligo, colligere, colleégi, colléctus

concilium: council, assembly; singular neuter accusative from
concilium, concilil

cum: with

decrevit: he decided; 3rd person singular perfect active from
décerno, décernere, decrévi, décretus

defuncto: dead; singular masculine ablative perfect participle
from defungor, defungi, defunctus sum

Démonico: with the demonic; singular masculine ablative
variant spellinig from daemonicus -a -um

dignata: having deemed worthy; plural neuter nominative
perfect passive participle from dignor, dignari, dignatus

discordia: discord, disagreement; singular feminine nominative
from discordia, discordiae

divisi: having been divided; plural masculine nominative from
divido, dividere, divisi, divisus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dum: while, as long as, until

dura: hard; plural neuter nominative from durus, dura -um,
durior -or -us, durissimus -a -um

enim: for, truly, really, indeed

Romane: of the Romans; singular feminine genitive variant
spelling of Romanae

Saxoneés: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

sed: but

sedis: seat, in context the Papal Seat; singular feminine genitive
from sedes, sedis

seitnctas: having been separated, excluded; plural feminine
accusative perfect passive participle from seiungo,
seéiungere, seiunxi, seiunctus

solebant: they were accustomed to; 3rd person plural imperfect
active from soleo, solere, solitus sum

suave: sweet; smgular neuter accusative from suavis, suave,
suavior -or -us, suavissimus -a -um

subacta: having been subjugated, conquered; singular feminine
nominative perfect passive participle from subigo,
subigere, subégi, subactus

suscepit: he undertook, he received; 3rd person singular perfect
active from suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

tanto: so much, so great, this many; singular masculine dative
from tantus, tanta, tantum

tellus: earth, territory; singular feminine nominative from tellus,
telluris

tum: then

errore: error, wandering, deception; singular masculine ablative urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

from error, erroris

et: and

fecit: it made; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

ferox: wild, bold, defiant; singular feminine nominative from
ferox, (gen ) ferocis

ferre1 to bear present active infinitive from fero, ferre, tuli,
atus

festa: festivals; plural neuter accusative from festum, festi

fierl: to happen, to occur; present infinitive from fio, fieri, factus

sum
fines: boundaries, ends, limits; plural masculine nominative
from finis, finis

finitimos: nelghbors plural masculine accusative from finitimus,

finitimi
Francis: the Franks
Francorum: of the Franks

fuerant: they had been; 3rd person plural pluperfect active from

sum, esse, ful, futurus

fuere: they were, alternative spelling of fuérunt; 3rd person
plural perfect active from sum, esse, fui, futurus

generale: general; singular neuter accusative from generalis,
generalis, generale

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

hunc: this; singular masculine accusative of hic, haec, hoc

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendia: fires; plural neuter nominative from incendium,
incendil

iugum: yoke; singular neuter nominative from iugum, iugi

Iimite: limit; singular masculine ablative from limes, Iimitis

natalem: birthday, Natalem Domini = Christmas; singular
common accusative from natalis, natalis, natale

natura: nature; singular feminine nominative from nattura,

ut: so that

utrimque: both sides

utrius: either; singular genitive from uter, utra, utrum

vicinae: neighbors; plural feminine nominataive from vicinus,
vicina, vicinum

vix: barely

Wormatiam: Worms, Germany

29



Christicolae! vero iam longo tempore Franci
Catholicam tenuere fidem, multisque per orbem
Iam dominabantur populis, quibus undique fulti,
Precipue virtute Del, quem rite colebant,

Hanc unam poterant nimirum vincere gentem.
Que nec rege fuit saltem? sociata sub uno,

Ut se militiae pariter defenderet usu,

Sed variis divisa modis plebs omnis, habebat
Quot3 pagos tot paene duces, velut unius artus
Corporis in diversa forent hinc inde revulsi.

Sed generalis habet populos divisio ternos,
Insignita* quibus Saxonia floruit 6lim.

Nomina nunc remanent?®, virtus antiqua recessit:

1The Frankish Christ-worshippers, now for a long time, held the Catholic faith, and now were dominating many
peoples throughout the world, whom (i.e. the Christians) were upheld on all sides, especially by the power of
God, whom they worshipped with due observances, certainly was able to conquer this one people (the
Saxons). Note that the Poet here expresses a positive view of the relationship between rightly worshipping
God and gaining political power.

2And they were not, anyhow, associated under one king, that their militaries might defend themselves together in
time of need.

3They had almost as many districts as dukes, as if the limbs of one body were wrenched away from here and from
there. Here the Poet remarks that the Saxons lack of political unification left them weak. forent is in the
subjunctive to express the hypothetical or illustrative nature of this clause.

4But generally the division has three peoples, by which the distinguished Saxons flourished once upon a time. The
three divisions of the Saxons mentioned are Westphalia, Engria, and Eastphalia, see the next page.

5The names now remain, but the ancient virtue departed. This is an excellent line.
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antiqua: ancient; singular feminine nominative from antiquus,
antiqua -um, antiquior -or -us, antiquissimus -a -um

artus: joints, limbs; plural masculine nominative from artus,
artus

catholicam: Catholic; singular feminine accusative from
catholicus, catholica, catholicum

Christicolae: Christian, worshiper of Christ; plural masculine
nominative from Christicola, Christicolae

colebant: they were worshiping; 3rd person plural imperfect
active from colo, colere, colui, cultus

corporis: body, flesh; singular neuter genitive from corpus,
corporis

defenderet: they might defend; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from défendo, défendere, defendi,
defensus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

diversa: diverse; singular feminine nominative from diversus,
diversa, diversum

divisa: having been divided; singular feminine nominative
perfect passive participle from divido, dividere, divisi,
divisus

divisio: division; singular feminine nominative from divisio,
divisionis. Typically there is a macron over the o but here it
has to be a short syllable for metrical reasons.

dominabantur: they ruled; 3rd person plural imperfect active
from dominor, dominari, dominatus. The verb being the
deponent dominari and not dominare is clear from context.
dominari uses the dative instead of the accusative.

duces: leaders; plural masculine accusative from dux, ducis

fidem: faith; singular feminine accusative from fideés, fidei

floruit: it blossomed, flourished; 3rd person singular perfect
active from floreo, floréere, florui, -

forent: they were; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

Franci: the Franks

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futurus

fulti: having been supported; singular masculine genitive
perfect passive participle from fulcio, fulcire, fulsi, fultus

generalis: general; singular common nominative from generalis,
generalis, generale

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from
habeo, habere, habui, habitus

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habére, habui, habitus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

hinc: from here

iam: now, presently

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there

insignita: having been marked, distinguished; singular feminine
nominative perfect passive participle from insignio,
Insignire, Insignivi, Insignitus

longo: long; singular masculine ablative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

militiae: of the military; singular feminine genitive from militia,
militiae

modis: ways; plural masculine ablative from modus, modi

multis: many; plural dative from multus, multa -um, -, plurimus
-a -um

nec: not, not either

nimirum: certainly

nomina: names; plural neuter nominative from nomen, nominis

nunc: now

olim: one day, once upon a time

omnis: all, every; singular common nominative from omnis,
omnis, omne

orbem: world; singular masculine accusative from orbis, orbis

paene: almost

pagos: district, region; plural masculine accusative from pagus,
pagl

pariter: together

per: through

plébs: common people; singular feminine nominative from
plébs, plébis

populis: plt_eople, populace; plural masculine dative from populus,
populi

populos: peoples, populaces; plural masculine accusative from
populus, populi

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

precipué: especially, chiefly; variant spelling from praecipue
(adverb)

que: and

quem: what, singular masculine accusative of qui

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quot: quot ... tot ... = as many as

recessit: it withdrew; 3rd person singular perfect active from
recedo, recedere, recessl, recessus

rége: king; singular masculine ablative from rex, regis

remanent: they remain; 3rd person plural present active from
remaneo, remanére, remansl, remansus

revulsi: having been torn away; plural masculine nominative
perfect passive participle from revello, revellere, revell,
revulsus

rite: duly, according to religious usage, with due observance;
solemnly; well; (adverb)

saltem: anyhow

Saxonia: Saxony

se: himself

sed: but

sociata: sociata fuit = had been allied; singular feminine
nominative perfect passive participle from socio, sociare,
sociavi, sociatus

sub: below, under

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tenuere: they held, alternative spelling of tenuérunt; 3rd person
plural perfect active from teneo, tenére, tenui, tentus

ternos: three each; plural masculine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tot: quot ... tot ... = as many as

unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um,
primus -a -um, singuli -ae -a, semel

undique: from all sides

unius: of one (genitive of unus)

uno: one; singular masculine ablative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usu: necessity; singular masculine ablative from usus, usus

ut: so that

varils: various, diverse; plural ablative from varius, varia,
varium

velut: same as, for example

vero: indeed, and

vincere: to conquer; present active infinitive from vinco,
vincere, vicl, victus

virtus: virtue, manliness, power; singular feminine nominative
from virtus, virtutis

virtute: virtue, manliness, power; singular feminine ablative
from virtus, virtutis
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Dénique Westfalos vocitant in parte manentes
Occidua, quorum non longeé terminus amne

A Rhéno distat; regionem solis ad ortum
Inhabitabant Osterliudi, quos nomine quidam
Ostvalos alio vocitant, confinia? quorum
Infestant conitincta suils géns perfida Sclavi.
Inter praedictos media regione morantur
Angarii, populus Saxonum tertius; horum
Patria Francorum terris sotiatur ab austro,

Oceanoque? eadem coniungitur ex aquilone.

1Thereupon they call (them) Westphalians in the part remaining to the west, whose border lies not far from the
Rhine river.

2Whose boundaries the Slavs, a perfidious people joined to them, makes dangerous.

3For scansion: elision occurs here, so que + ea becomes one long syllable.

32



a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

alio: other; singular masculine ablative from alius, alia, aliud

amne: river; singular masculine ablative from amnis, amnis

Angarii: the Angarians, a Saxon tribe

aquilone: north; singular masculine ablative from aquilo,
aquilonis

austro: south; singular masculine ablative from auster, austri

confinia: borders; plural neuter nominative from confinium,
confinil

conituncta: having been joined together; singular feminine
nominative perfect passive participle from conjungo,
conjungere, conjunxi, conjunctus

coniungitur: it is joined together; 3rd person singular present
passive from conjungo, conjungere, conjunxi, conjunctus

dénique: thereupon

distat: it stands apart, it is distant; 3rd person singular present
active from disto, distare, -, -

eadem: the same, singular feminine nominative or plural
neutern nominative or ablative

ex: out of, from

Francorum: of the Franks

gens: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

horum: these; plural masculine genitive of hic, haec, hoc

in: into (with accusative), in (with ablative)

infestant: they make dangerous, infest; 3rd person plural
present active from infésto, infestare, inféstavi, inféestatus

inhabitabant: they inhabited; 3rd person plural imperfect active
from inhabito, inhabitare, inhabitavi, inhabitatus

inter: between, among, during

longeé: afar; (adverb)

manentes: remaining; plural common nominative present
participle from maneo, manere, mansi, mansus

media: middle; singular femninine nominative from medius,
media, medium

morantur: they dwell; 3rd person plural present from moror,
morarl, moratus

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

occidua: westerly; singular feminine ablative from occiduus,
occidua, occiduum

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus,
Oceani

ortum: rising; singular masculine accusative from ortus, ortus

Osterliudi: Another name of the Eastphalians

Ostvalos: Eastphalians, members of a Saxon tribe

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

patria: fatherland; singular feminine nominative from patria,
patriae

perfida: treacherous, deceitful; singular feminine nominative
from perfidus, perfida, perfidum

populus: people, populace; singular masculine nominative from
populus, populi

praedictos: the aforesaid; plural masculine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

quos: who; plural ‘masculine accusative of quis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

Rhéno: the Rhine; singular masculine ablative from Rhéenus,
Rhéni

Saxonum: of the Saxons

Sclavi: Slavs, plural masculine nominative from Sclavus, Sclavi

solis: sun; singular masculine genitive from sol, solis

sotiatur: it is joined; 3rd person singular present passive from a
variant spelling of sociare

suis: their; plural dative or ablative of suus

terminus: end, boundary, limit; singular masculine nominative
from terminus, termini

terris: lands; plural feminine ablative from terra, terrae

tertius: third; singular masculine nominative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

vocitant: they call; 3rd person plural present active from vocito,
vocitare, vocitavl, vocitatus

Westfalos: Westphahans, members of a Saxon tribe
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Hanc igitur Carolus statuit sibi subdere gentem.
Nec mora, cum totis Francorum viribus ipsam
Aggressus!, late ferro vastavit et igni.

Castellum naturali munimine forte

Valde?, manu quoque firmatum, quod barbara lingua
Nominat Erésburg, valido cum robore cépit.
Geéns eadem coluit simulacrums3, quod vocitabant
Irminsul, cuius similis factura columne

Non operis parvi fuerat pariterque decoris.

Hoc rex evertens, mansit tribus ipse diebus

In castris iuxta positis?, tum continuato

Aestatis fervore diu, caeloque seréno

Ardébant agri, nec in ipsis fontibus humor

Ullus erat, multo squalébant pulvere rivi.

Without delay, with all the strength of the Franks he attacked it (the gentem, which refers to the Saxon people,
see previous line), he destroyed widely with sword and fire. Aggressus, being from a deponent verb, would
normally be written aggressus est for he attacked, but the est is omitted for metrical reasons.

2A very strong castle, with natural fortification, which the barbarian tongue names Eresburg, he seized strongly
with strength and also with a firm hand. Alternatively, validé cum robore could mean with a strong stronghold
or with strong oakenworks, referring to the castellum; robore is ambiguous in this way. For metrical reasons,
the macron over the e in valde should be omitted during scansion.

3The same people worships an idol, which they call the Irminsul, whose manufacture is similar to a column, it was
not a small work and likewise (was) of beauty.

4The king (Charlemagne) overturning this (the Irminsul), he himself remained three days in camp next to the
posititon. In this part of the narrative, Charlemagne has not yet captured Eresburg but is camped out next to
it, having torn down the idol that was located outside the fort, perhaps in a sacred grove.
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aestatis: summer; singular feminine genitive from aestas,
aestatis

aggressus: he attacked; singular masculine nominative perfect
passive participle from aggredior, aggredi, aggressus

agrl: fields; plural masculine nominative from ager, agri

ardebant: they were burning; 3rd person plural imperfect active
from ardeo, ardere, arsi, arsus

barbara: barbarous, smgular feminine nominative from
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a
-um

caelo: h(la_aven, sky; singular masculine ablative from caelus,
caell

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castellum: castle, stronghold; singular neuter accusative from
castellum, castelli

castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri

cepit: he took; 3rd person singular perfect active from capio,
capere, cépi, captus

coluit: (the people) worshipped; 3rd person singular perfect
active from colo, colere, colui, cultus

columne: column; singular feminine gentive variant spelling
from columna, columnae

continuato: continuous; singular masculine ablative from
continuatus, continuata, continuatum

cuius: whose; smgular genitive from quis

cum: with ) ) o
decoris: elegange', beauty; singular masculine genitive from
decus, decoris

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

diu: for a long time (adverb)

eadem: the same, singular feminine nominative

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,

_ esse, fu1 futurus

Eresburg. a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

et: and

evertens: overthrowing, destroying; singular nominative
present participle from everto, eévertere, éverti, éversus

factura: making, manufacture, creation; singular feminine
nominative from factira, factirae

ferro: iron; singular neuter ablative from ferrum, ferri

fervore: bo111ng heat; singular masculine ablative from fervor,
fervoris

firmatum: having been hardened, confirmed; singular neuter
nominative perfect passive participle from firmo, firmare,
firmavi, firmatus

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

forte: strong; singular neuter accusative from fortis, fortis, forte

Francorum: of the Franks

fuerat: he had been; 3rd person singular pluperfect active from
sum, esse, ful, futirus

gens: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

gentem: people, clan, nation; singular feminine accusative from
gens, gentis

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

hoc: this; singular neuter accusative of hic, haec, hoc

htumor: 11qu1 fluid; singular masculine nominative from humor,
humoris

igitur: therefore

igni: fire; singular masculine ablative from ignis, ignis

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

ipsam: itself; singular feminine accusative from ipse, ipsa,
ipsum

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ipsis: itself; plural dative or ablative from ipse, ipsa, ipsum

Irminsul: the name of an idol, or type of idol that the Saxons
worshipped

iuxta: near, nearly

late: widely; adverb from latus, -a, -um

lingua: tongue, language; singular feminine nominative from
lingua, linguae

mansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
maneoO, maneére, mansi, ansus

manu: hand; singular feminine ablative from manus, mants

mora: delay; singular feminine nominative from mora, morae

multo: many; singular masculine ablative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

munimine: defence, fortification, rampart; singular neuter
ablative from munimen, muniminis

naturali: natural; singular neuter ablative from naturalis,
naturalis, naturale

nec: nor, not either

nominat: it names; 3rd person smgular present active from
nomino, nominare, nominavi, nominatus

non: not

operis: of work; singular neuter genitive from opus, operis

pariter: likewise

parvi: small; singular neuter genitive from parvus -a -um

positis: having been placed; plural ablative perfect passive
participle from pono, ponere, posui, positus

pulvere: dust; singular masculine ablative from pulvis, pulveris

quo: what; smgular ablative of quis

quod: that; singular neuter accusative of qui

rex: king; singular masculine nominative from réex, réegis

rivi: small streams; plural masculine nominative from rivus, rivi

robore: strength, stronghold; singular neuter ablative from
robur, roboris

sereno: serene; singular masculine ablative from serénus,
seréna, serenum

sibi: to himself; singular dative of se

similis: similar; singular common genitive from similis, simile,
similior -or -us, simillimus -a -um

simulacrum: image, likeness; singular neuter nominative from
simulacrum, simulacri

squalebant: they were dry, rough, barren; 3rd person plural
imperfect active from squaleo, squaléere, squalui, -

statuit: he decided; 3rd person singular present active from
statuo, statuere, statui, statutus

subdere: to place under, subdue; present active infinitive from
subdo, subdere, subdidi, subditus

t(')tis:.wh)ole, total; plural ablative from tétus, tota, totum (gen
-ius

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um,
terni -ae -a, ter

tum: then

ullus: any; singular masculine nominative from ullus, ulla, allum
(gen -ius)

valde: very

valido: strong, healthy; singular masculine ablative from
validus, valida, validum

vastavit: he ravaged, devastated; 3rd person singular perfect
active from vasto, vastare, vastavi, vastatus

viribus: strength; plural feminine ablative from vis, viris

vocitabant: they called; 3rd person plural imperfect active from
vocito, vocitare, vocitavi, vocitatus
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Iamque fatigabat graviter regalia castra

Aucta!l calore sitis, sed vis dedit omnipotentis,
Cui placuit fani subversio? iusta profani,

Ut mediante die subito per concava siccil
Cuiusdam torrentis, erat qui proximus illis,
Sufficiens exercitul prorumperet unda.

His gestis cum rex Wisurams3 vénisset ad amnem,
Obsidibus bis sex ipsa de gente receptis,

Ad patriam rediit magna cum prosperitate.

1And now the increased thirst from the heat was fatiguing the royal encampment (Charlemagne's troops), but
(God) gave of his omnipotent strength.

2Whom the just subversion of the profane temple pleased.

3With these things having been done, the king came to the river Weser. The subjunctive vénisset is used as part of
a circumstantial clause. It appears that the story relates how Charlemagne's campaign was threatened by a

drought, but that his troops miraculously received water, allowing them to prevail.
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ad: to, towards, at, according to

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

aucta: increased; singular feminine nominative from auctus -a
-um

bis: twice

calore: warmth, heat; singular masculine ablative from calor,
caloris

castra: forts; plural neuter accusative from castrum, castri

concava: hollow, concave (likely a dry riverbed); singular
feminine accusative from concavus, concava, concavum

cui: who; singular dative from quis

cum: with

cuiusdam: of a certain; genitive from quidam

deé: of, from, away from, down from

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

die: day; smgular common ablative from dies, die1

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

exercitul: army; singular masculine dative from exercitus,
exercitus

fani: temple; singular neuter genitive from fanum, fani

fatigabat: it was wearying; 3rd person singular imperfect active
from fatigo, fatigare, fatigavi, fatigatus

gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from
gens, gentis

gestis: having been carried out; plural ablative perfect passive
participle from gero, gerere, gessi, gestus

grawter gravely, adverb from gravis, grave

1s: to these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

iamque: and already, and now

illis: them; plural dative or ablative from ille, illa, illud

ipsa: itself; singular feminine ablative from ipse, ipsa, ipsum

iusta: just, righteous; singular feminine nominative from justus,
justa -um, justior -or -us, justissimus -a -um

magna: large; singular feminine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mediante: mid-day (in context), to be in the middle; singular
ablative present participle from medio, mediare, mediavi,
mediatus

obsidibus: hostages; plural common ablative from obses, obsidis

omnipotentis: all-powerful; singular genitive from omnipoténs,
(gen.), omnipotentis

patriam: father; singular feminine accusative from patria,
patriae

per: through

placuit: he pleased; 3rd person singular perfect active from
placeo, placére, placui, placitus

profani: profane; singular masculine genitive from profanus,
profana, profanum

prorumperet: it was rushing forth; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from prorumpo, prorumpere,
prorupi, proruptus

prosperitate: success, prosperity; singular feminine ablative
from prosperitas, prosperitatis

proximus: neighbor; singular masculine nominative from
proximus, proxima, proximum

qui: who; plural masculine nominative of quis

receptis: having been received; plural ablative perfect passive
participle from recipio, recipere, receépl, receptus

rediit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, red1v1(11) reditus

regalia: regal, royal, plural neuter accusative from regalis,
regalis, regale

réex: king; singular masculine nominative from rex, régis

sed: but

sex: six

siccl: of a dry place; singular masculine genitive from siccus,
sicca, siccum

sitis: thirst; singular feminine nominative from sitis, sitis

subito: suddenly

subversio: overthrow, destruction; singular feminine nominative
from subversio, subversionis

sufficiens: sufficing; singular nominative present participle from
sufficio, sufficere, suffeci, suffectus

torrentis: torrent, rushing stream; singular feminine genitive
from torrens, torrentis

unda: wave; singular feminine nominative from unda, undae

ut: so that

venisset: he had come; 3rd person singular pluperfect active
subjunctive from venio, venire, veni, ventus

vis: strength; singular feminine genitive ‘from V1S, VIS

Wisuram: the River Weser (accusative case)
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Anno 773

Missis legatis, Adrianus papa sacratus
Auxilium Caroli studuit deposcere magni
Adversus Langobardos, quorum! fuit illo
Tempore rex Desiderius; nam valde premebat
Improba? Romanos huius violentia gentis.

Et quia tunc illi pars maxima subdita3 regno
Italiae totlus erat, terrasque per illas,
Scilicet* hostiles, non quemquam mittere tute
Romanus praesul potuit, qui tramite recto
Francorum terras peteret, conscendere navem
Fecit apud Romam legatum nomine Petrum
Ut mare circuitu longo fluctusque pererrans
Suspectum vitaret iter: sic sepe® videtur
Tutior oceani fervor pelagique procella,

Quam mentés hominum, quas turbida commovet 1ra.

1Whose king at that time was Desidarius.

2For the evil violence of this people (the Lombards) greatly oppressed the Romans (the Papal states).

3And becausue the greatest part of all Italy was controlled by that kingdom.

4Really enemies, the Roman president (the Pope) couldn't safely send anyone who sought Frankish lands through a
straight path.

5Thus often the fervor of the ocean and the storms of the sea appear safer than the minds of men, which turbid

anger moves.
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Adrianus: Pope Adrian I, who was Pope from February 1st 772
to December 25th 795

adversus: against; preposition that takes the accusative

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

apud: at, by, near

auxﬂluml help, aid; singular neuter accusative from auxilium,
auxilil

Caroli: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

circuitu: circuit, outer shore; singular masculine ablative from
circuitus, circuitus

commovet: it agitates; 3rd person singular present active from
commoved, Commovere, commaovi, commotus

conscendere: to climb up, mount; present active infinitive from
conscendo, conscendere, conscend1 conscensus

deposcere: to demand require, challenge present active
infinitive from deposco deposcere, depoposci, -

Démdglg)us King Desiderius, final King of the Lombards (720-
7

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

fecit: he made; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fervor: b0111ng heat passion; singular masculine nominative
from fervor, fervoris

fluctus: waves, billows, turbulences; plural masculine accusative

from fluctus, fluctus

Francorum: of the Franks

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

gentis: 'of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from gens, gentis

hominum: of persons, of men; plural masculine genitive from
homo, hominis

hostilées: enemies; plural common accusative from hostilis,
hostilis, hostile

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

illas: them; plural feminine accusative from ille, illa, illud

illi: that; singular neuter dative from ille, illa, illud

illo: that; singular neuter ablative from ille, illa, illud

improba: bad; singular feminine nominative from improbus,
improba, improbum

ira: anger; singular feminine nominative from ira, irae

Italiae: Italy (genitive or locative case)

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

Langobardos: the Lombards

legatis: legate, ambassador; plural masculine ablative from
legatus, legati

legatum: legate, ambassador; singular masculine accusative
from legatus, legati

longo: long, far; singular masculine ablative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

magni: great; singular masculine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

maxima: biggest; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

mentées: minds; plural feminine nominative from méns, mentis

missis: having been sent; plural ablative perfect passive
participle from mitto, mittere, misi, missus

mittere: to send; present active infinitive from mitto, mittere,
misi, missus

nam: yes, truly

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

oceani: ocean; singular masculine genitive from Oceanus,
Oceani

Papa: Pope; singular masculine nominative from Papa, Papae

pars: part; singular feminine nominative from pars, partis

pelagi: of the sea; singular neuter genitive from pelagus, pelagi

per: through

pererrans: wandering through, rambling over; singular
nominative present participle from pererro, pererrare,
pererravl, pererratus

peteret: he was seeking; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from peto, petere, petivi, petitus

Petrum: Peter; singular masculine accusative from Petrus, Petri

potuit: he was able; 3rd person singular perfect active from
possum, posse, potui, -

praesul: president; singular common nominative from praesul,
praesulis

premebat: it was oppressing; 3rd person singular imperfect
active from premo, premere, pressi, pressus

procella: storm, violence, sudden attack; singular feminine
nominative from procella, procellae

quam: how? how much?

quas: who; plural female accusative of quis

quemquam: anyone; singular masculine accusative of quisquam

qui: who; plura¥ masculine nominative of quis

quia: because

quorum: of whom; plural masculine genitive of quis

récto: straight, proper, correct; singular masculine ablataive
from rectus, recta -um, rectior -or -us, réctissimus -a -um

régno: kingdom; singular neuter dative from régnum, régni

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

Romam: Rome; singular feminine accusative from Roma, Romae

Romanos: Romans; plural masculine accusative from romanus,
romana, romanum

Romanus: Roman; singular masculine nominative from
romanus, romana, romanum

sacratus: sacred; singular masculine nominative from sacratus

-a -um

scilicet: really, obviousl

sépe: often; variant spe

sic: thus

studuit: he was eager for; 3rd person singular perfect active
from studeo, studere, studui, -

subdita: having been placed under, subjugated; singular
feminine nominative perfect passive participle from subdo,
subdere, subdidi, subditus

suspectum: suspected past passive participle from suspicio,
suspicere, suspéxi, suspectus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

totius: of the whole; singular genitive from totus, tota, totum
(gen -ius)

tramite: footpath; singular masculine ablative from trames,
tramitis

tunc: then

turbida: turbid, troubled, muddy; singular feminine nominative
from turbidus, turbida, turbidum

tute: safely; adverb from tutus, tuta -um, tutior -or -us,
tutissimus -a -um

tutior: safer; singular common nominative from tutus, tuta -um,
tutior -or -us, tutissimus -a -um

ut: so that

valde: very

videtur: it appears; 3rd person singular present passive from
video, vidére, vidi, visus

violentia: violence; singular feminine nominative from violentia,
violentiae

vitaret: he might avoid; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from vito, vitare, vitavi, vitatus

¥llng of saepe
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Hic igitur Petrus Roma diréctus! ab urbe,

Per mare Massiliam petiit, longumque deinde
Per terrenum? iter, in villa Theodone vocata
Insignis Caroli pietatem régis adivit,

Orans dévote satis, ut défendere vellet3
Ecclesiam Petri, summus qui claviger* aulae
I111 celestis dare praemia maxima posset;

Nec non pontificis succurreret anxietats,
Romanique simul populi mala plurima passi®,
Cui libertatis iam spes, vitaeque tenendae
Unica® post Dominum, tantum restaret in illo.
Talibus auditis, causam réex protinus omnem
Sollicito volvens animo, satis affore iustum
Perpendit, gratumque Deo, defensor ut ipse

Sedis apostolicae totis pro viribus esset.

1Here, therefore, Peter having been directed from the city of Rome, sought Marseille through the sea.

2And thereafter a long trip over land. The -um in terrenum elides for scansion.

3Pleading devoutly enough that he (Charlemagne) might defend the Church of Peter.

4Who, highest key-bearer in the caelestial court, could give to him (Charlemagne) the greatest reward. Here Peter,
the Papal legate, promises Charlemagne spiritual rewards for his military support of the Papal States against
the Lombards.

5And also that he might aid the anxiety of the Pope and the many evils suffered by the Roman people.

6To whom now liberty, hope, and the keeping of (their) lives, alone after the Lord (God), lay only in him.
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ab: from, out of, by, since

adivit: he besought, approached, visited; 3rd person singular
perfect active from adeo, adire, adivi, aditus

affore: to be (in the future) future infinitive from adsum

animo: soul, mind, live; singular masculine ablative from
animus, animi

anxietatl: anxiety; singular feminine dative anxietas, anxietatis

apostolicae: of the apostolic; singular feminine genitive from
apostolicus, apostolica, apostolicum

auditis: having been heard; plural ablative from audio, audire,
audivi, auditus

aulae: court; singular feminine genitive from aula, aulae

Caroli: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

causam: cause; singular feminine accusative from causa, causae

celestis: heavenly singular common genitive from celestls
celeste, celestior -or -us, celestissimus -a -um

claviger: key—bearer; singular masculine nominative from
claviger, clavigerl

cui: who; singular dative from quis

dare: to give; present active infinitive from do, dare, dedi, datus

defendere: to defend; present infinitive from déefendo,
defendere, defendi, defensus

deféensor: defender protector; singular masculine nominative
from défénsor, defensoris

deinde: thereafter

Deo: to God; singular masculine dative from Deus, Dei

dévote: devotedly; adverb from déevotus, dévota, devotum

diréctus: having been directed; singular masculine nominative
perfect passive participle from dirigo, dirigere, direxi,
directus

Dominum: the Lord; singular masculine accusative from
dominus, domini

ecclesiam: church singular feminine accusative from eccleésia,
ecclesiae

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

fore: to be (in the future); future infinitive of sum, esse, fui,
futurus

gratum: agreeable; singular neuter accusative from gratus,
grata -um, gratior -or -us, gratissimus -a -um

hic: here. Hic (meamng 'this') would fit better in context but
wouldn't fit the meter.

iam: already, now

igitur: therefore

illi: t(ﬁthlat one (Charlemagne); singular dative from ille, illa,
illu

illo: in that one (Charlemagne); singular masculine ablative
from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

nsignis: distinguished; singular common genitive from insignis,
Insignis, insigne

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

iustum: just, righteous; singular neuter accusative from itstus,
iusta -um, iustior -or -us, iustissimus -a -um

Iibertatis: of liberty; singular feminine genitive from libertas,
Iibertatis

longum: long, far; singular neuter accusative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

mala: evil, bad

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

Massilian;u Marseille, a city in southern France (accusative
case

maxima: very big; plural neuter accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

nec: nec non = and also

non: not

omnem: all, every; singular common accusative from omnis,
omnis, omne

orans: requesting, praying; singular nominative present

passl: passl + est = they suffered. Est is omitted for metrical
reasons.

per: through

perpendit: he decided, he weighed carefully; 3rd person
singular present active from perpendo, perpendere,
perpendi, perpéensus

petiit: he sought for; 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

Petri: Peter; singular masculine genitive from Petrus, Petri

Petrus: Peter; singular masculine nominative from Petrus, Petri

pietatem: dutiful conduct, piety; singular feminine accusative
from pietas, pietatis

plurima: very many; plural neuter accusative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

pontificis: of the Pope; singular masculine genitive from

pontifex, pontificis

populi: the (Roman) people; plural masculine nominative from
populus, populi

posset: that he could; 3rd person singular imperfect active
subﬁmctlve from possum, posse, potul, -

post: behind, after, since

praemia: rewards; plural neuter accusative from praemium,
praemi(i)

pro: for, in favor of, before, in place of

protinus: forthwith, immediately

qui: who; singular masculine nominative of quis

regis: of the king; singular masculine genitive from réex, régis

restaret: it remained; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from resto, restare, restiti, -

rex: king; singular masculine nominative from réx, regis

Roma: Rome; singular feminine ablative from Roma, Romae

Romanique: and the Romans

satis: enough (adverb)

sedis: seat; singular feminine genitive from sedes, sedis

simul: at the same time as

sollicito: agitated, restless, anxious; singular masculine ablative
from sollicitus, sollicita, sollicitum

spes: hope; singular feminine nominative from spes, spel

succurreret: he might bring aid; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from succurro, succurrere, succucurri,
succursus

summus: highest, greatest; singular masculine nominative from
summus, summa, summum

talibus: such (things); plural ablative from talis, talis, tale

tantum: so much, so great, this many; singular neuter
nominative from tantus, tanta, tantum

tenendae: holding; singular feminine genitive gerund from
teneo, teneére, tenui, tentus

terrénum: land, ground; singular neuter accusative from
terrenus, terrena, terrenum

tétis:.wh)ole, total; plural ablative from totus, tota, totum (gen
-ius

unica: only, sole; singular feminine nominative from unicus,
unica, unicum

Theodone: the name of a villa that Charlemagne was in

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

ut: so that

vellet: that he would want; 3rd person singular future active
from vello, vellere, velli, vulsus

villa: villa; singular feminine ablative from villa, villae

viribus: strength; plural feminine ablative from vis, viris

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

vocata: having been called; singular feminine ablative perfect
passive participle from voco, vocare, vocavi, vocatus

volvens: rolling, mulling; singular nominative present participle
from volvo, volvere, volvi, volutus
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Atque suo0 statim regno collegit ab omni

Roboris inmeénsi variis ex gentibus agmen.

Quod secum ducens, Genuam pervenit in urbem,
Quam! rapido cursti Rhodanus praeterfluit amnis;
Tum gemino? Langobardos invadere bello
Decrevit, populumque suum divisit, et tnam

Cum duce Bernhardo partem praecéperat ire

Per montem Iovis—id nomen vetus indidit3 error—
At reliquam per Cinisium rex duxerat ipse.
Transcensis igitur horrendis Alpibus, instar*
Turbinis Ausoniae duplex exercitus arva

Irruerat, late regnum vastans opulentum.

'Which the Rhone river flows past with rapid course.

2Then he decided to invade the Lombards with two-fold war. Charlemagne split his troops into two parts.

SWith Bernard (son of Charles Martel and uncle of Charlemagne) he had commanded (one) party to go through

Mount Jove -- an ancient error bestowed that name. Bernard likely went through the Great St. Bernard Pass in

the Alps. Perhaps the "ancient error" mentioned was the pagan belief in Jupiter/Jove. The Bernard mentioned

is not the same Bernard as Saint Bernard of Clairvaux, who lived 1090-1153.

4Like a whirlwind of Ausonia the double army had rushed into the fields, widely ravaging the opulent kingdom.

Ausonia is a poetic name for Italy.
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ab: from, out of, by, since ) __ Rhodanus, Rhodani - ) _ )
agmen: marching army; singular neuter accusative from agmen, roboris: strength; singular neuter genitive from robur, roboris

agminis secum: with oneself
Alpibus: Alps (usually pl.), mountains to the north of Italy; plural statim: immediately
feminine ablative from Alpis, Alpis suo: his; singular ablative of suus
amnis: river; singular masculine nominative from amnis, amnis suum: his; singular masculine accusative from suus, sui
arva: fields; plural neuter accusative from arvum, arvi transcensis: having been passed over; plural ablative perfect
at: and passive participle from transcendo, transcendere,
atque: and transcendi, transcensus
Ausoniae: of Ausonia, a poetic name for Italy tum: then
bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli turbinis: whirlwind; singular masculine genitive from turbo,
Bernhardo: Bernard, son of Charles Martel and uncle of turbinis
Charlemagne unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um,
Cinisium: probably a city or region in the Lombard Kingdom, primus -a -um, singull -ae -a, semel
perhaps the city of Cassino urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis
collégit: he assembled, he collected; 3rd person singular perfect variis: various, diverse; plural ablative from varius, varia,
active from colligo, colligere, collegi, collectus varium
cum: with vastans: ravaging, devastating; singular nominative present
cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere, participle from vasto, vastare, vastavi, vastatus
CuCurTi, Cursus vetus: old; singular nominative from vetus, veteris (gen.),
décrevit: he decided; 3rd person singular perfect active from veterior -or -us, veterrimus -a -um

decerno, decernere, decrevi, decretus

divisit: he d1v1ded 3rd person smgular perfect active from
divido, dividere, divisi, divisus

duce: leader smgular masculine ablative from dux, ducis

duceéns: leading; singular nominative present part1c1p1e from
duco, ducere, duxi, ductus

duplex: double, smgular nominative from duplex, (gen.),
duplicis

duxerat: he had read: 3rd person singular pluperfect from duco,
ducere, duxi, ductus

erTor: error, wanderlng, deception; 1st person singular present
passive from erro, errare, erravi, erratus

et: and

ex: out of, from

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

gemino: double; singular masculine ablative from geminus,
gemina, geminum

gentibus: peoples, clans, nations; plural feminine ablative from
géens, gentis

Genuam: Genua, modern-day Genoa, Italy

horrendis: horrendous; plural ablative from horrendus -a -um

id: it

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

indidit: it named after; 3rd person singular perfect active from
indo, indere, indidi, inditus

inmensi: of immense; singular masculine genitive from
inmensus, inmensa, inmensum

instar: as big as

invadere: to invade; present infinitive from invado, invadere,
invasi, invasus

lovis: Jov1s, Jupiter

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

irruerat: it had forced its way in; 3rd person singular pluperfect
active from irruo, irruere, irrui, irrutus

Langobardos: the Lombards (plural accusative)

late: widely; adverb from latus, -a, -um

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, néominis

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

opulentum: rich; singular masculine accusative from opulentus
-a -um

partem: party, part; singular feminine accusative from pars,
partis

per: through

pervénit: he arrived; 3rd person singular present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

populum: people, populace; singular masculine accusative from
populus, populi

praeceperat: he had ordered; 3rd person singular pluperfect
active from praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

praeterfluit: it flows past; 3rd person singular present active
from praeterfluo, praeterfluere, -, -

quam: how? how much?

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rapido: quick, rapid; singular masculine ablative from rapidus,
rapida -um, rapidior -or -us, rapidissimus -a -um

regno: kingdom; singular neuter ablative from regnum, regni

régnum: kingdom; singular neuter nominative from régnum,
regni

reliquam: remaining; singular feminine accusative from
reliquus, reliqua, reliquum

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Rhodanus: the Rhone; singular masculine nominative from
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Iamque metus cunctos Francorum perculit ingéns.
Nam Desiderium, primo qui bella parabat,

Se frustra Carolo spérans? obsistere posse,
Congressu necdum facto, terrore fugavit,

Et clausum Ticino, cui nunc est Papia nomen,
Regius admotis exercitus® undique castris
Obsedit, variisque modis per plurima temptans
Temporis hiberni spatio molimina toto,

Non urbis poterat muros irrumpere ferro.

1And now a great fear of the Franks struck everyone.

2Vainly himself hoping to be able to oppose Charlemagne, before a meeting (in battle between Charlemagne and
Desiderius) having occurred, he (Charlemagne) routed (Desidarius) in terror and (Desiderius) having been
shut up in Ticinum. Here clausum is a past passive participle in the accusative which matches Désiderium,
also in the accusative. Désiderium is the object of fugavit. Ticino is in the ablative of location.

3The regal army (of the Franks) having moved up camps everywhere beseiged (Ticinum/Pavia) and with various
methods through many exertions trying (to breach the city wall) through the total space of the time of winter,
was not able to break the walls of the city with iron. However, in June 774 Desiderius succumbed to the seige

and surrendered.
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admotis: having been moved up, brought near; plural ablative
perfect passive participle from admoveo, admovere,
admovi, admotus

bella: battles, wars; plural neuter accusative from bellum, belli

Carolo: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castris: camps; plural neuter ablative from castrum, castri

clausum: having been enclosed, shut up; singular neuter
accusative perfect passive participle from claudo, claudere,
clausi, clausus

congressu: meeting; singular masculine ablative from
congressus, congressus

cui: who; singular dative from quis

cunctos: all, whole; plural masculine accusative from cunctus,
cuncta, cunctum

Désiderium: Desiderius, final King of the Lombards (720-786)

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

exercitus: army; singular masculine nominative from exercitus,
exercitus

facto: having been made; singular masculine ablative perfect
passive participle from facio, facere, fecl, factus

ferro: iron; singular neuter ablative from ferrum ferri

Francorum: of the Franks

frustra: futile (adverb)

fugavit: he routed, chased away; 3rd person singular perfect
active from fugo, fugare, fugavi, fugatus

hiberni: winter, winter camp; singular masculine genitive from
hibernus, hiberna, hibernum

iam: already, now, soon

ingéns: huge, enormous; singular nominative from ingens,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

irrumpere: to invade, penetrate; present infinitive from
irrumpo, irrumpere, irrupi, irruptus

metus: fear; singular masculine nominative from metus, metus

modis: ways; plural masculine ablative from modus, modi

molimina: exertions, efforts; plural neuter accusative from
molimen, moliminis

muros: city walls; plural masculine accusative from murus, murl

nam: yes, truly

necdum: not yet

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

nunc: now

obseédit: he besieged; 3rd person singular perfect active from
obsideo, obsidere, obsédi, obsessus

obsistere: to oppose, resist, withstand; present infinitive from
obsisto, obsistere, obstiti, obstitus

Papia: Pavia a.k.a. Ticinum, capital of the Kingdom of the
Lombards from 572 to 774.

parabat: he was preparing; 3rd person singular imperfect active
from paro, parare, paravi, paratus

per: through

perculit: it struck down, overpowered; 3rd person singular
perfect active from percello, percellere, perculi, perculsus

plurima: very many; plural neuter accusative from multus,
multa -um, -, plirimus -a -um

posse: to be able; present infinitive from possum, posse, potul, -

poterat: he was able to; 3rd person singular imperfect active
from possum, posse, potul, -

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

qui: who; plural masculine nominative of quis

regius: royal, regal; singular masculine nominative from régius,
regia, regium

se: himself

spatio: space; singular neuter ablative from spatium, spati(i)

spérans: hoping; singular nominative present participle from
SpEero, spérare, spéravi, spératus

temporis: of the time; singular neuter genitive from tempus,
temporis

temptans: trying; singular nominative present participle from
tempto, temptare, temptavi, temptatus

terrore: terror; singular masculine ablative from terror, terroris

toto: wh;)le, total; singular ablative from totus, tota, totum (gen
-ius

undique: from all sides

Ticino: Pavia a.k.a. Ticinum, capital of the Kingdom of the
Lombards from 572 to 774.

urbis: city; singular feminine genitive from urbs, urbis

variis: various, diverse; plural ablative from varius, varia,
varium
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Anno 774.

Taleés Italicis dum rés agerentur in horis?,
Saxones sibi contiguos invadere fines

Ausi? Francorum, pagum qui dicitur Hassi
Praedantur, flammisque simul populantur et armis.
Quos animavit ad hoc longinqua profectio3 regis,
Credentes ulciscendi sibi tunc fore* tempus
Damna, prius per eum que maxima sustinuere.
Qui tamen usque locum qui Frideshlar vocitatur
Progressi, quandam cupierunt tradere flammis
Ecclesiam, quam sacravit Bonifacius® illic
Martir et antistes Christo dilectus in aevum.
Hoc frustra nisos® facinus complére nefandum,
Invasit subito terror divinitus ingens,

Atque fuga turpi trepidos repedare coegit

Ad patriam, quos non hostés, non arma fugarunt.

'While such things were being done in Italy in those times.

2The Saxons dared to invade the boundaries of the Franks neighboring themselves. Ausi would usually be ausi
sunt for they dared; in a poetic context it is permitted to omit the sunt for metrical purposes.

3SWhom the long departure of the king inspired to this. Profectio typically has a macron over the o, but it must be
short here to fit the meter.

4Then believing the time to be of avenging themselves the very great damages, previously that they had sustained
through him (Charlemagne). Maxima modifies damna, fore is the future infinitive of esse, and sustinuere is not
an infinitive but rather an alternate way to spell sustinuérunt.

SWhich Boniface, martyr and overseer ever-beloved by Christ, consecrated there. Saint Boniface (AD 675-754)
famously chopped down Donar's Oak in Fritzlar.

6They vainly advanced to complete this wicked act, suddenly a massive terror from heaven assailed (them) and
forced the trembling ones (the Saxons) to retreat in turpid flight to their fatherland, whom were routed not by
enemies, nor by weapons (but by the supernatural intervention of God).
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ad: to, towards, at, according to

aevum: eternity; singular neuter accusative from aevum, aevi

agerentur: they were being done; 3rd person plural imperfect
passive subjunctive from ago, agere, €gi, actus

animavit: it animated, inspired; 3rd person singular perfect
active from animo, animare, animavi, animatus

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

antistes: overseer; singular common nominative from antistes,
antistitis

arma: weapons; plural neuter nominative from armum, armi

armis: weapons; plural neuter ablative from armum, armi

atque: and

ausi: ausl sunt = they dared, sunt is omitted for metrical
reasons; plural masculine nominative perfect passive
participle from audeo, audére, ausus sum

Bonifacius: Saint Boniface, AD 675-754

Christo: Christ (ablative case)

coeégit: it forced; 3rd person singular perfect active from cogo,
cogere, CO€egl, coactus

complere: to complete, to fill up; present infinitive from
compleo, complére, complevi, compléetus

contiguos: bordering, neighboring, contiguous; plural masculine
accusative from contiguus, contigua, contiguum

crédentés: believing; plural common nominative present
participle from credo, crédere, crédidi, créditus

cupierunt: they desired, alternative spelhng of cupivérunt; 3rd
person plural perfect active from cupio, cupere, cupivi,
cupitus

damna: damages, injuries; plural neuter accusative from
damnum, damni

dicitur: it is sald, 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dilectus: having been loved, beloved; singular masculine
nominative from dilectus, dilectus

divinitus: divinely, of heaven (adverb)

dum: while, as long as, until

ecclesiam: church; singular feminine accusative from ecclésia,
ecclesiae

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

facinus: crime, outrage; singular neuter accusative from
facinus, facinoris

fines: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

flammis: flames; plural feminine ablative from flamma, flammae

fore: to be (in the future); future infinitive from sum, esse, fui,
futurus

Francorum: of the Franks

Frideshlar: Fritzlar, Germany

frustra: futile

fuga: flight, escape; singular feminine ablative from fuga, fugae

fugarunt: they routed, chased away, variant spelling of
fugaverunt; 3rd person plural perfect active from fugo,
fugare, fugavi, fugatus

Hassi: Hesse, a region in Germany

hoc: this; singular neuter accusative from hic, haec, hoc

horis: times; plural feminine ablative from hora, horae

hostés: enemies; plural common nominative from hostis, hostis

illic: there

in: into (with accusative), in (with ablative)

ingens: huge, enormous; singular nominative from ingens,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

invadere: to invade; present infinitive from invado, invadere,
invasl, invasus

invasit: it invaded; 3rd person singular perfect active from
invado, invadere, invasi, invasus

Italicis: in Italy; plural masculine ablative from Italicus, Italici

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

longinqua: long, prolonged; singular feminine nominative from
longinquus, longinqua -um, longinquior -or -us,
longinquissimus -a -um

martir: martyr, one who dies for their faith

maxima: biggest; plural neuter accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

nefandum: impious, wicked; singular neuter accusative from
nefandus, nefanda, nefandum

nisos: having advanced, pressed upon; plural masculine
accusative perfect participle from nitor, niti, nisus sum

non: not

pagum: district, region; singular masculine accusative from
pagus, pagi

patriam: fatherland; singular feminine accusative from patria,
patriae

per: through

populantur: they are ravaged, devastated; 3rd person plural
present passive from populo, populare, populavi, populatus

praedantur: they are despoiled; 3rd person plural present
passive from praedor, praedari, praedatus sum

prius: before

profectio: departure, source; singular feminine nominative from
profectio, profectionis

progressi: progressi sunt = they advanced, the sunt is omitted
for metrical reasons; plural masculine nominative perfect
participle from progredior, progredi, progressus sum

quam: how? how much?

quandam: a certain; singular feminine accusative form quidam

que: and

qui: who; plural masculine nominative of quis

quos: who; plural masculine accusative of quis

regis: of the king; singular masculine genitive from réx, régis

repedare: to return, retreat; present infinitive from repedo,
repedare, repedavi, repedatus

rés: things; plural feminine nominative from rés, rei

sacravit: he consecrated; 3rd person singular perfect active
from sacro, sacrare, sacravi, sacratus

Saxonés: the Saxons

sibi: to himself; singular dative of sé

simul: at the same time as

subito: suddenly

sustinuére: they sustained; 3rd person plural perfect active
from sustineo, sustinére, sustinui, sustentus

tales: such; plural common nominative from talis, talis, tale

tamen: however

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

terror: terror; singular masculine nominative from terror,
terroris

tradere: to hand over; present active infinitive from trado,
tradere, tradidi, traditus

trepidos: agitated, nervous; plural masculine accusative from
trepidus, trepida, trepidum

tunc: then

turpi: ugly, filthy; singular feminine ablative from turpis, turpe,
turpior -or -us, turpissimus -a -um

ulciscendi: avenging, punishing; singular masculine genitive
future participle from ulciscor, ulcisci, ultus sum

usque: until, all the way, up until

vocitatur: it is called; 3rd person singular present passive from
vocito, vocitare, vocitavl, vocitatus
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At rex, dispositis legionibus ad Ticinensum
Obsidione! itgl populum belloque premendum,
Orandi? causa Romae loca sancta petivit.

Illic supplicibus votis ex corde peractis,

Ad Ticinum rediit, que iam certamine longo
Fessa? repugnandi virés amiserat omnes.
Deédita* tum Francis haec urbs clarissima, ctnctis
Exemplo fuerat reliquis; nam protinus® omnés
Tradiderant Carolo sese concorditer urbes
Eiusdem regni, quod iam® sibi iure subactum
Disposuit, quantum’ potuit pro tempore tali
Ad sédes etenim® cupiéns remeare paternas,
Accelerabat iter, secum ducéns memoratum?®
Italiae regem, noviter quem coeperat!? armis.
Hic humanarum!! videas ludibria réerum,

Quam vario cursu vitae rota volvitur huius.

1And to press the people (of Pavia/Ticinum) with constant seige and war. An English-like word order would be (ad)
premendum populum (cum) itugi obsidione (et) bello.

2For the reason of prayer he sought the holy places of Rome. Orandi is a genitive gerund.

3He returned to Pavia/Ticinium, which, now tired by long battle, had lost all strength of fighting. Repugnandi is a
genitive gerund.

4This most famous (city) having then been given to the Franks, it was an example to all the rest (of the cities of
Lombardy).

SBecause immediately all cities of the same kingdom (Lombardy) gave themselves over to Charlemagne amicably.

6Which he now arranged having subjected them rightly to himself.

7As much as he could in such time.

8Because, desiring to return to his paternal habitations (the land of the Franks).

9Leading with him the aforementioned king of Italy (Desiderius).

10Whom recently he had seized with weapons.

l1Here you see the mockeries of human affairs, how by various courses the wheel of this life is turned.
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accelerabat: he was speeding up; 3rd person singular imperfect
active from accelero, accelerare, acceleravi, acceleratus

ad: to, towards, at, according to

amiserat: it had lost; 3rd person singular pluperfect active from
amitto, amittere, amisi, amissus

armis:d weapons; plural neuter ablative from armum, armi

at: an

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

Carolo: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

causa: reason, cause; singular feminine ablative from causa,
causae

certamine: struggle, fight; singular neuter ablative from
certamen, certaminis

clarissima: very clear, very famous; singular feminine
nominative from clarus, clara -um, clarior -or -us,
clarissimus -a -um

coeperat: he had seized (based on context and etymology), he
had started; 3rd person singular pluperfect active from
coepio, coepere, coepi, coeptus

concorditer: harmoniously, amicably (adverb)

corde: heart; singular neuter ablative from cor, cordis

cunctis: all, whole; plural ablative from cinctus, ciincta,
cunctum

cupieéns: desiring; singular nominative present participle from
cupio, cupere, cupivl, cupitus

cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere,
cucurri, cursus

dédita: having been surrendered; singular feminine nominative
perfect passive participle from dedo, dedere, dedidi,
deditus

dispositis: having been arranged, distributed; plural ablative
perfect passive participle from dispono, dlsponere
disposui, dispositus

disposuit: he arranged, distributed; 3rd person singular perfect
active from dispono, disponere, disposui, dispositus

ducens: leading; singular nominative present participle from
duco, ducere, duxi, ductus

eius: his/her/its

etenim: because

ex: out of, from

exemplo: sample, model, copy; singular neuter ablative from
exemplum, exempli

fessa: tired; singular feminine nominative from fessus, fessa,
fessum

Francis: the Franks

fuerat: he had been; 3rd person singular pluperfect active from
sum, esse, fui, futurus

haec: this; singular feminine nominative from hic, haec, hoc

hic: here;

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

humanarum: hurnan plural feminine genitive from humanus,
himana -um, himanior -or -us, humanissimus -a -um

iam: already, now, soon

illic: there

italiae: Italy (genitive or locative case)

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

iugl: continuous; singular feminine ablative from iugis, iuge

iure: rightly (adverb), according to law

legionibus: legions; plural feminine ablative from legio, legionis

loca: places; plural neuter accusative from locum, loci

longo: long, far; singular masculine ablative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

ludibria: mockeries, wantonness; plural neuter accusative from
ladibrium, ludibrii

memoratum: the aforementioned (from context), having been
remembered; singular neuter nominative perfect passive
participle from memoro, memorare, memoravi, memoratus

nam: for

noviter: recently

obsidione: seige; singular feminine ablative from obsidio,
obsidionis

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,

omne

orandi: praying; singular masculine genitive gerund from 6ro,

paternas: paternal plural feminine accusative from paternus,
paterna, paternum

peractis: having been carried through; plural ablative perfect
passive participle from perago, peragere, perégi, peractus

petivit: he sought for; 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi petitus

populum: people, populace; singular masculine accusative from
populus, populi

potuit: he was able; 3rd person singular perfect active from
possum, posse, potul, -

premendum: pressing, overwhelming, oppressing; singular_
neuter nominative gerund from premo, premere, pressi,

pressus

pro: for, in favor of, before, in place of

protinus: immediately

quam: how

quantum: how much?

que: and

quem: what, singular masculine accusative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

redivit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, redivi(il), reditus

régem: king; singular masculine accusative from réx, régis

regni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
regni

rehqulf. remaining; plural neuter ablative from reliquum,
reliqui

remeare: to come back, return; present infinitive from remeo,
remeare, remeavi, remeatus

repugnandi: fighting back; singular masculine genitive gerund
from repugno, repugnare, repugnavi, repugnatus

rerum: of things; plural feminine genitive from res, rei

rex: king; singular masculine nominative from réex, régis

Romae: of Rome; singular feminine genitive from Roma, Romae

rota: wheel; singular feminine nominative from rota, rotae

sancta: holy

secum: with oneself

sédes: lands; plural feminine accusative from sédeés, sédis

sese: himself

sibi: to himself; singular dative of se

subactum: having been subjugated, conquered; singular neuter
nominative perfect passive participle from subigo,
subigere, subegi, subactus

supplicibus: suppliant; plural masculine ablative adjective from
supplex, supplicis

tali: such

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

Ticinensum: residents of Pavia a.k.a. Ticinum, capital of the
Kingdom of the Lombards from 572 to 774.

Ticinum: Pavia a.k.a. Ticinum, capital of the Kingdom of the
Lombards from 572 to 774.

tradiderant: they had handed over; 3rd person plural pluperfect
active from trado, tradere, tradidi, traditus

tum: then

urbs: city; singular feminine nominative from urbs, urbis

urbes: cities; plural feminine nominative from urbs, urbis

vario: various, diverse; singular masculine ablative from varius,
varia, varium

videas: you may see; 2nd person singular present active
subjunctive from video, videre, vidi, visus

vires: strength; plural feminine accusative from vis, viris

vitae: of life; singular feminine genitive from vita, vitae

volvitur: it is rolled; 3rd person singular present passive from
volvo, volvere, volvi, volutus

votis: vows; plural neuter ablative from votum, voti
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Hesterno Desiderius diadéemate regni

Floruit, én hodie! est pauper, captivus et exul.
Filius illius, cognomine dictus Adalgis,

Cum Langobardis in e0 spes ampla maneret,
Diffidéns rebus patriae, sé contulit inde

Ad Constantinum, Grecorum scéptra regentem?;
A quo patricius3 praeclaro munere factus,

Hoc in honore suae permansit ad ultima vitae.
Réx autem Carolus veniéns, dum? cognitus eius
Velox adventus nec dum Saxonibus esset,
Fecerat, ut triplex exercitus in regiones

[llorum missus, multis affligeret ipsos

Cedibus ac praedis, loca denique plurima vastans

Hinc est cum spoliis victor regressus opimis.

Yesterday Desiderius flourished in the crown of his kingdom, behold today he is a pauper, captive, and exile. The
e in hodié elides, giving a scansion of DDSSDT.

2To Constantine, reigning the scepters of the Greeks. Constantine V was the Emporer of the Eastern Roman/
Byzantine Empire from 741 to 775 and gave shelter to Adalgis, the son of Desiderius, who fled to
Constantinople.

3By whom he (Adalgis) was made (a) patrician with remarkable employment/office.

4When his switft advance was not yet known to the Saxons.
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a: from, out of, by, since

ac: and

ad: to, towards, at, according to

adventus: arrival, approach; singular masculine nominative
from adventus, adventus

affligeret: he was strlklng, throwing down; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from afﬂ1g0 affligere, afflixi,
afflictus

Adalgis: Adalgis, son of Desiderius

ampla: large; singular feminine nominative from amplus, ampla
-um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

autem: but, however, moreover

cedibus: slaughters; plural feminine ablative variant spelling
from caedes, caedis

captivus: captive; singular masculine nominative from captivus,
captivi

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

cognitus: having been known; singular masculine nominative
perfect passive participle from cognosco, cognoscere,
cognovi, cognitus

cognomine: name, surname; singular neuter ablative from
cognomen, cognominis

Constantinum: Constantine V, Emperor of the Byzantine Empire
from 741 to 775; singular masculine accusative from
Constantinus, Cénstantini

patricius: patrician; singular masculine nominative from
patricius, patricil

pauper: poor; singular nominative from pauper, pauperis (gen.),
pauperior -or -us, pauperrimus -a -um

permansit: he remamed 3rd person singular perfect active from
permaneo, permaneére, permansi, permansus

plurima: very many, singular feminine nominative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

praeclaro: remarkable singular neuter ablative from
praeclarus, praecléra, praeclarum

praedis: plunder; plural feminine from praeda, praedae

quo: what; singular ablative of quis

rebus: things; plural feminine ablative from res, rei

regentem: reigning; singular common accusative present
participle from rego, regere, réxi, réctus

regionés: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

régni: of the kingdom; singular neuter genitive from régnum,
regni

regressus: regressus est = he returned; singular masculine
nominative perfect participle from regredior, regredi,
regressus sum

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

Saxonibus: the Saxons

scéptra: scepters; plural neuter nominative from scéptrum,
sceptri

se: himself

contulit: he brought together; 3rd person singular perfect active spes, spel: hope; singular feminine nominative from spes, spel

from confero, conferre, contull, collatus
cum: with
denique: finally
Desiderius: King Desiderius, final King of the Lombards (720-

diadémate: diadem, crown; singular neuter ablative from
diadéma, diadematis

dictus: having been said; singular masculine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

diffidens: despairing (of); sin
from diffido, diffidere, diffisus sum

dum: while, as long as, until

eius: his/her/its

én: behold!

e0: with him; singular masculine ablative from is, ea, id

esset: it was; 3rd person singular imperfect active subjunctive
from sum, esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

exercitus: army; singular masculine accusative from exercitus,
exercitus

exul: exille, wanderer; singular common nominative from exul,
exulis

factus: having been made; singular masculine nominative
perfect passive participle from facio, facere, féci, factus

fecerat: he had done; 3rd person singular pluperfect active from

facio, facere, feci, factus

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

floruit: he flourished; 3rd person singular perfect active from
floreo, florere, florui, -

Grecorum: Greek; plural masculine genitive from grecus, gréca,
grecum

hesterno: yesterday; singular masculine ablative from
hesternus, hesterna, hesternum

hinc: from here

hoc: this; singular neuter nominative from hic, haec, hoc

hodie: today

honore: honor; singular masculine ablative from honor, honoris

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

ipsos: themselves

Langobardis: the Lombards

loca: places; plural neuter accusative from locum, loci

maneret: it remained; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from maneo, manéere, mansi, mansus

missus: missus est = was sent, est is omitted for metrical
reasons; singular masculine nominative perfect passive
part1c1p1e from mitto, mittere, misi, missus

multis: many; plural ablative from multus, multa -um, -,
plurimus -a -um

munere: employment, office; singular neuter ablative from
munus, muneris

nec: nor, not either

opimis: well-fed, fat, fertile; plural ablative from opimus, opima,
oplmum

patriae: fatherland; singular feminine genitive from patria,
patriae

spoliis: spoils, booty; plural neuter ablative from spolium, spolil

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine
nom. or voc. from suus

triplex: triple; singular nominative from triplex, (gen.), triplicis

ultima: end, farthest, last; singular feminine nominative from -,
-, ulterior -or -us, ultimus -a -um

ut: so that

vastans: ravaging, devastating; singular nominative present
participle from vasto, vastare, vastavi, vastatus

ular nominative present participle velox: quick; singular masculine nominative from vélox, velocis

(gen.), vélocior -or -us, velocissimus -a -um

veniéns: coming; singular nominative present participle from
venio, venire, veni, ventus

victor: victor; smgular masculine nominative from victor,
victoris

vitae: of life; singular feminine genitive from vita, vitae
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Anno 775.

Reéx hiemis tempus duceéns! in Carisiaco,
Nomine quo quedam regalis villa vocatur,

Illuc Francorum proceres totumque senatum
Convocat, ac multum tractans? de rébus agendis,
Et variis3, quibus indiguit res publica, curis,
Inprimis hoc consilium perhibetur inisse,

Ut iugiter bellum Saxonibus ingereretur?,

Quos expertus® erat fideil vel foederis omnis
Immemores, nunquam sub pace quiéescere velle.
Hinc statuit, requies® illis ut nulla daréetur,
Donec gentili’ ritu cultuque relicto,

Christicolae fierent, aut déelerentur in aevum.

O pietas benedicta Del, quae vult genus omne
Humanum fieri salvum, quia noverat huius

Non aliter® gentis molliri pectora posse,
Disceret ut cervix reflectere dura rigorem

Ingenitum, mitique iugo sé subdere Christi.

IThe king, leading/spending the time of winter in Carisiacus.

2And treating much of the things to be done.

3And with various cares, which the state needed.

4That continuosly war with the Saxons might be waged. The subjunctive is used because this is a purpose clause;
the imperfect tense of ingererétur doesn't really matter for translation. There must be a short u on itigiter to
fit the meter.

5(Charlegmagne) had experienced them (the Saxons) (to be) unmindful of faith or every treaty.

6That no rest be given to them.

7Until, heathen ritual and cult having been left, they might have become Christian, or have been destroyed forever.

8Who knew the chests/hearts of this people (the Saxons) could not otherwise be softened, that (their) stiff neck
might learn to turn back their innate stiffness, and subdue itself to the gentle yoke of Christ. Note the Saxon

Poet's expressed thankfulness to the forced conversion of his people.
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ac: and
aevum: into eternity; singular neuter accusative from aevum,
aevl
agendis: to be done; plural ablative future passive participle
from ago, agere, €gi, actus
aliter: otherwise
anno: year; singular masculine ablative from annus, anni
aut: or
bellugn:upattle, war; singular neuter nominative from bellum,
elll
benedicta: blessed; singular feminine nominative perfect
passive participle from benedico, benedicere, benedixi,
benedictus
Carisiaco: the name of a villa
cervix: neck; singular feminine nominative from cervix, cervicis
Chr1%t1 Christ; singular masculine genitive from Chrlstus
hristi
Christicolae: Christians
consilium: plan, advice, council; singular neuter nominative
from consilium, consilil
convocat: he calls together, assembles; 3rd person singular
present active from convoco, convocare, convocavi,
convocatus
cultu: (ilﬂt; singular neuter ablative from colo, colere, colui,
cultus
curis: cares; singular feminine ablative from cura, curae
daretur: might be given; 3rd person singular imperfect passive
subjunctive from do, dare, dedi, datus
dé: of, from, away from, down from
Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei
delerentur: they might be erased/destroyed; 3rd person plural
imperfect passive subjunctive from deleo, delere, delevs,
deletus
disceret: it might learn; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from dlSCO discere, didici, discitus
donec: until
ducens: leading; singular nominative present participle from
duco, ducere, duxi, ductus
dura: hard, stiff; singular feminine nominative from durus, dira
-um, durior -or -us, durissimus -a -um
et: and
expertus: expertus erat = he had experienced; singular
masculine nominative perfect participle from experior,
experiri, expertus
fidel: faith; singular feminine genitive from fidés, fidel
fierent: they might become; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from fi6, fierl, factus sum
fierl: to become; infinitive from fio, fieri, factus sum
foederis: treaty; singular neuter genitive from foedus, foederis
Francorum: of the Franks
gentili: heathen, pagan; singular masculine ablative from
gentilis, gentlhs
gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis
genus: type, family, offspring; singular neuter accusative from
genus, generis
hiemis: of winter; singular feminine genitive from hiemps,
hiemis
hinc: from here
hoc: this; singular neuter nominative from hic, haec, hoc
huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc
humanum: human singular neuter nominative from humanus,
hiiména -um, himanior -or -us, himanissimus -a -um
illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud
illac: over there
immemores: unmindful, forgetful; plural common nominative
from immemor, (gen.), immemoris
in: into (with accusative), in (with ablative)
indiguit: it lacked; 3rd person singular perfect active from
indigeo, indigere, indigui, -
ingenitum: innate, in-born; singular neuter nominative perfect
passive part1c1ple from i ingigno, ingignere, ingenui,
ingenitus
ingereretur: it might be waged; 3rd person singular imperfect
passive subjunctive from ingero, ingerere, ingessi, ingestus
inisse: to have undertaken; perfect active infinitive from ineo,
inire, inivi(il), initus
inprimis: ‘above all
ingiter: continually (adverb)
iugo: yoke; singular neuter ablative from jugum, jugi
mitl: soft, mild, gentle; singular ablative from mitis, mite, mitior
-or -us, mitissimus -a -um
molliri: to be softened, weakened; passive infinitive from mollio,
mollire, mollivi, mollitus
multum: many; singular neuter accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um
nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis
non: not
noverat: he had known; 3rd person singular pluperfect active

from nosco, noscere, novi, notus

nulla: no, none, not any; singular feminine nominative from
nullus, nilla, nullum (gen -ius)

nunquam: never

o: O; interjection

omne: all, every; singular neuter accusative from omnis, omnis,
omne

omnis: all, every; singular common nominative from omnis,
omnis, omne

pace: peace; singular feminine ablative from pax, pacis

pectora: chests; plural neuter nominative from pectus, pectoris

perhibetur: it is asserted; 3rd person singular present passive
from perhibeo, perhibére, perhibui, perhibitus

pietas: dutiful conduct, piety; singular feminine nominative from
pietas, pietatis

posse: to be able; person present active from possum, posse,
potui, -

procerés: noblemen; plural masculine nominative from procer,
proceris

publica: public; singular feminine nominative from publicus,
publica, publicum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quiéscere: to rest; present infinitive from quiésco, quiescere,
quievi, quietus

quo: what; singular ablative of quis

quos: who; plural masculine accusative of quis

rebus: things; plural feminine ablative from res, rel

reflectere: to bend back; present infinitive from reflecto,
reflectere, reflexi, reflexus

regalis: regal, royal smgular common nominative from régalis,
regalis, regale

relicto: having been left behind; singular masculine ablative
perfect passive participle from relinquo, relinquere, reliqui,
relictus

requies: rest, repose; singular feminine nominative from
requies, requietis

rés: things; singular feminine nominative from res, rei

réx: king; singular masculine nominative from réx, régis

rigorem: rigor, roughness; singular masculine accusative from
rigor, rigoris

ritu: rite, ceremony; singular masculine ablative from ritus,
ritus

salvum: healthy, safe; singular neuter nominative from salvus,
salva, salvum

Saxonibus: the Saxons (ablative case)

se: himself

senatum: senate; singular masculine accusative from senatus,
senatus

statuit: he decided; 3rd person singular present active from
statuo, statuere, statui, statutus

sub: below, under

subdere: to place under; infinitive from subdo, subdere, subdidi,
subditus

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

totum: whole, total; singular neuter accusative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tractans: discussing, handling, trying; singular nominative
present participle from tracto, tractare, tractavi, tractatus

ut: so that

variis: various, diverse; plural ablative from varius, varia,
varium

vel: or

velle: to want;

villa: farm, villa; singular feminine nominative from villa, villae

vocatur: it is called 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus

vult: he wants; smgular 3rd person present from volo, velle,
volui (irr.)
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Ob! hoc doctorem talem fideique magistrum,
Scilicet insignem Carolum donavit eisdem,

Qui bello premeret?, quos non ratione domaret,
Sicque vel invitos salvari® cogeret ipsos.

Hoc inspiratum cordi divinitus eius

Utile# consilium comitantur strénua facta.
Quippe duces omnisque simul delecta iuventus
Ad Duriam vicum properant: nam rege iubente
Illic conventus populi generalis habetur.

Atque dehinc grandi transmisso flumine Rhéno,
Saxonum Carolus fines hostiliter intrat

Ac primo Sigiburg castellum coepit, et inde
Erésburg petiit, quam captam diximus5 urbem.
Sed ne® praesidio Francis fore posset, eandem
Indigené destruxérunt: hanc dénique rursus
Munivit, posuitque suas illic legiones;

Inde gradu celeri Wisuram pervenit ad amnem.

1From this (reason) (God) gave such a learned man and captain of the faith, indeed the distinguished
Charlegmange, to the same (people, the Saxons).

2Who would press by war those he (could) not subdue by reason.

3And thus the unwilling he would force to be saved themselves.

4This beneficial plan, having been divinely inspired to his heart, strenuous deeds accompany (it).

SWhich we said was the captured city. See page 12 for the initial captue of Eresburg.

6But so that it might not be for the protection of the Franks, the indigenous (people, the Saxons), had destroyed
(the fortifications of Eresburg).
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

atque: and

bello: battle, war; singular neuter ablative from bellum, belli

captam: having been taken; singular feminine accusative
perfect passive partlclple from capio, capere, cepi, captus

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castellum: castle, stronghold; singular neuter nominative from
castellum, castelll

celert: quick; singular ablative from celer, celeris -e, celerior -or
-us, celerrimus -a -um

coepit: he started; 3rd person singular present active from
coepio, coepere, coepi, coeptus

cogeret: he might force; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from c06go, cogere, coégi, coactus

comitantur: they accompany; 3rd person plural active deponent
from comitor, comitari, comitatus

munivit: he fortified; 3rd person singular perfect active from
munio, munire, munivi, munitus

nam: yes, truly

ne: not

non: not

ob: for, because of, towards

omnis: all, every; singular common nominative from omnis,
omnis, omne

pervenit: he arrived; 3rd person singular present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

petivit: he asked for; 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

populi: people, populace; singular masculine genitive from
populus, populi

posset: it might have been able; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from possum, posse, potui, -

posuit: he put; 3rd person singular perfect active from pono,
ponere, posul, positus

praesidio: defence; singular neuter ablative from praesidium,
praesidil

premeret: he pressed, overwhelmed; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from premo, premere, pressi,
pressus

consilium: plan, advice, council; singular neuter accusative from primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,

consilium, COIlSlh(l)

conventus: assembly, coming together; singular feminine
nominative from conventus, conventus

cordi: heart; singular neuter dative from cor, cordis

dehinc: from now on, from this place

déléecta: having been chosen; singular feminine nominative past
passive participle from deligo, deligere, délegi, déléectum

dénique: thereafter, finally

déstruxéerunt: they destroyed 3rd person plural perfect active
from destruo, destruere, destruxi, destructus

divinitus: d1v1ne1y, of heaven (adverb)

diximus: we said; 1st person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

doctorem: teacher, instructor; singular masculine accusative
from doctor, doctoris

domaret: he subdued, tamed; 3rd person singular imperfect
active subJunctlve from doms, domare, domui, domitus

donavit: he gave; 3rd person singular perfect active from dono,
donare, donavi, donatus

duces: leaders plural masculine nominative from dux, ducis

Duriam: Diiren, a town in North Rhine-Westphalia, Germany

eandem: singular feminine accusative from idem, eadem, idem

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eius: his/her/its

Eresburg: a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

et: and

facta: deeds; plural neuter nominative from factum, facti

fidel: of fa1th singular feminine genitive from fideés, fidel

finés: boundaries, ends, limits; plural common accusative from
finis, finis

flumine: river; singular neuter ablative from flimen, fliminis

fore: to be; future active infinitive from sum, esse, fui, futurus

Francis: the Franks

generalis: general; singular common genitive from generalis,
generalis, generale

gradu: step; singular masculine ablative from gradus, gradus

grandl: great, grand, imposing; singular ablative from grandis,
grandis, grande

habetur: it is had; 3rd person singular present passive from
habeo, habére, habui, habitus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hostiliter: in a hostile manner (adverb)

illic: there

inde: from there, since

indigene: by the natives, denizens; adverbial form of indigenus,
indigeni

insignem: distinguished; singular common accusative from
insignis, Insignis, Insigne

inspiratum: having been inspired; singular neuter accusative
perfect passive participle from inspiro, inspirare, inspiravi,
inspiratus

intrat: he entered; 3rd person singular present active from
intro, intrare, intravi, intratus

invitos: unwﬂhng, plural masculine accusative from invitus,
invita, invitum

ipsos: themselves;

iubente: commanding; singular ablative present participle from
iubeo, iubere, iussi, iussum

iuventus: youth; singular feminine nominative from juventus,
juventutis

legionés: legions; plural feminine accusative from legio, legionis

magistrum: teacher; singular masculine accusative from
magister, magistri

primum

properant: they hurry; 3rd person plural present active from
propero, properare, properavi, properatus

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quippe: indeed, surely, the thing is

quos: who; plural masculine accusative of quis

ratione: reason; singular feminine ablative from ratio, rationis

rege: king; smgular mascule ablative from rex, regis

Rheno: the Rhine; singular masculine ablative from Rhénus,
Rheni

rursus: again

salvari: to be saved; present passive infinitive from salvo,
salvare, salvavl, salvatus

Saxonum: of the Saxons

scilicet: really

sed: but

sic: thus

Sigiburg: A Saxon hillfort in Western Germany

simul: at the same time as

strénua: brisk, vigorous; plural neuter nominative from
strenuus, strenua, strenuum

suas: their; plural accusative feminine of suus

talem: such; singular common accusative from talis, talis, tale

transmisso: having been sent; singular masculine ablative
perfect passive participle from transmitto, transmittere,
transmisi, transmissus

urbem: city; smgular feminine accusative from urbs, urbis

utile: usefully; adverb from utilis, utilis, utile

vel: or

vicum: village; singular masculine accusative from vicus, vicl

Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany
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Cui iuxta montem qui Brunesberg vocitatur,
Obvia! magna fuit cupiéens obsistere turba,
Neé fluvium transiret, et hoc conamine casso.
Fugit enim primo statim certamine pulsa,
Innumerosque die ferrum prostraverat illo.
Inde movens Carolus regiones venit ad illas,
Quas Osterliudi retinent, seditque locatis

Ad fluvium castris, qui nunc Ovaccra vocatur.
Tunc illi quidam?, qui dé primoribus eius
Gentis erat, supplex occurrit nomine Hessi;
Partis et illius pariter plebs obvia tota
Vénerat, obsidibusque datis quos3 iusserat ipse,
Se servare fidem regi per maxima spondent
[uramenta. Quibus#* cunctis hoc ordine gestis,
In pagum rediit, quem dicunt nomine Bukki.
Illic occurrere duces simul Angariorum

Cum populo, similique modo regalibus omnes
Dum parent® iussis, itramentisque fidéeles

Se fore confirmant, reditum parat ilico victor.

In the way was a large crowd desirous of resisting, that he might not cross over the river, and, in vain battle, it

fled having immediatey with the first blow of battle, and countless on that day the sword had laid low in that

(place).

2Then there a certain (man) named Hessi, who was of the prominent men of his people, ran (up to Charlemagne as

a) supplicant.

3And the hostages having been given which he (Charlemagne) himself had ordered.

4With all these things having been set in this order.

5And in a similar way while all obeyed the royal commands, and with oaths confirmed to him to be faithful, the

victor (Charlemagne) immediately prepared to return (to his homeland). parent takes the dative instead of the

accusative, which is why iussis régalibus is in the dative.
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ad: to, towards, at, according to

Angariorum: of the Angarians, a Saxon tribe

Brunesberg: the name of a mountain or hill in Saxony

Bukki: possibly Breisgau, a region in Germany

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

casso: hollow, vain, useless; singular masculine ablative from
cassus, cassa, cassum

castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri

certamine: contest, struggle; singular neuter ablative from
certamen, certaminis

conamine: effort, struggle; singular neuter ablative from
conamen, conaminis

confirmant: they confirmed, affirmed; 3rd person plural present
active from confirmo, conﬁrmare confirmavi, confirmatus

cui: to whom; singular dative from quis

cum: with

cunctis: all, whole; plural ablative from cunctus, cuncta,
cunctum

cupiéns: desiring; singular nominative present participle from
cupio, cupere, cupivi, cupitus

datis: having been giving; plural ablative past passive participle
from do, dare, dedi, datus

de: of, from, away from, down from

dicunt: they say; 3rd person plural present active from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

duces: leaders; plural masculine nominative from dux, ducis

dum: while, as long as, until

eius: his/her/its

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, fu1 futurus

et: and

ferrum: sword; singular neuter nominative from ferrum, ferri

fideles: faithful persons, confidants; plural common nominative
from fidelis, fidele, fidelior -or -us, fidelissimus -a -um

fidem: faith; singular feminine accusative from fideés, fidei

fluvium: river; singular masculine accusative from fluvius, fluvii

fore: to be; future active infinitive from sum, esse, fui, futurus

fugit: it (the crowd) fled; 3rd person singular perfect active
from fugio, fugere, fugi, fugitus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from géns, gentis

gestis: having been carried out; plural ablative perfect passive
participle from gero, gerere, gessi, gestus

Hessi: the name of a man sent to Charlemagne to negotiate
peace

hoc: this; singular neuter ablative of hic, haec, hoc

ilico: immediately (adverb). Usually spelled 1lico; however the o
must be short here to fit the meter.

illas: those; plural feminine accusative from ille, illa, illud

illi: to that one (Charlemagne); from ille, illa, illud. Alternatively:

there, belonging to that party (adverb)

illic: there

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illo: tﬁag singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

innumeros: countless; plural masculine accusative from
innumerus, innumera, innumerum

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iuramenta: oaths; plural neuter accusative from itramentum,
iuramenti

iuramentis: oaths; plural neuter ablative from itramentum,
iuramenti

iusserat: he had ordered; 3rd person singular pluperfect from
iubeo, iubeére, iussl, iussus

iussis: commands, orders; plural dative perfect passive
participle from iubeo, iubére, iussi, iussus

iuxta: near, nearly

locatis: having been stationed; plural ablative from loco, locare,
locavi, locatus

magna: large singular feminine nominative from magnus,
magna -um, mafor -or -us, maximus -a -um

maxima: very blg,
-um, major -or -us, maximus -a -um

modo: n&gnner, way; singular masculine ablative from modus,
modi

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

movens: moving; singular nominative present participle from
moveo, movere, movi, motus

ne: not

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

nunc: now

obsidibus: hostages; plural common ablativefrom obses, obsidis

obsistere: to oppose, resist, withstand; present active infinitive
from obsisto, obsistere, obstiti, obstitus

obvia: in the way; hostile; singular feminine nominative from
obvius, obvia, obvium

occurrere: they ran; 3rd person plural perfect alternative to
occurrerunt from occurro, occurrere, occurri / occucurri,
occursus

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, 0OCCurri / ocCucurri, occursum

omneés: all, every; plural common nominative from omnis,
omnis, omne

ordine: order; singular masculine ablative from ordo, ordinis

Osterliudi: Another name of the Eastphalians

Ovaccra: probably the Oker River, a tributary of the River Aller,
in Lower Saxony

pagum: district, region; singular masculine accusative from
pagus, pagl

parat: he prepares; 3rd person singular present active from
paro, parare, paravl, paratus

parent: they obey; 3rd person plural present active from pareo,
parere, parul, pariturus

pariter: together, likewise

partis: region, faction; singular feminine genitive from pars,
partis

per: through

plebs: common people; singular feminine nominative from
plebs, pléebis

populo: peoples, populaces; singular masculine ablative from
populus, populi

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

primoribus: chiefs, nobles; plural ablative from primoris,
primoris, primore

prostraverat: it had struck down; 3rd person singular pluperfect
active from prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

pulsa: having been hit; singular feminine ablative perfect
passive participle from pello, pellere, pepuli, pulsus

quas: which; plural female accusative of quis

quem: which, singular masculine accusative of qui

qui: which; plural masculine nominative of quis

quibus: with which; plural ablative of qui

quos: which; plural masculine accusative of quis

reditum: return; singular masculine accusative from reditus,
reditus

redivit: he returned; 3rd person singular perfect active from
redeo, redire, redivi(il), reditus

régalibus: regal, royal plural dative from regalis, régalis, régale

régi: king; singular masculine dative from rex, regis

regionés: regions; plural feminine accusative from regio,
regionis

retinent: they retain; 3rd person plural present active from
retineo, retineére, retinui, retentus

se: himself

sedit: he encamped; 3rd person singular perfect active from
sedeo, sedere, sedi, sessus

servare: to maintain, preserve; present active infinitive from
Servo, servare, servavi, servatus

simili: 51m11ar smgular ablative from similis, simile, similior -or
-us, simillimus -a -um

simul: at the same time as

spondent: they promise; 3rd person plural present active from
spondeo, spondere, spepondi, sponsus

statim: immediately

supplex: ?uppliant; singular masculine nominative from supplex,

supplicis

tota: whole, total; singular feminine nominative from totus, tota,
totum (gen 1us)

transiret: he crossed over; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from transeo, transire, transivi(il), transitus

tunc: then

turba: crowd; singular feminine nominative from turba, turbae

vénerat: he had come; 3rd person singular pluperfect active
from venio, venire, veni, ventus

venit: he came; 3rd person smgular present active from venio,
venire, veni, ventus

victor: victor; smgular masculine nominative from victor,
victoris

ural neuter accusative from magnus, magna vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from

_VOCoO, vocare, vocavl, vocatus )
vocitatur: it is called; 3rd person singular present passive from
VOCito, vocitare, vocitavil, vocitatus
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Interea iuxta Wisuram dimissa! manéebat

Pars exercituum regis, locus ipse vocatur
Hlidbeki, quo castris idem sedere locatis.

Sed male? securos res prospera fecerat illos,
Qua rex usus erat, cum cunctis hostibus esset
Terrori, iam tunc audente resistere nullo.
Hinc3 erat in castris cautéela remissior illis,

Ut possent nimia Saxonum fraude nocerl.

Sol summo coeli pronus vergebat* ab axe,

Et vespertinas iam tendere coepit ad horas;

IMeanwhile, a part of the king's armies, having been left, remained by the Weser River.

2But badly careless the prosperous time had made them, from which the king had experienced, with all the
enemies being terrified, now then no one dared to resist. Because of Charlemagne's military success, some of
his soldiers became careless.

3Because of this caution was more relaxed in their camp, so that they could be harmed by the excessive fraud of
the Saxons.

4The sun lay prone from the axis of the highest sky. This means that it was past noon.
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ab: from, out of, by, since imperfect from vergo, vergere, versi

ad: to, towards, at, accordin? vespertinas: evening; plural feminine accusative from
audente: darlng, singular ablative present participle from vespertinus, vespertina, vespertinum

audeo, audere, ausus sum vocatur: it is called; 3rd person singular present passive from
axe: axis; singular masculine ablative from axis, axis voco, vocare, vocavl, vocatus
castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany
cautéla: caution; singular feminine nominative from cautela,

cautelae

coeli: heaven; singular masculine genitive from coelum, coeli

coepit: it started; 3rd person singular present active from
coepio, coepere, coepi, coeptus

cum: with

cunctis: all, whole; plural ablative from cunctus, cuncta,
cunctum

dimissa: having been sent away; singular feminine nominative
perfect passive participle from dimitto, dimittere, dimisi,
dimissus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect

active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

exercituum: of armies; plural masculine genitive from exercitus,
exercitus

fecerat: it had made; 3rd person singular pluperfect active from
facio, facere, feci, factus

fraude: fraud; singular feminine ablative from fraus, fraudis

hinc: because, from here

Hlidbeki: modern-day Libbecke in North Rhine-Westphalia in
Germany

horas: hours, times; plural feminine accusative from hora, horae

hostibus: enemies; plural common ablative from hostis, hostis

idem: the same

iam: already, now, soon

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

interea: during

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iuxta: near, nearly

locatis: hav1ng been stationed stationed; ablative past passive
participle from loco, locare, locavi, locatus

locus: place; singular masculine nominative from locus, locl

male: in an evil manner (adverb); adverb from malus, mala -um,
peior -or -us, -

manebat: it was remaining; 3rd person singular imperfect active
from maneo, manere, mansi, mansus

nimia: excessive, too much; singular feminine ablative from
nimius -a -um

nocerl: to be harmed; passive infinitive from noceo, nocere,
nocui, nocitus

nullo: no, none, not any; singular masculine ablative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

pars: part; singular feminine nominative from pars, partis

possent: they (might) have had been able; 3rd person plural
imperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

pronus: prone, sloped; singular masculine nominative from
pronus, prona, pronum

prospera: favorable, prosperous; singular feminine nominative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

qua: with which; singular female ablative of qui

quo: in which; singular ablative of quis

regis: of the king; singular masculine genitive from rex, régis

remissior: more relaxed, slack; singular common nominative
from remissus, remissa -um, remissior -or -us,
remississimus -a -um

rés: thing, fortune; singular feminine nominative from rés, rei

resistere: to resist; active infinitive from resisto, resistere,
restiti, -

rex: king; smgular masculine nominative from réex, réegis

Saxonum: of the Saxons

securos: untroubled, carefree; plural masculine accusative from
Sécurus, secura, securum

sed: but

sedéere: to encamp, to sit; infinitive from sedeo, sedére, sédji,
sessus

sol: sun; singular masculine nominative from sol, solis

summo: highest, greatest; singular masculine ablative from
summus, summa, summum

tendere: to draw (near); active infinitive from tendo, tendere,
tetendi, tentus

terrori: terror; singular masculine ablative from terror, terroris

tunc: then

usus: usus erat = had experienced; singular masculine
nominative perfect participle from utor, Gti, tsum

ut: so that

vergebat: it was laying, inclining, sloping; 3rd person singular
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Tunc ut equis quidam! deferrent pabula longe,
Dé castris prius? egressi pariter redierunt.

His sé Saxonum quoddam? permiscuit agmen,
Fingentum* sémet socios animoque fideles.
Tum sé quisque® novo blandé sociabat amico,
Hostis quo saevus latuit sub nomine tectus.
Adhibitumque fidem verbis fallacibus auget
Obsequium; cuncti simul in commune laborant,

Pars® subvectat onus viridis simul utraque foeni.

1Then so that certain (men) might carry fodder from afar for the horses.

2Having gone out previously from camp, they returned together.

3A certain Saxon band joined itself with these.

4Feigning to be friends and faithful in spirit.

SWhile each one talked to his 'friend' with new flatteries, in which the savage enemy lay concealed under (a false)
name.

6And having been invited their obsequiousness increased (the) faith (that the Franks had in the Saxons) with lying
words.

’Everyone together labored in common, and together each part shouldered the green burden of hay.
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adhibitum: having been invited, summoned; singular neuter
nominative perfect passive participle from adhibeo,
adhibere, adhibui, adhibitus

agmen: band, troop; singular neuter nominative from agmen,
agminis

amico: friend; singular masculine ablative from amicus, amica
-um, amicior -or -us, amicissimus -a -um

animo: soul, mind, live; smgular masculine ablative from
animus, animi

auget: it increases; 3rd person singular present active from
augeo, augere, auxi, auctus

blande: flatteringly; adverb from blandus, blanda -um, blandior
-or -us, blandissimus -a -um

castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri

commune: Jomtly, together; singular neuter accusative from
commune, communis

cuncti: all, whole, plural masculine nominative from cunctus,
cuncta, cunctum

de: of, from, away from, down from

déeferrent: they transferred; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from défero, deferre, detuli, délatus

égressi: having gone out; genitive singular perfect passive
participle from egred10r égredi, egressum (deponent)

equis: horses; plural masculine ablative from equus, equi

fallacibus: dece1tful misleading; plural ablative from fallax,
fallacis (gen.), fallacior -or -us, fallacissimus -a -um

fideleés: faithful persons, confidants; plural common nominative
from fidelis, fidele, fidelior -or -us, fidelissimus -a -um

fidem: faith; singular feminine accusative from fides, fidel

fingentum: feigning; alternative spelling of gerund from fingo,
fingere, finxi, fictus

foeni: of hay; singular neuter genitive from foenum, foeni

his: with these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

hostis: enemy; smgular common nominative from hostis, hostis

in: into (with accusative), in (with ablative)

laborant: they labor; 3rd person plural present active from
laboro, laborare, laboravi, laboratus

latuit: it lay hidden, it lurked; 3rd person singular perfect active
from lateo, latere, latus, -

longeé: long; adverb from longus, longa -um, longior -or -us,
longissimus -a -um

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

novo: new; smgular masculine ablative from novus, nova -um,
novior -or -us, novissimus -a -um

obsequium: allegiance, obedience; singular neuter nominative
from obsequium, obsequil

onus: burden; singular neuter accusative from onus, oneris

pabula: food, nourishment; plural neuter accusative from
pabulum, pabuli

pariter: equally, together

pars: part; singular feminine nominative from pars, partis

permiscuit: it mixed, joined, mingled; 3rd person singular
perfect active from permisceo, permiscere, permiscui,
permixtus

prius: before

qui: who; plural masculine nominative of quis

quidam: certain (men); plural masculine nominative from
quidam

quis: who

quo: what; singular ablative of quis

quoddam: certain; singular neuter nominative of quidam

rediérunt: they returned; 3rd person plural perfect active from
redeo, redire, redivi(i1), reditus

saevus: furious; singular masculine nominative from saevus,
saeva -um, saevior -or -us, saevissimus -a -um

Saxonum: Saxon, neuter adjective that modifies agmen

se: himself

simul: at the same time as

sociabat: he was allying, socializing; 3rd person singular
imperfect active from socio, sociare, sociavi, sociatus

socios: associates, companions; plural masculine accusative
from socius, soc1(1)

sub: below, under

subvectat: it conveys; 3rd person singular present active from
subvecto, subvectare, subvectavi, subvectatus

tectus: concealed; singular masculine nominative perfect
passive participle from tego, tegere, texi, téctus

tum: then

tunc: then

ut: so that

utra: either; singular feminine nominative from uter, utra, utrum

verbis: words; plural neuter ablative from verbum, verbi

viridis: %reen; singular common accusative from viridis, viridis,
viride
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Sic introgressi Francorum castra dolosi,

Quod vi non poterant, egerunt arte; sed olim
Est dictum 'Dolus an virtus, quis in hoste requirat?'!
Dépressos somno Francos instanter adorti?
Saxones, caedem nimiam fecere feroces,

Donec discusso3 tandem torpore soporis,
Quidam? correptis obstare viriliter armis
Coepérunt, pugnaque dehinc® utcunque remota,
Scilicet ex pacto, quod tunc angustia talis
Dictabat, hosteés celeri rediere recursu.

His réx auditis illuc properare satedit®,

Atque satis velox fugientum terga secutus,
Prostravit multos auctores criminis huius.

Hinc ad Westfalhos venit, statimque receptis
Obsidibus, quos tradiderant, abscesserat inde.

Ac suscepit ovans’ redeuntem Francia regem.

ITrickery or virtue, who would ask (regarding these) in an enemy? This is a quote for Virgil's Aeneid, Book 2, line
390. This question is asked rhetorically by Coroebus, a Trojan, during the sack of Troy when he suggests that
he and a small band of other Trojans defending Troy (including Aeneas) disguise themselves as Greek soldiers.

2The Saxons instantly attacked the Franks, suppressed with sleep and the ferocious (Saxons) made a very great
slaughter.

3Until the numbness of sleep was finally dissipated.

4Certain (Frankish soldiers), having manfully taken hold of weapons, began to oppose (the Saxons).

5And with the battle somehow withdrawn, really by agreement, that then such a tight situation dictated, the
(Saxon) enemies returned (to their villages) with rapid return. It appears that after the Franks woke up and
started fighting back that the Saxons had to flee. Perhaps the Franks and Saxons made a truce; however I
think it likelier that scilicet ex pacto refers to the Saxon attacker noticing their now-dire situation and
deciding together to flee rather than continue fighting.

6Having heard these (things), the king hastened to hurry and the sufficiently fast (king) followed the backs of the
fleeing (Saxons), and struck down many perpetrators of this crime.

7And the rejoicing Franks received their returning king.
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abscesserat: he had left; 3rd person singular pluperfect active
from abscedo, abscédere, abscessi, abscessus

ac: and

ad: to, towards, at, according to

adorti: adortl sunt = they attacked, sunt omitted for metrical
reasons; singular masculine genitive perfect participle from
adorior, adoriri, adortus sum

an: or? rather?

angustia: 'tight situation', small space, narrow passage, being
boxed in; singular feminine nominative from angustia,
angustiae

armis: weapons; plural neuter ablative from armum, armi

arte: art, skill; singular feminine ablative from ars, artis

atque: and

auctores: perpetrators, creators, authors; plural common
accusative from auctor, auctoris

auditis: having been heard; plural ablative past passive
participle from audio, audire, audivi, auditus

caedem: slaughter; smgular feminine accusative from caedes,
caedis

castra: garrisons, forts, encampments; plural neuter accusative
from castrum, castri

celeri: quick; singular ablative from celer, celeris -e, celerior -or
-us, celerrimus -a -um

coepérunt: they started; 3rd person plural perfect from coepi,
coepisse, coepl, coeptum

correptis: having been grasped; plural ablative perfect passive
participle from corripio, corripere, corripui, correptus

criminis: crimes; singular neuter genitive from crimen, criminis

dehinc: from now on, from this place

from prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

pugna: fight; singular feminine ablative from pugna, pugnae

quidam: certain (men); plural masculine nominative from
quidam

quis: who

quod: what; singular neuter accusative of qui

quos: who; plural masculine accusative of quis

receptis: having been received; plural ablative perfect passive
participle from recipio, recipere, recepi, receptus

recursu: return, running back; singular neuter ablative from
recurro, recurrere, recucurri, recursus

redeuntem: returning; singular common accusative present
participle from redeo, redire, redivi(il), reditus

rediere: they returned; 3rd person plural perfect from redeo,
redire, redivi(il), reditus

regem: king; singular masculine accusative from réex, regis

remota: having been removed; singular feminine ablative
perfect passive participle from removeo, removere, removi,
remotus

requirat: he requires, asks for; 3rd person singular present
active subjunctive from requiro, requirere, requisivi,
requisitus

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

satégit: he was busy, hard pressed; 3rd person singular perfect
active from satago, satagere, satégi, satactus

satis: enough

Saxoneés: the Saxons

scilicet: namely, really

secutus: secutus + est = he followed, est omitted for metrical
reasons

depressos: having been suppressed; plural masculine accusative sed: but

perfect passive participle from deprimo, déprimere,
depressi, dépressus

dictabat: it dictated; 3rd person singular imperfect active from
dicto, dictare, dictavi, dictatus

dictum: dictum est = it was said; singular neuter nominative
perfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

discusso: having been dissapated, shattered; singular masculine
ablative perfect passive participle from discutio, discutere,
discussi, discussus

dolosl: crafty, cunning; plural masculine nominative from
dolosus, dolosa, dolosum

dolus: trickery, deception; singular masculine nominative from
dolus, doli

donec: while, as long as, until

egerunt: they did, conducted, acted; 3rd person plural perfect
active from ago, agere, egi, actus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

ex: out of, from

fecére: they did, made; 3rd person plural perfect active from
facio, facere feci, factus

feroces: w11d bold deﬁant plural common nominative from
ferox, (gen.), ferocis

Francia: the Franks

Francorum: of the Franks

Francos: the Franks

fugientum: fleeing; plural genitive present participle from fugio,
fugere, fugi, fugitus

hinc: from here

his: these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

hoste: enemy; singular common ablative from hostis, hostis

hostés: enemies; plural common nominative from hostis, hostis

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

illac: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

instanter: instantly, violently (adverb)

introgressi: introgressi sunt = they entered, sunt omitted for
metrical reasons; plural masculine nominative perfect
participle from 1ntrogred1or introgredi, introgressus sum

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nimiam: too much; singular feminine accusative from nimius,
nimia, nimium

non: not

obsidibus: hostages; plural common ablative from obses, obsidis

obstare: to oppose; active infinitive from obsto, obstare, obstiti,
obstatus

olim: one day, once upon a time

ovans: rejoicing; singular nominative present participle from
ovoO, ovare, ovavl, ovatus

pacto: agreement, bargain; singular neuter ablative from
pactum, pacti

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

properare: to hurry; present active infinitive from propero,
properare, properavi, properatus

prostravit: he struck down; 3rd person singular perfect active

sic: thus

somno: sleep; singular masculine ablative from somnus, somni

soporis: of sleep; singular masculine genitive from sopor,
SoOporis

statim: immediately

suscepit: he undertook, he supported; 3rd person singular
perfect active from suscipio, suscipere, suscépi, susceptus

talis: such; singular common nominative from talis, talis, tale

tandem: finally

terga: backs; plural neuter accusative from tergum, tergil

torpore: numbness, stupefaction; singular masculine ablative
from torpor, torporis

tradiderant: they had handed over; 3rd person plural pluperfect
active from trado, tradere, tradidi, traditus

tunc: then

utcunque: as soon as, by any means

velox: quick; singular nominative from vélox, velocis (gen.),
velocior -or -us, velocissimus -a -um

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

Vi strength smgular feminine ablative from vis, vis,

viriliter: strongly

virtus: virtue, manliness, power; singular feminine nominative
from virtus, virtutis

Westfalhos: Westphalians, members of a Saxon tribe
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Anno 776

Cumque domum rediéns princeps iter acceleraret,
Comperit! Ausoniis in partibus esse tirannum,
Nomine Hrodgaudum, nova qui molimina? temptans,
Nec, quem? rex illi dederat, contentus honore,
Italiae latum voluit sibi subdere régnum.

Quippe?* ducem comitemque Foroiulensibus ipsum
Constituit Carolus, primo cum clara® triumpho

De Langobardis victor vexilla® revexit.

1He discovered, in parts of Ausonia/Italy, (there) to be a tyrant, named Hrodgaudum.

2Who, trying new endeavours. The new endeavours were military operations Hrodgaudum undertook to try to
conquer more of Italy.

3Neither content with the honor which the king (Charlemagne) had given him.

4Indeed, Charlemagne had made he himself (Hrodgaudum) duke and count of the Friulian.

5At first glance, clara appears to modify triumpho. However, cldra cannot be in the ablative since its last syllable
must be short to fit the meter. Also, triumpho is masculine. Therefore, clara must be plural neuter accusative
and modify véxilla in the next line.

6He (Charlemagne), the victor, carried back the flags of the Lombards.
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acceleraret: he was speeding up; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from accelero, accelerare, acceleravi,
acceleratus

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

Ausoniis: in Ausonia, a poetic name for Ital

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

clara: famous; plural neuter accusative from clarus, clara -um,
clarior -or -us, clarissimus -a -um

comitem: count, comrade; singular common accusative from
comes, comitis

comperit: he discovered; 3rd person singular present active
from comperio, comperire, comperi, compertus

constituit: he appointed; 3rd person singular present active
from constituo, constituere, constitul, constitutus

contentus: content, satisfied, eager, from contentus, contenta,
contentum

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dederat: he had given; 3rd person singular pluperfect active
from do, dare, dedi, datus

domum: home; singular feminine accusative from domus, domus

ducem: leader; singular masculine accusative from dux, ducis

esse: to be

Foroiulénsibus: with those living in Friuli, a historical region of
northeast Italy

honore: honor; singular masculine ablative from honor, honoris

Hrodga7u7dé1m: Hrodgaud (or Rodgand), Duke of Friuli from 774
to .

illi: to that one; singular dative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipsum: himself; singular masculine acc. or neuter nom. or acc.
from ipse, ipsa, ipsum

Ttaliae: Ttaly (genitive or locative case)

iter: journey, trip; singular neuter accusataive from iter, itineris

Langobardis: the Lombards

latum: wide; singular neuter accusative

molimina: exertion, effort, endeavour; plural neuter accusative
from molimen, moliminis

nec: nor, not either

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

nova: new; plural neuter accusative from novus, nova -um,
novior -or -us, novissimus -a -um

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

princeps: first man, prince; singular masculine nominative from
princeps, principis

quem: which, singular masculine accusative of qui

qui: who; smgular masculine nominative of quis

quippe: indeed

rediens: returning; singular nominative present participle from
redeo, redire, redivi(i1), reditus

régnum: kingdom; singular neuter accusative from régnum,
régni

revéxit? he carried back; 3rd person singular perfect active from
reveho, revehere, revexi, revectus

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

sibi: to himself; singular dative of se

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

temptans: trying; singular nominative present participle from
tempto, temptare, temptavi, temptatus

triumpho: triumph; singular masculine ablative from triumphus,
triumphi

tirannum: tyrant; singular masculine accusative variant spelling
from tyrannus, tyranni

vexilla: flags, banners; plural neuter accusative from vexillum,
vexilli

victor: victor; singular masculine nominative from victor,
victoris

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -
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Huic nimis ingratus! dono male sollicitabat
Urbibus ex multis populos, ac fécit ut ad sé
Deficerent, iusto Caroli spreto dominatu.

Hos ut comprimeret? motus, nil ipse moratus,
Strenua quam celeri raptim vocat agmina iussu.
Cum quibus Italiam properans, meritoque3 tyrannum
Interitu pléecténs, urbes servare* receptas
Francorum comités, quos ipse locabat in illis,
Tussit, et ut vénit, velox sic® inde recessit.

Vix Alpinarum nivium iuga proxima caelo

[111 transgresso tristis fuit obvia famas,
Erésburg referéns urbem, quam coeperat olim
Militibusque suis mandaverat ipse tuendam,
Saxones expugnatam coepisse’, suumque

Expulsum fore praesidium violenter ab illis.

l(Hrodgaud), overly ungrateful to this gift, was wickedly stirring up the peoples out of many cities, and made them
defect (from Charlemagne) to him, spurning the just dominion of Charlemagne.

2So that he might squash this rebellion, he (Charlemagne) himself delayed not at all, (and) very speedily called
strong armies with quick command.

3And punishing the tyrant (Hrodgaud) with merited death.

4He ordered the counts of the Franks to guard the recovered cities. servare goes with iussit two lines down.

5And in the manner he came, thus he quickly returned from there.

6Sad news was in the way to (meet) him. As soon as Charlemagne had crossed the Alps, a messenger met him with
the bad news about the Saxon rebellion.

7(The messenger related) the Saxons to have begun fighting and their garrison to be expelled violently by them.
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ab: from, out of, by, since

ac: and

ad: to, towards, at, according to

agmina: marching armies; plural neuter accusative from agmen,
agminis

Alpinarum: of the Alps; plural feminine genitive from Alpinus,
Alpina, Alpinum

caelo: h(la_aven, sky; singular masculine ablative from caelus,
caell

Caroli: of Charlemagne (genitive case), AD 748-814, King of the
Franks and Emperor of the Western Roman Empire,
member of the Carolingian Dynasty

celert: quick; singular ablative from celer, celeris -e, celerior -or
-us, celerrimus -a -um

coeperat: he had started; 3rd person singular pluperfect active
from coepi, coepisse, coepi, coeptus

coepisse: to have started; perfect active infinitive from coepi,
coepisse, coepl, coeptus

comites: counts; plural common accusative from comes, comitis

comprimeret: he suppressed; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from comprimo, comprimere, compressi,
compressus

cum: with

déficerent: they defected; 3rd person plural imperfect
subjunctive from deﬁc10 deficere, deféeci, defectus

dominatu: rule, mastery; smgular masculine ablative from
dominatus, dominatas

dono: gift; smgular neuter ablative or dative from donum, doni

Eresburg: a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

et: and

ex: out of, from

expugnatam: fighting; singular feminine accusative gerund from
expugno, expugnare, expugnavi, expugnatus

expulsum: having been driven out; singular neuter nominative
perfect passive participle from expuls.um

fama: report, news, rumor; singular feminine nominative from
fama, famae

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fore: to be; future active infinitive from sum, esse, fui, futurus

Francorum: of the Franks

fuit: it was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futarus

hos: these; plural masculine accusative from hic, haec, hoc

huic: to this; singular dative of hic, haec, hoc

illi: that; singular dative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

ingratus: ungrateful unpleasant; singular masculine nominative
from ingratus, ingrata, ingratum

interitu: death, ruin; singular neuter ablative from intereo,
interire, interivi(ii), interitus

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,

_ ipsum

Italiam: Italy (accusative case)

iuga: peaks (of a mountain); plural neuter accusative from
iugum, iugl

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussl, iussus

iussu: order, command, decree; singular neuter ablative from
iubeo, iubere, iussi, iussus

iusto: iust, righteous; singular masculine ablative from itustus,
iusta -um, iustior -or -us, iustissimus -a -um

locabat: he stationed; 3rd person singular imperfect active from
loco, locare, locavi, locatus

male: in an evil manner; adverb from malus, mala -um, peior -or

us,

mandaverat he had entrusted; 3rd person singular pluperfect
active from mando, mandare mandavi, mandatus

merito: merited; smgular masculine ablative perfect passive
participle from mereo, merere, merui, meritus

militibus: soldiers; plural masculine ablative from miles, militis

moratus: moratus est = he stayed, dwelled, delayed, est omitted
for metrical reasons; singular masculine nominative perfect
participle from moror, morari, moratus sum

motas: rebellions, tumults, movements; plural masculine
accusative from motus, motus

multis: many; plural ablative from multus, multa -um, -
plurimus -a -um

nil: not at all

nimis: too much, extremely

nivium: of snow; plural feminine genitive from nix, nivis

obvia: in the path

olim: one day, once upon a time

plecténs: punishing; singular nominative present participle from
plécto, plectere

populos: peoples, populaces; plural masculine accusative from

populus, populi

praesidium: garrison; singular neuter nominative from
praesidium, praesidil

properans: hurrying; singular nominative present participle
from propero, properare, properavi, properatus

proxima: nearest; plural neuter accusative from proximus,
proxima, proximum

quam: very

quibus: with whom; plural dative or ablative of qui

quos: whom; plural masculine accusative of quis

raptim: quickly, hastily

receptas: having been recovered; plural feminine accusative
perfect passive participle from recipio, recipere, recepi,
receptus

recessit: he withdrew; 3rd person singular perfect active from
recedo, recedere, recessl, recessus

referens: reporting; smgular nominative present participle from
refero, referre, rettull, relatus

Saxones: the Saxons

se: himself

servare: to watch over, to guard, to preserve, to save; present
active infinitive from servo, servare, servavi, servatus

sic: thus

sollicitabat: he was stirring up, agitating; 3rd person singular
imperfect active from sollicito, sollicitare, sollicitavi,
sollicitatus

spreto: having been scorned, despised; singular masculine
ablative perfect passive participle from sperno, spernere,
sprévi, spretus

strénua: brisk, vigorous; plural feminine accusative from
strenuus, strenua, strenuum

suis: their; plural dative or ablative of suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

transgresso: having crossed over; singular masculine ablative
perfect participle from transgredlor transgredi,
transgressus sum

tristis: sad; singular common nominative from tristis, tristis,
triste

tuendam: protecting, looking after; singular feminine accusative
gerund from tueor, tuéri, tuitus sum

tyrannum: tyrant; singular masculine accusative from tyrannus,
tyranni

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

urbeés: cities; plural feminine accuative from urbs, urbis

urbibus: cities; plural feminine ablative from urbs, urbis

ut: so that

velox: quick; singular nominative from vélox, velocis (gen.),
velocior -or -us, velocissimus -a -um

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

Vlolenter v1olently
x: barely

vocat he calls; 3rd person singular present active from voco,
vocare, vocavl, vocatus
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Tum Sigiburg! aliud multo conamine castrum
Oppugnare quidem studuit, nec vincere quivit
Geéns eadem, cupiéens ab ea regis legiones
Pellere; sed pugnae populus Saxonicus instans,
A tergo circumventus? fuit atque fugatus,
Interius positis3 simul erumpentibus, atque
Incautos* plaga facile sternentibus ampla.

Hic rumor Caroli cum primum vénit ad aures,
Conventum procerum fierl praecoepit in urbe
Wormacia, statuitque moras innectere® nullas,
Quin® lueret tanti sceleris gens perfida poenas.
Ergo suis exercitibus réx undique lectis,
Conatus’ celer hostiles praevertitur omnes,

Temptavere quibus primo defendere sése.

1Then the same people (the Saxons) hastened to attack another castle, Sigiburg (Castle), with a great attempt, but

were not able to prevail.

2They (the Saxon people) were surrounded from behind and put to flight.

3Those (Frankish soldiers) placed (within Sigiburg castle) at the same time sallied forth (from the castle to attack

the fleeing Saxons).

4Striking down easily the unguarded (Saxons who were fleeing) with a great blow.

5He decided to contrive no delays.

6So that the treacherous people (the Saxons) might pay the penalties for such a crime.

"Therefore the swift king, with his chosen armies from all around, pre-empted the hostile enemy attacks, with

which they had tried at first to defend themselves.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aliud: another; singular neuter accusative from alius, alia, aliud

ampla: large; singular feminine ablative from amplus, ampla
-um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

atque: and

aures: ears; plural feminine accusative from auris, auris

Caroli: of Charlemagne AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (genitive case)

castrum: fort, castle; singular neuter accusataive from castrum,
castrl

celer: (%uick; singular masculine nominative from celer, celeris,
celere

circumventus: circumventus fuit = they had been surrounded;
singular masculine nominative perfect passive participle
from circumvenio, circumvenire, circumvéni, circumventus

praecoepit: he ordered started; 3rd person smgular perfect
active variant spelling from praecipio, praecipere, praecepi,
praeceptus

conamine: effort, struggle; singular neuter ablative from
conamen, conaminis

conatus: efforts; plural masculine accusative from conatus,
conatus

conventum: meeting, convention; singular masculine accusative
from conventus, conventus

cum: with

cupiéns: desiring; singular nominative present participle from
cupio, cupere, cupivi, cupitus

defendere: to defend; active infinitive from defendo, defendere,
défendi, defénsus

ea: it; singular feminine ablative from is, ea, id

eadem: the same, singular feminine nominative frorm idem,
eadem, idem

ergo: therefore

érumpentibus: breaking out, erupting; plural ablative present
participle from erumpo, erumpere, erupi, eruptus

exercitibus: armies; plural masculine ablative from exercitus,
exercitus

facile: easily; adverb from facilis, facile, facilior -or -us,
facillimus -a -um

fierl: to happen, to occur; active infinitive from fio, fieri, factus
sum

fugatus: having been routed, chased away; singular masculine
nominative perfect passive participle from fugo, fugare,
fugavi, fugatus

géns: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hostiles: enemies; plural common accusative from hostilis,
hostilis, hostile

in: into (with accusative), in (with ablative)

incautos: off one's guard, unprotected, incautious; plural
masculine accusative from incautus, incauta -um, incautior
-or -us, incautissimus -a -um

innectere: to tie, fasten; active infinitive from innecto,
innectere, innexui, innexus

instans: pressing forward singular nominative present
participle from insto, instare, institi, -

interius: interiorly, 1n31de adverb from 1nterior interior, interius

lectis: chosen; plural ablative perfect passive participle from
lego, legere legi, lectus

legiones: legions; plural feminine accusative from legio, legionis

lueret: they might pay, expiate; 3rd person singular imperfect
active subjunctive from luo, luere, 1ui, lutus

moras: delays; plural feminine accusative from mora, morae

multo: great, many; singular masculine ablative from multus,
multa -um, -, plurimus -a -um

nec: nor, not either

nullas: no, none, not any; plural feminine accusative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

oppugnare: to attack; active infinitive from oppugno,
oppugnare, oppugnavi, oppugnatus

pellere: to drive away; active infinitive from pello, pellere,
pepuli, pulsus

perfida: treacherous, deceitful; singular feminine nominative
from perfidus, perfida, perfidum

plaga: strike, blow; singular feminine ablative from plaga,
plagae

poenas: penalties, punishments; plural feminine accusative from
poena, poenae

populus: people, populace; singular masculine nominative from
populus, populi

positis: having been placed; plural ablative perfect passive
participle from pono, ponere, posul, positus

praevertitur: he pre-empted, anticipated; 3rd person singular

present passive from praeverto, praevertere, praeverti, -

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

procerum: of noblemen; plural masculine genitive from procer,
proceris

pugnae: to the battle; singular feminine dative from pugna,
pugnae

quibus: with which; plural ablative of qui

quidem: indeed, at last

quin: even, in fact

quivit: they (the Saxon people) were able; 3rd person singular
perfect active from queo, quire, quivi, quitus

régis: of the king; singular masculine genitive from rex, régis

réx: king; singular masculine nominative from réx, régis

rumor: rumor; singular masculine nominative from Tumor,
rumoris

Saxonicus: Saxon

sceleris: crime; singular neuter genitive from scelus, sceleris

sed: but

sese: themselves

Sigiburg: A Saxon hillfort in Western Germany

simul: at the same time as

statuit: he decided; 3rd person singular present active from
statuo, statuere, statui, statutus

sternentibus: strlklng down, spreading, laying out; plural
ablative present participle from sterno, sternere, stravi,
stratus

studuit: they (the Saxon people) hastened; 3rd person singular
perfect active from studeo, studere, studuj, -

suis: his; plural ablative of suus

tanti: such, so much, so great, this many; singular masculine
genitive from tantus, tanta, tantum

temptavere: they tried, attempted 3rd person plural perfect
active from tempto, temptare, temptavi, temptatus_

tergo: back; singular neuter ablative from tergum, tergi

tum: then

undique: from all sides

urbe: city; singular feminine ablative from urbs, urbis

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, veni, ventus

vincere: to conquer; active infinitive from vinco, vincere, vici,
victus

Wormacia: Worms, a city in Germany; singular feminine ablative
from Wormacia, Wormaciae

69



Nam fontés adiens, ubi Lyppia nascitur amnis,
Repperit ex ipsa numerosas gente catervas
Illic colléctas, humiles veniamque precantes,
Quod non servassent! anno promissa priori.
Cum vero Carolus cleméns ignosceret? illis,
Complures3, Domino sé Christo credere velle
Spondentes simulacrorumque relinquere cultus,
Purgari* iussit sacri baptismatis unda,
Servandaeque® iterum fidel promissa recepit
Obsidibus firmata datis, quibus ipse volebat.
Eresburg iterum firmat munimine fortj,

Et iuxta fluvium quem Lyppia diximus ante
Castellum condéns® aliud, complévit utrumque
Militibus lectis; tum Gallica rursus ad arva
Regrediens, hiemis tempus transegit in aula,

Nomen’ Heristalli dederat cui barbara lingua.

1Because they hadn't kept the promises of the prior year. After Charlemagne put down some of the Saxon
rebellions, a group of Saxons gathered to ask for clemency, which Charlemagne granted.

2When clement Charlemagne forgave them. Ignoscere takes the dative instead of the accusative (hence illis); the
subjunctive is used because it is in a cum circumstantial clause.

SMany (persons), promising themselves to want to believe in the Lord Christ and to relinguish the cult/worship of
idols.

4He (Charlemagne) ordered to be purged/cleansed by the wave/waters of sacred baptism.

SHe received promises of keeping faith again, confirmed with hostages being given, which he (Charlemagne)
himself had wanted. In Jaffé's critical text servandeque, not servandaeque, is given. The dictionaries I
consulted all listed servande as being in the vocative, which doesn't fit the context. Additionally, the third
syllable must be long for to fit the meter, thus leaving three possibilities: (1) servandeque represents an
uncommon spelling or convention of which I am unaware, (2) it should read servandoque, making it an ablative
gerund, or (3) the a was dropped due to a misprint.

6And next to the river, which we above called Lyppia, building another castle, he filled both with chosen soldiers.

7To which the barbarian tongue had given the name Herstal.
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ad: to, towards, at, according to

adiéns: approaching, visiting; singular nominative present
participle from adeo, adire, adivi(i1), aditus

aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud

amnis: river; singular masculine nominative from amnis, amnis

anno: year; smgular masculine ablative from annus, anni

ante: before

arva: fields; plural neuter accusative from arvum, arvi

aula: court; singular feminine ablative from aula, aulae

baptismatis: baptism; singular neuter genitive from baptisma,
baptismatis

barbara: barbarous; singular feminine nominative from
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a

-um

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

castellum: castle, stronghold; singular neuter accusative from
castellum, castelll

catervas: crowds; plural feminine accusative from caterva,
catervae

Christo: to Christ (dative case)

clemeéns: mild, gentle, lenient; singular masculine nominative
from clemens, (gen.), clementis

collectas: having been assembled, collected; plural feminine
accusative perfect passive participle from colligo, colligere,
collégi, collectus

complevit: he filled up; 3rd person singular perfect active from
compleo, complére, complévi, complétus

complures: many, several persons; plural common nominative
from complus, (gen.), compluris

condens: building, founding; singular nominative present
participle from condo, condere, condidi, conditus

credere: to believe; active infinitive from credo, credere,
credidi, creditus

cui: to which; singular dative from quis

cultus: cults, worship; plural masculine accusative from cultus,
cultus

cum: with

datis: having been given; ablative past passive participle from
do, dare, dedi, datus

dederat: it had given; 3rd person singular pluperfect active
from do, dare, dedi, datus

diximus: we sa1d 1st person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

Domino: lord, smgular masculine dative from dominus, domini

Eresburg: a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

et: and

ex: out of, from

fidel: of faith; singular feminine genitive from fides, fidel

firmat: he hardens fortifies; 3rd person singular present active
from firmo, ﬁrmare firmavi, firmatus

firmata: havmg been confirmed; plural neuter accusative
perfect passive participle from firmo, firmare, firmavi,
firmatus

fluvium: river; singular masculine accusative from fluvius, fluvil

fontes: fountains, headwaters; plural masculine accusative from
fons, fontis

forti: strong; singular ablative from fortis, forte, fortior -or -us,
fortissimus -a -um

Gallica: Gallic; plural neuter accusative from Gallicus, Gallica,
Gallicum

gente: people, clan, nation; singular feminine ablative from
géens, gentis

Heristalli: Herstal, a city in modern-day Belgium

hiemis: of winter; singular feminine genitive from hiemps,
hiemis

humilés: the humble (people); plural common nominative from
humilis, humile, humilior -or -us, humillimus -a -um

ignosceret: he forgave 3rd person smgular imperfect active
subjunctive from ignosco, ignoscere, 1gnovi, lgnotus

illic: there

illis: those; plural dative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipsa: itself; singular feminine ablative from ipse, ipsa, ipsum

ipse: himself; singular masculine nominative from ipse, ipsa,
ipsum

iterum: again

iussit: he commanded; 3rd person singular perfect from iubeo,
iubere, iussi, iussus

iuxta: near, nearly

lectis: chosen; plural ablative perfect passive participle from
lego, legere, legi, lectus

lingua: tongue, language; singular feminine nominative from
lingua, linguae

Lyppia: the Lippe, a river in modern-day Rhine-Westphalia,
Germany

militibus: soldlers plural masculine ablative from miles, militis

munimine: defence, fortification, rampart; singular neuter
ablative from munimen, muniminis

nam: yes, truly

nascitur: it proceeds; infinitive

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, nominis

non: not

numerosas: numerous; plural feminine accusative from
numerosus, numerosa -um, Numerosior -or -us,
numerosissimus -a -um

obsidibus: hostages; plural common ablative from obses, obsidis

precantes: praying; plural common nominative present
participle from precor, precari, precatus sum

priori: prior, ahead, previous; singular ablative from prior, prior,
prius

promissa: promises; plural neuter acccusative from promissum,
promissi

purgari: to be cleansed; passive infinitive from purg6, purgare,
purgavl, purgatus

quem: which, singular masculine accusative of qui

whom: what; plural dative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

recepit: he received; 3rd person singular perfect active from
recipio, recipere, recepi, receptus

regrediéns: returning; singular nominative present participle
from regredior, regredi, regressus sum

relinquere: abandon, leave behind; active infinitive from
relinquo, relinquere, reliqui, relictus

repperit: he found; 3rd person singular perfect from reperio,
reperire, repperi, repertus

rursus: backwards, on the flipside

sacri: sacred; singular masculine genitive from sacer, sacra,
sacrum

se: themselves

servandae: of keeping; singular feminine genitive gerund from
Servo, servare, servavl, servatus

servassent: they had kept, perserved; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from servo, servare, servavi,
servatus

simulacrorum: of idols, images, likenesses; plural neuter
genitive from simulacrum, simulacri

spondentes: promising; plural common nominative present
participle from spondeo, spondere, spepondi, sponsus

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

transegit: carried out; 3rd person singular perfect active from
transigo, transigere, transégi, transactus

tum: then

ubi: where, when if

unda: wave; singular feminine ablative from unda, undae

utrum: both

velle: to want; active infinitive from volo, velle, voluj, -

veniam: indulgence, kindness; singular feminine accusative
from venia, veniae

vero: truly, even so, still

volebat: he was wanting; 3rd person singular imperfect active
from volo, velle, volui, -
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Anno 777

Aspirante! novi placido cum tempore veris
Horrida iam transisset hiems, réex Noviomagum?
Adveniéns, celebravit ibi sollempnia Paschae.
Tum quia Saxonés suspectos semper habébat,
Haud dubitans, illos pro libertate tenenda3
Artibus acturos varilis quodcumque valerent,
Et nisi continul premerentur? pondere belli,
Foedera rupturos®, secum condicta frequenter,
Rursus in illorum patriam fortissima ducit
Agmina: conventum placiti generalis habere

Cum ducibus se velle suis denunciat illic.

'When the calm season of new spring breathing. A more idiomatic, though less strict, English translation might
be: With the new season breathing the pleasant springtime breezes.

2The king (Charlemagne) arriving at Noviomagus.

3Not doubting, them for the holding of liberty to act with various arts, whatever they could.

4And unless pressed down by the weight of continuous war.

5Would break treaties.
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acturos: to be conducted/done; plural masculine accusative

future participle from ago, agere, €gi, actus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

adveniéns: arriving; singular nominative present participle from tenenda: holding; singular feminine nominative future passive

advenio, advenire, adveni, adventus

agmina: marching armies; plural neuter accusative from agmen,

agminis

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

artibus: arts, skills; plural feminine ablative from ars, artis

aspirante: breathing, influencing; singular ablative present
participle from aspiro, aspirare, aspiravi, aspiratus

belli: of battle, war; singular neuter genitive from bellum, belli

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

condicta: having been agreed; plural neuter accusative perfect
passive participle from condico, condicere, condixi,
condictus

continul: continually; 1st person singular perfect active from
contineo, continére, continui, contentus

conventum: meeting, convention; singular masculine accusative
from conventus, conventus

cum: with

cumque: and with

déenunciat: he gives notice, organizes; 3rd person singular
present from variant spelling from dénuntio, dénuntiare,
denuntiavi, denuntiatus

dubitans: doubting; singular nominative present participle from
dubito, dubitare, dubitavi, dubitatus

ducibus: leaders; plural masculine dative from dux, ducis

ducit: he leads; 3rd person singular present active from duco,
ducere, duxi, ductus

et: and

foedera: treaties; plural neuter accusative from foedus, foederis

fortissima: very strong; plural neuter accusative from fortis,
forte, fortior -or -us, fortissimus -a -um

frequenter: frequently;

generalis: general; singular common nominative from generalis,
generalis, generale

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from
habeo, habere, habui, habitus

habere: to have; infinitive from habeo, habere, habui, habitus

haud: not, not at all

hiems: winter; singular feminine nominative from hiems, hiemis

horrida: dreadful, horrid; singular feminine nominative from
horridus, horrida, horridum

iam: already, now, soon

ib1: there, then

illic: there

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille,
illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

libertate: liberty; singular feminine ablative from libertas,
Iibertatis

nist: if not, unless

novi: new; singular neuter genitive from novus -i -um

Noviomagum: a city of the Treveri, now Nijmegen, city in
Holland; singular feminine accusative from Noviomagus,
Noviomagi

Paschae: Pascha, Easter; singular feminine genitive from
Pascha, Paschae

patriam: fatherland; singular feminine accusative from patria,
patriae

placido: placid, gentle, quiet; singular masculine ablative from
placidus, placida, placidum

placitl: of decision, decree, court; singular neuter genitive from
placitum, placiti

pondere: weight, burden; singular neuter ablative from pondus,
ponderis

premerentur: they were pressed, overwhelmed; 3rd person
plural imperfect passive subjunctive from premo, premere,
pressi, pressus

pro: for, in favor of, before, in place of

quia: because

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

rupturos: to be breaking, destroying; plural masculine
accusative future participle from rumpo, rumpere, rupi,
ruptus

rursus: backwards, on the flipside

Saxones: the Saxons

sé: himself

sécum: with oneself

semper: always

sollempnia: solemnities, sacred rites; plural neuter accusative
from sollempnis, sollempne, sollempnior -or -us,
sollempnissimus -a -um

suis: their; plural dative of suus

suspectos: having been suspected; plural masculine accusative
from suspectus, suspecta -um, suspectior -or -us,
suspectissimus -a -um

participle from teneo, tenere, tenui, tentus

transivisset: it having had passed; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from transeo, transire,
transivi(il), transitus

tum: then

valérent: they were able; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from valeo, valere, valui, valitus

variis: various, diverse; plural ablative from varius, varia,
varium

velle: to want; 2nd person singular present active imperative
from vello, vellere, velli, vulsus

veéris: spring; singular neuter genitive from ver, veris
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Tanto concilio locus est electus! agendo,

Quem Pathalbrunnon? vocitant, quo non habet ipsa
Gens alium naturali plus nobilitate

Insignem, qul praecipuae redimitus abundat
Fontibus et nitidis et pluribus, et trahit inde
Barbaricae nomen linguae sermone vetustum.
Tunc ibi villa fuit tantum, nunc pontificalis

Ecclesiae? constructa nitet clarissima sedes®.

1A place was chosen for conducting such a council.

2Which they call Pathalbrunnon, in which the people themselves have another remarkable (place) of greater
natural nobility (than other places in that area), which having been especially crowned abounds with springs,
shimmering and plentiful. Pathalbrunnon is Aachen, a city in modern-day North Rhine-Westphalia. It is known
for having many hot springs. The name Pathalbrunnon, which the narrator relates is from the barbaric
(German) tongue, appears to come from athal, meaning noble, and brunno, meaning well.

3The Aachen Cathedral was constructed between 796-798 AD. At the time of its completion it was the largest
cathedral north of the Alps.

4Normally spelled Ecclesiae, but the e must be short to fit the meter. If poetic license was not taken, then that
word could never be used, since long-long-short-long can never fit in dactylic hexameter.

5Now a pontifical seat (a cathedral) of the church, having been constructed, shines brightly (meaning it is a
renowned building).
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abundat: it abounds; 3rd person singular present active from
abundo, abundare, abundavi, abundatus

agendo: conducting, doing; singular masculine ablative gerund
from ago, agere, €gi, actus

aliumi .oiaher; singular masculine accusative from alius, alia,
aliu

barbaricae: barbaric; singular feminine genitive from
barbaricus, barbarica, barbaricum

clarissima: very famous; singular feminine nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

concilio: council; singular neuter ablative from consilium,
consilil

constructa: having been constructed; singular feminine
nominative perfect passive participle from construo,
construere, construxi, constructus

eccléesiae: church; singular feminine genitive from ecclésia,
eccléesiae

electus: €lectus est = it was chosen; singular masculine
nominative perfect passive participle from €ligo, eligere,
elegi, electus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

géns: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habére, habui, habitus

ibi: there, then

inde: from there, since

insignem: distinguished; singular common accusative from
1nsignis, Insignis, insigne

ipsa: itself; singular feminine nominative from ipse, ipsa, ipsum

linguae: language; singular feminine genitive from lingua,
linguae

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

naturali: natural; singular ablative from naturalis, naturalis,
naturale

nitet: it shines, glitters, thrives; 3rd person singular present
active from niteo, nitére, nitu, -

nitidis: shining, bright; plural ablative from nitidus, nitida,
nitidum

nobilitate: fame, nobility; singular feminine ablative from
nobilitas, nobilitatis

nomen: name; singular neuter accusative from nomen, nominis

nunc: now

pluribus: many; plural ablative from plus, (gen.), pluris

plus: more, from multus

pontificalis: pontifical, relating to the Pope; singular common
nominative from pontificalis, pontificalis, pontificale

praecipuae: particular, special; singular feminine genitive from
praecipuus, praecipua, praecipuum

quem: which, singular masculine accusative of qui

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: in which; singular ablative of quis

redimitus: having been crowned; singular masculine nominative
perfect passive participle from redimio, redimire, redimii,
redimitum

sedes: seat; singular feminine nominative from sedes, sedis

sermone: speech; singular masculine ablative from sermo,
sermonis

tanto: such, so much, so great; singular masculine ablative from
tantus, tanta, tantum

tantum: only; singular neuter nominative from tantus, tanta,
tantum

trahit: it draws; 3rd person singular present active from traho,
trahere, traxi, tractus

tunc: then

Pathalbrunnon: Aachen, a city in modern-day North Rhine-
Westphalia

vetustum: ancient; singular neuter nominative from vetustus,
vetusta, vetustum

villa: farm, villa; singular feminine nominative from villa, villae

vocitant: they call; 3rd person plural present active from vocito,
vocitare, vocitavl, vocitatus
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Quo Carolus veniens, collectos repperit omnés
Paene duces, populumque simul, totumque senatum
Saxonum, nisi quod quidam Widokindus! abinde
Aufugit, regem veritus; nam conscius 1dem?
Audacis sibimet facti multique reatus,

Sifridum petiit Danorum sceptra regentem.
Porro duces illic alil cum pléebe gregati
Suppliciter cunctl veniam pacemque petentes,
Paruerant regi sub tali conditione,

Ut cuncta scelerum dimissa mole3 priorum,

S1 post audérent eius violare statuta,

Libertate simul prisca patriaque carerent.
Quorum* tum Christo sé crédere velle professa
Magna salutiferum suscepit turba lavacrum.
Sed simulata® fides versuto prodiit ore,

Quod notum multis fecere sequentia gesta.

1Except that a certain Widokindus fled from there, having feared the king.

2For the same one (Widokindus) conscious of his audacious deed and many criminal charges, sought (refuge in the
court of) Sifridus, reigning over the Danes. sibimet functions as an intensifier, emphasizing that the audacious
deed was his own. We are not told what the deed was.

3That all having been freed from the weight of their prior crimes.

4Of those, then, a great crowd, having professed themselves to want to believe in Christ, undertook the health-
bringing bath (i.e. baptism).

SBut a feigned faith sprung forth from crafty mouth, which (their) subsequent acts made known to many.
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abinde: from that place, thence, since

alil: others; plural nominative from alius, alia, aliud

audacis: bold, daring; singular genitive from audax, audacis
(gen.), audacior -or -us, audacissimus -a -um

auderent: they had dared; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from audeo, audére, ausus sum

aufugit: he fled; 3rd person singular perfect active from
aufugio, aufugere, aufugi, -

carerent: they would lack; 3rd person plural imperfect active
subjunctive from careo, carere, carui, caritus

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

Christo: Christ

colléctos: having been collected, assembled; plural masculine
accusative perfect passive partlclple from colligo, colligere,
collégl, collectus

conditione: condition; singular feminine ablative from conditio,
conditionis

conscius: conscious, aware of; singular masculine nominative
from conscius, conscia, conscium

credere: to believe; present active infinitive from credo,
credere, credidi, creditus

cum: with

cuncta: all, whole; plural neuter ablative from ctinctus, cuncta,
cunctum

cunctl: all, whole; plural masculine nominative from ctnctus,
cuncta, cunctum

Dén(gprr_l: of the Danes; plural masculine genitive from Danus,

ani

dimissa: having been forgiven, dismissed ; singular feminine
nominative perfect passive participle ‘from dimitto,
dimittere, dimisi, dimissus

duces: leaders plural masculine accusative from dux, ducis

eius: his/her/its

facti: of the deed; singular neuter genitive from factum, facti

fecere: they did, made; 3rd person plural perfect active from
facio, facere, feci, factus

fideés: faith; singular feminine nominative from fideés, fidel

gesta: deeds, acts

gregati: having been assembled; plural masculine nominative
perfect passive participle from grego, gregare, gregavl,
gregatus

illic: there

lavacrum: bath, baptism (in context); singular neuter accusative

from lavacrum, lavacri

Iibertate: liberty; singular feminine ablative from libertas,
Iibertatis

magna: large; singular feminine nominative from magnus,
magna -um, maf'or -Or -us, maximus -a -um

mole: weight; singular feminine ablative from moles, molis

multi: many; singular masculine genitive from multus multa
-um, -, plurimus -a -um

multis: many; plural dative from multus, multa -um, -, plurimus
-a -um

nam: yes, trul

nisi: if not, unless

notum: known; singular neuter nom. or acc. perfect passive
participle of gnosco, gnoscere, novi, notus

omnes: all, every; plural common accusative from omnis, omnis,
omne

ore: mouth; singular neuter ablative from 0s, oris

pacem: peace; singular feminine accusative from pax, pacis

paene: almost

paruerant: they would obey; 3rd person plural pluperfect active
from pareo, parere, parui, paritus

patria: fatherland; singular feminine ablative from patria,
patriae

petentés: asking for; plural common nominative present
participle from peto, petere, petivi, petitus

petivit: he sought; 3rd person singular perfect active from peto,
petere, petivi, petitus

plébe:1 _cl())mmon people; singular feminine ablative from plébs,
plebis

populum: people, populace; singular masculine accusative from
populus, populi

porro: also

post: behind, after, since

priorum: of the previous; plural genitive from prior, prior, prius

prisca: ancient; singular feminine ablative from priscus, prisca,
priscum

prodiit: it sprung forth; 3rd person singular perfect from
prodeo, prodire, prodii, proditus

professa: haved professed; singular feminine nominative perfect

participle from profiteor, profitéri, professus sum
qui: who; plural masculine nominative of quis
quo: to which; singular ablative of quis
quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui
quorum: of whom; plural masc or neut. genitive of quis

reatus: accusation, charge; singular masculine genitive from
reatus, reatus

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regentem: reigning; singular common accusative present
participle from rego, regere, rexi, rectus

regi: king; singular masculine dative from rex, regis

repperit: 3rd person singular perfect from reperio, reperire,
repperi, repertus

saltutiferum: health-bringing; singular neuter accusative from
salutifer, salutifera, salutiferum

Saxonum: of the Saxons

scelerum: of crimes; plural neuter genitive from scelus, sceleris

scéptra: scepters; plural neuter accusative from scéptrum,
sceptri

se: himself

sed: but

senatum: senate; singular masculine accusative from senatus,
senatus

sequentia: following; plural neuter nominative present

fpartlclple from sequor, sequi, sécutus sum

SL: i

sibimet: to himself; singular dative of sé with +met intensifier

Sifridum: Sifridus, king of the Danes

simul: together with

simulata: feigned, having been simulated; singular feminine
nominative perfect passive part1c1p1e from simulo, simulare,
simulavi, simulatus

statuta: statutes, laws; plural neuter accusative from statutum,
statuti

sub: below, under

suppliciter: humbly, suppliantly

suscepit: in undertook; 3rd person singular perfect active from
suscipio, suscipere, suscepi, susceptus

tali: such

totum: whole, total; singular neuter accusative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tum: then

turba: disturbance, quarrel, troop; singular feminine nominative
from turba, turbae

ut: so that

velle: to want;

veniam: indulgence, kindness; singular feminine accusative
from venia, veniae

veniéns: coming; singular nominative present participle from
venio, venire, veni, ventus

veritus: havmg feared singular masculine nominative perfect
participle from vereor, vereri, veritus sum

versuto: crafty, cunning; singular masculine ablative from
versutus, versuta, versutum

violare: to violate; present active infinitive from violo, violare,
violavi, violatus

Widokindus: a Saxon, likely a senator, who fled from
Charlemagne, seeking refuge in the court of Sifridus
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Tunc Sarracenus! quidam pervenerat illuc,
Nomine qui patrio dictus fuit Ibinalarbi2.

Hic cum non paucis sociis ac civibus, ipsum

Qui comitabanturs, finés regionis Hibérae
Linquentem, Carolo se dedidit, ac simul urbes,
Rex Sarracenus quibus hunc praefecerat olim.
Ob hoc Saxonum tandem regione relicta,
Gallica regna petit*; post haec Aquitania® regem

Insignem Carolum tenet ad paschalia fésta.

IThen a certain Saracen arrived there. Saracen here means muslim.

2Who was called with his ancestral name Ibinalarbi. This is Sulayman ibn Yaqzan al-Kalbi al-Arabi, a muslim
governor of Barcelona and Girona. Sulayman felt threatened by the Umayyad's and sought an alliance with
Charlemagne, wich led to Charlegmagne's march across the Pyrenees the following year.

3This (man, the Saracene governor), with not a few of his allies and cities, who (plural) were allying with him,
leaving the borders of the region of Spain, gave up to Charlemagne, and together the cities, which the
Saracene king had formerly given to this one (the Saracene governor).

40n account of this finally having left the Saxon region, he sought for the Gallic land. After this Aquintania holds
the distinguished King Charlemange for the Paschal (Easter) Feast. Charlemagne needed to head west out of
Saxony into Gallia in order to prepare for a march into Hispania.

5Typically spelled Aquitania (with a macron over the first i); I've omitted that macron so that it can fit the meter by
being short-short-long-short-short.
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

Aquitania: Aquitaniae, a province in western France; singular
feminine nominative from Aquitania, Aquitaniae

Carolo: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (dative case)

Carolum: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (accusative case)

civibus: citizens; plural common ablative from civis, civis

comitabantur: they had allied; 3rd person plural imperfect from
comitor, comitari, comitatus

cum: with

déedidit: he surrendured, gave up; 3rd person singular perfect
active from dedo, dedere, dedidi, deditus

dictus: having been said; singular masculine nominative perfect
passive participle from

festa: festivals; plural neuter acccusative from festus, festa,
festum

ﬁnésf:_ boundaries, limits; plural common accusative from finis,

1nis

Gallica: Gallic; plural neuter acccusative from Gallicus, Gallica,
Gallicum

haec: these; plural neuter accusative of hic, haec, hoc

Hiberae: of Spain

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hunc: this; singular masculine accusative of hic, haec, hoc

Ibinalarbi: Sulayman ibn Yagzan al-Kalbi al-Arabi, a muslim
governor of Barcelona and Girona

illac: over there

insignem: distinguished; singular common accusative from
1nsignis, Insignis, insigne

ipsum: himself; singular masculine acc. or neuter nom. or acc.
from ipse, ipsa, ipsum

linquentem: leaving, abandoning; singular common accusative
present participle from linquo, linquere, liqui, lictus

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

ob: for, because of, towards

olim: one day, once upon a time

Paschalia: Paschal (related to Easter); plural neuter nominative
from paschalis, paschalis, paschale

patrio: fatherly, ancestral; singular masculine ablative from
patrius, patria, patrium

paucis: few; plural masculine ablative from paucus, pauci

pervenerat: he had arrived; 3rd person singular pluperfect
active from pervenio, pervenire, perveni, perventus

petit: he sought; 3rd person singular present active from peto,
petere, petivi, petitus

post: behind, after, since

praefécerat: he had put in command; 3rd person singular
pluperfect active from praeficio, praeficere, praeféci,
praefectus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: which; plural dative or ablative of qui

regem: king; singular masculine accusative from rex, regis

regione: region; singular feminine ablative from regio, regionis

regionis: regions; singular feminine genitive from regio,
regionis

ré?na: kingdoms; plural neuter accusative from régnum, régni

relicta: having been left behind; singular feminine ablative
perfect passive participle from relinquo, relinquere, reliqui,
relictus

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

Sarracenus: a muslim

Saxonum: of the Saxons

se: himself

simul: at the same time as

sociis: associates, companions; plural masculine ablative from
socius, socil

tandem: finally

tenet: it holds; 3rd person singular present active from teneo,
tenere, tenui, tentus

tunc: then

urbeés: cities; plural feminine accusative from urbs, urbis
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Hortatu Sarraceni cum sé memorati!
Hispanas urbes quasdam sibi subdere posse
Haud frustra spéeraret, ed0 sua maxima coepit
Agmina per celsos Wasconum ducere montes.
Qui cum prima Pyrenel iuga iam superasset,
Ad Pompelonem, quod fertur nobile castrum
Esse Navarrorum, veniéns id coeperat armis;
Traiciensque vado famosum flumen Hibérum,
Caesaris? Augusti quandam dé nomine dictam
Urbem praecipuam terris penetravit in illis.
Acceptis tamen obsidibus, quos Ibinalarbi
Iam dictus pariterque3 sua dé gente fideles
[llustresque viri dederant, sic inde recessit.
Ac Pompeélonem rediéns, deiécerat? eius

Ad terram muros, fieret ne forte rebellis.

IWith the exhortation of the aforesaid Saracen, he hoped not in vain to be able to subdue to himself certain
Spanish cities.

2He entered in those lands a certain city named after Caesar Augustus. The city is modern-day Zaragoza, which
was called Caesaraugusta prior to the muslim invasion. The name Zaragoza derives from the second and
following syllabes of Caesaraugusta. In the critical text the word is spelled Cesaris. Zaragoza lies by the Ebro
river. The scansion on this line is difficult; my best solution is that Caesaris be scanned as a dactyl, which
makes everything else fall into place.

SHowever having received hostages, which the already mentioned Sulayman, together with faithful and illustrious
(men) from his own people, had given.

4And returning to Pamplona, he had thrown to the ground its walls, that there might not be rebellion. The i in
déiecerat is consonantal, so its syllables are long-long-short-short.
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ac: and

primum

acceptis: having been accepted, received; plural ablative perfect Pyrénei: of the Pyrenee mountains

passive participle from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

agmina: marchmg armies; plural neuter accusative from agmen,
_agminis

armis: with weapons; plural neuter ablative from armum, armi

Augusti: Augustus; (title of Octavius Caesar, Emperor, 27 BC-14
AD); of all emperors; singular masculine genitive from
Augustus, Augusti

Caesaris: of Caesar

castrum: castle, fort; singular neuter nominative from castrum,
castrl

cels()s:lhigh, tall; plural masculine accusative from celsus, celsa,
celsum

coeperat: he had begun (to attack); 3rd person singular
pluperfect active from coepio, coepere, coepi, coeptus

coepit: he started; 3rd person singular present active

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dederant: they had given; 3rd person plural pluperfect active
from do, dare, dedi, datus

déiecerat: he had thrown down, overthrew; 3rd person singular
pluperfect active from deicio, deicere, dejeci, dejectus

dictam: having been said; smgular feminine accusative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

dictus: having been said; smgular masculine nominative perfect
passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

ducere: to lead; present active infinitive from duico, ducere,
duxi, ductus

eius: his/her/its

eo0: (because of) this; 3rd person singular ablative from is, ea, id

esse: to be

famosum: famed; singular neuter accusative from famosus,
famosa -um, famosior -or -us, famosissimus -a -um

fertur: it is said, related; 3rd person singular present passive
from fero, ferre, tuli, latus

fideles: faithful persons, confidants; plural common nominative
from fidelis, fidele, fidelior -or -us, fidelissimus -a -um

fieret: it happened; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from fio, fieri, factus sum

flimen: river; singular neuter accusative from flimen, fliminis

forte: by chance

frustra: futile

gente: people, nation; singular feminine ablative from géns,
gentis

haud: not, not at all

Hiberum: the Ebro River, which flows through Zaragoza
(accusative case)

Hispanas: Spanish, of Spain; plural feminine accusative from
Hispanus, Hispana, Hispanum

hortatu: encouragement, exhortation; singular neuter ablative
from hortor, hortarl, hortatus sum

iam: already, now, soon

Ibinalarbi: Sulayman ibn Yaqzan al-Kalbi al-Arabi, a muslim
governor of Barcelona and Girona

id: it (the castle in Pamplona)

illis: those; plural ablative from ille, illa, illud

illustres: illustrious; plural masculine nominative from illustris,
illustre

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

iuga: peaks, mountain ridges; plural neuter nominative from
iugum, iugil

maxima: very large; plural neuter accusative from magnus,
magna -um, major -or -us, maximus -a -um

memorati: aforementioned, having been remembered; singular
masculine genitive perfect passive participle from memoro,
memorare, memoravl, memoratus

montes: mountains; plural masculine accusative from mons,
montis

muros: city wall; plural masculine accusative from murus, muri

Navarrorum: of the Kingdom of Navarre, a Basque kingdom

ne: not

nobile: noble, famous; singular neuter nominative from nobilis,
nobile, nobilior -or -us, nobilissimus -a -um

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

obsidibus: hostages; plural common ablative from obses, obsidis

pariter: together

penetravit: he entered, he penetrated; 3rd person singular
perfect active from penetro, penetrare, penetravi,
penetratus

per: through

Pompélonem: Pamplona, a Spanish city

posse: to be able; present active infinitive from possum, posse,
potuy, -

praecipuam: particular, special; singular feminine accusative
from praecipuus, praecipua, praecipuum

prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,

quasdam: certain; plural masculine accusative of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: Wthh singular neuter accusative of qui

quos: whom; plural masculine accusative of quis

rebellis: rebelhous singular common nominative from rebellis,
rebellis, rebelle

recessit: he withdrew; 3rd person singular perfect active from
recedo, recedere, recessl, recessus

rediéns: returning; singular nominative present participle from
redeo, redire, redivi(il), reditus

Sarraceni: of the Saracen (muslim)

sé€: himself

sibi: to himself; singular dative of se

sic: thus

speraret: he had hoped; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from spéro, spérare, spéravi, speratus

sua: his; plural neuter accusative from suus

subdere: to place under; present active infinitive from subdo,
subdere, subdidi, subditus

superavisset: he (might) have overcome; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from supero, superare,
superavl, superatus

tamen: however

terram: land

terris: lands; plural feminine ablative from terra, terrae

traiciéns: transferring, transporting, passing through; singular
nominative present participle from traicio, traicere, traiéci,
traiectus

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

urbeés: cities; plural feminine accusative from urbs, urbis

vado: by means of the shallows; singular neuter ablative from
vadum, vadl

veniéns: coming; singular nominative present participle from
venio, venire, veni, ventus

Virl: man; plural masculine nominative from Vir, virl

Wasconum: of the Basques; variant spelling from Vascones
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Cumque! Pyrenel regressus ad intima saltus,
Milite cum lasso? callés transcenderet artos
Insidias eius summo sub vertice montis
Tendere Wascones ausi, nova praelia temptant.
Dénique postremos populi regalis adort],
Missilibus primo sternunt ex collibus altis,

Et Francos, quamvis3 armis animisque priores,
Impar fecit et angustus locus inferiores.

Rex iam praecessit, tardumque remanserat agmen,
Cura vehendarum* quod réerum praepediebat.
Fit> pavor hinc exercitibus, subitoque tumultu
Turbantur, victrix latronum turba nefanda

Ingentem rapuit praedam, plurésque necavit.

1Tt appears that the scansion of this line is SDSDDS.

2(When) with his weary soldier(s) he (Charlemagne) crossed the narrow path, the Basques dared to stage an
ambush under the highest peak of the mountain, trying to wage new battles. milites is best translated as a
collective singular: witih weary soldiers.

3And the Franks who were below, although they were better (than the Basques) in arms and spirit, the narrow
place made unequal (to the Basques).

4Already the king had proceeded (through the mountain pass) and the slow army had remained, which the care of
carrying the things had delayed. The Basques attacked the baggage train at the rear of Charlemagne's army.
This attack occurred at the Roncevaux Pass. A famous song, the Song of Roland, was later composed about the
event.

SFrom here there was a fear amongst the army, and they were thrown into confusion by the sudden tumult, and
the victorious nefarious band of robbers seized great plunder and killed many.
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ad: to, towards, at, according to

adortl: having been attacked; singular masculine genitive
perfect participle from adorior, adoriri, adortus sum

agmen: marching army; singular neuter nominative from
agmen, agminis

altis: high; plural masculinei ablative from altus -a -um

angustus: small space, narrow passage, being boxed in; singular
masculine nominative from angustus, angusta -um,
angustior -or -us, angustissimus -a -um

animis: souls, minds, lives; plural feminine ablative from anima,
animae

armis: weapons; plural neuter ablative from armum, armi

artos: close, narrow; plural masculine accusative from artus,
arta -um, artior -or -us, artissimus -a -um

ausl: having dared; plural masculine nominative perfect passive
participle from audeo, audere, ausus sum. audeo is semi-
deponent, so we take ‘the active meaning based on context.

callés: paths; plural feminine accusative from callis, callis

collibus: hills; plural masculine ablative from collis, collis

cum: with

cura: care, concern, supervision; singular feminine nominative
from cura, curae

dénique: finally

eius: his/her/its

et: and

ex: out of, from

exercitibus: armies; plural masculine dative from exercitus,
exercitus

fécit: he did; 3rd person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

fit: it happened, it occurred; 3rd person singular present active
from f10, fierl, factus sum

Francos: the Franks

hinc: from here

iam: already, now, soon

impar: unequal; singular nominative from impar, (gen.), imparis

inferiores: lower; plural common accusative from inferus,
infera, inferum

ingentem: huge, enormous; singular common accusative from
ingens, ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a
-um

insidias: ambushes, plots; plural feminine accusative from
1nsidia, insidiae

intima: inmost parts; plural neuter accusative from intimus,
intima, intimum

lasso: tired, weary; singular masculine ablative from lassus,
lassa, lassum

latronum: of plunderers, robbers, brigands; plural masculine
genitive from latro, latronis

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

milite: soldier; singular masculine ablative from miles, militis

missilibus: missiles, javelins; plural ablative from missilis,
missilis, missile

montis: of the mountain; singular masculine genitive from mons,
montis

necavit: it killed, destroyed; 3rd person singular perfect active
from neco, necare, necavi, necatus

nefanda: impious, wicked; singular feminine nominative from
nefandus, nefanda, nefandum

nova: new, 1nexper1enced singular feminine nominative from
novus, nova -um, novior -or -us, novissimus -a -um

pavor: fear, trembhng, singular masculine nominative from
pavor, pavoris

plures: more; plural common nominative from plus, (gen.),
pluris

populi: people, populace; singular masculine genitive from
populus, popull

postrémos: very last; plural masculine accusative from
postremus, postrema, postremum

praecessit: he proceeded, excelled; 3rd person singular perfect
active from praecédo, praecedere praecessl, praecessus

praedam: plunder; singular feminine accusative from praeda,
praedae

praelia: battles; plural neuter accusative from praelium, praelil

praepediébat: it was hindering, shackling, fettering; 3rd person
singular imperfect active from praepedio, praepedire,
praepedivi, praepeditus

primo: first; singular masculine dative from primus, prima,
primum

priores: prior, ahead, previous; plural common nominative from
prior, prior, prius

Pyrenei: of the Pyrenees Mountains

quamvis: as much, as much as one wants, however

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rapuit: he seized, pillaged; 3rd person singular perfect active
from rapio, rapere, rapui, raptus

regalis: regal, royal; singular common nominative from regalis,
regalis, regale

regressus: return; singular masculine nominative perfect

participle from regredior, regredi, regressus sum

remanserat: he had remained; 3rd person singular pluperfect
active from remaneo, remanére, remansi, remansus

réerum: of things; plural feminine genitive from res, rei

rex: king; singular masculine nominative from rex, regis

saltus: of the narrow pass, mountain defile; smgular masculine
genitive from saltus, saltus

sternunt: they cast down scattered, covered; 3rd person plural
present active from sterno, sternere, stravi, stratus

sub: below, under

subito: suddenly

summo: highest, greatest; singular masculine ablative from
summus, summa, summum

tardum: slow; singular neuter nominative from tardus, tarda
-um, tardior -or -us, tardissimus -a -um

temptant: they tried; 3rd person plural present active from
tempto, temptare, temptavi, temptatus

tendere: to aim, plan, stretch, extend; present active infinitive
from tendc'), tendere, tetendi, tentus

transcenderet: he was crossing over; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from transcendo,
transcendere, transcendi, transcensus

tumultu: uproar; singular masculine ablative from tumultus,
tumultus

turba: trboop, band; singular feminine nominative from turba,
turbae

turbantur: they are disturbed, confused; 3rd person plural
present passive from turbo, turbare, turbavi, turbatus

vehendarum: of carrying; plural feminine genitive future
passive participle from veho, vehere, vexi, vectus

vertice: peak; singular masculine ablative from vertex, verticis

victrix: conquering; singular feminine nominative from victrix,
which is a defective adjective that is only available in the
feminine

Wasconeés: the Basques, a group that lived just west of the
Pyrenees

83



Namgque palatini quidam! cecidére ministri,
Commendata quibus regalis copia gazae,
Praedoneés? illos spoliis ditavit opimis.

His gestis, hostes vasti per déevia saltus
Fugerunt, celeranter; erant quibus ardua montis
Abdita3 silvarum vallis loca nota profunde

Quos fuga dilapsos? investigabilis et nox

Instans éripuit, sequerétur ut ultio® nulla.

Ac facinus tantum quoniam permansit inultum,
Tristia® regali subduxit nubila ment;,

Prospera quam fecére prius complura serénam.

1And certain palace ministers fell (in death), to whom the supplies of the royal treasuries had been committed.

2This is spelled predones in the critical text.

SThese things being done, the vast host (army of the Basques) fled through devious (places) of the mountain pass
quickly, to whom were deeply-known (néta profundé) steep hidden places (ardua loca abdita) of the forests of
the mountain valley.

4Whom, having slipped away by fleeing, the oncoming unsearchable night snatched away (from the Franks being
able to find and pursue them). It appears that fuga ought to be in the ablative, yet to fit the meter it must have
two short syllables.

5So that no vengeance followed. ultio is often spelled with a macron, but cannot be here due to the meter. The line
scans as SDDDDS.

6]t drew sad clouds to the regal mind (of Charlemagne), which many properous (things) had previously made
serene.
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abdita: hidden; plural masculine nominative from abditus -a -um spoliis: spoils, booty; plural neuter ablative from spolium, spolil

ac: and subduxit: it lead off; 3rd person singular perfect active from
ardua: steep, high, lofty, difficult; plural neuter nominative from subduico, subducere, subduxi, subductus

arduus, ardua -um, arduior -or -us, arduissimus -a -um tantum: so much, so great, this many; singular neuter
cecidere: they fell (in death) 3rd person plural perfect active nominative from tantus, tanta, tantum

from cado, cadere, cecidi, casus tristia: sad; plural neuter accusative from tristis, tristis, triste
celeranter: qulckly, ultio: vengeance, revenge; singular feminine nominative from
commendata: havin(fq been entrusted; singular feminine ultio, ultionis

nominative perfect passive participle from commendo, ut: so that

commendare, commendavi, commendatus vallis: of the valley; singular feminine genitive from vallis, vallis
complura: many (things); plural neuter nominative from vastl: immense; plural masculine nominative from vastus, vasta

complus, compluris -um, vastior -or -us, vastissimus -a -um

copia: supplies, wealth; singular feminine nominative from
copia, copiae

dévia: devious, out-of-the-way (places); plural neuter accusative
from dévius -a -um

dilapsos: having slipped away; plural masculine accusative
perfect participle from dilabor, dilabi, dilapsus sum

ditavit: it enriched; 3rd person singular perfect active from dito,
ditare, ditavi, ditatus

erant: they were

eripuit: it snatched away; 3rd person singular perfect active
from eripio, éripere, éripui, éreptus

et: and

facinus: crime, outrage; singular neuter nominative from
facinus, facinoris

fecére: they did, made; 3rd person plural perfect active from
facio, facere, feci, factus

fuge'a:f by flight, escape; singular feminine ablative from fuga,
ugae

fugeérunt: they fled; 3rd person plural perfect active from fugio,
fugere, fugi, fugitus

gazae: of the treasuries; singular feminine genitive from gaza,
gazae

gestis: having been carried out; plural ablative perfect passive
participle from gero, gerere, gessi, gestus

his: these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

hostés: enemies; plural common nominative from hostis, hostis

illos: those; plural masculine accusative from ille, illa, illud

instans: oncoming; singular nominative present participle from
insto, Instare, instity, -

inultum: unavenged; singular neuter nominative from inultus,
inulta, inultum

1nvest1gab1hs unsearchable; singular common nominative from
investigabilis, 1nvest1gablhs investigabile

loca: places; plural neuter nominative from locum, loci

mentl: to the mind; singular feminine dative from mens, mentis

ministri: ministers; plural masculine nominative from minister,
ministri

montis: of the mountain; singular masculine genitive from mons,
montis

namque: for and in fact, on the other hand

noéta: known; plural neuter nominative perfect passive participle
from nosco, noscere, novi, notus

nox: night; smgular feminine nominative from nox, noctis

nubila: clouds; plural neuter accusative from nubilus, nubila,
nubilum

nulla: no, not any; singular feminine nominative from nullus,
nulla, nullum (gen -ius)

opimis: rich, well-fed, fat, fertile; plural ablative from opimus,
opima, opimum

palatini: palace, imperial; plural masculine nominative from
Palatinus, Palatina, Palatinum

per: through

permansit: it remained; 3rd person singular perfect active from
permaneo, permanere, permansi, permansus

praedoneés: robbers, thieves; plural masculine accusative from
praedo, praedonis

prius: before

profunde: profoundly; adverb from profundus, profunda,
profundum

prospera: favorable, prosperous; plural neuter nominative from
prosperus, prospera -um, prosperior -or -us, prosperrimus
-a -um

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: to whom; plural ablative of qui

quoniam: after

quos: whom; plural masculine accusative of quis

regali: regal royal; singular dative from régalis, regalis, regale

regalis: regal, royal; singular common genitive from regalis,
regalis, regale

saltis: narrow passes, mountain defiles; plural masculine
genitive from saltus, saltus

sequeretur: it followed; 3rd person singular subjunctive
imperfect from sequor, sequi, sécutus

serénam: serene; singular feminine accusative from serénus,
serena, serenum

silvarum: of forests; plural feminine genitive from silva, silvae
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Aptum praeterea se tempus habere putantes
Saxones ulciscendi! quam plurima dampna
A Francis illata sibi, quia réx erat abseéns,
Infésto2 Rhéni petiérunt agmine litus.

Quem?3 transire tamen nulla ratione valentes,
Francorum terras in eadem parte iacentées*
Qua venere nimis vastare ferociter ausi,

A muris urbis, quae dicta Dittia nunc est,
Donec pervenias ubi Rhenus confluit idem,

Litoribusque ferens fontes Musella Liel.

1And then the Saxons thinking to themselves (sé putantés) the time to be apt to have revenge for the many
damages brought to them by the Franks.

2With hostile army they sought the shore of the Rhine.

3SWhich, however, they were not able to cross by any way,.

4They dared to excessively and ferociously ravage the lands of the Franks lying on the same part (of the Rhine) to
which they had come.
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a: from, out of, by, since infinitive from vasto, vastare, vastavi, vastatus

abséns: absent; singular masculine nominative from absens, venere: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
(gen.), absentis venire, veni, ventus

agmine: marching army; singular neuter ablative from agmen,
agminis

aptum: apt, suitable, ready; singular neuter accusative from
aptus -a -um

ausi: having dared; plural masculine nominative perfect passive
participle from audeo, audére, ausus sum. audeo is semi-
deponent, so we take ‘the active meaning based on context.

confluit: it flows together; 3rd person singular present active
from confluo, confluere, confluxi, confluxus

dampna: damages, injuries; plural neuter nominative from
dampnum, dampni

dicta: is called, havmg been said; singular feminine nominative
perfect passive participle from dico, dicere, dixi, dictus

Diutia: Duisburg: a city along the Rhine, about 100 miles north
of the confluence of the Lahn and Moselle, which occurs at
Koblenz

donec: while, as long as, until

eadem: the same, singular feminine ablative

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futirus

feréns: bringing, bearing; singular nominative present participle
from fero, ferre, tuli, latus

ferociter: feroc1ously

fontes: headwaters, fountains; plural masculine nominative from
fons, fontis

Francis: the Franks

Francorum: of the Franks

habere: to have; present active infinitive from habeo, habére,
habui, habitus

idem: the same

iacentes: laying; plural common nominative present participle
from iaceo, iacere, iacui, iacitus

illata: having been brought in; plural neuter nominative perfect
passive participle from infero, inferre, intuli, illatus

in: into (with accusative), in (with ablative)

infesto: unsafe, dangerous, hostile; singular neuter ablative
from infestus -a -um

Liei: the Lahn, a tributary of the Rhine

litorill_)us: beaches, shores; plural neuter ablative from litus,
1toris

[itus: beach, shore; singular neuter accusative from litus, litoris

muris: city walls; plural masculine ablative from murus, muri

Misella: Moselle, a tributary of the Rhine

nimis: too much, extremely

nulla: no, none, not any; singular feminine ablative from nullus,
nulla, nullum (gen -ius)

nunc: now

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

pervenias: you arrive; 2nd person singular present active
subjunctive from pervenio, pervenire, perveni, perventus

petierunt: they sought for; 3rd person plural perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

plurima: very many; plural neuter nominative from multus,
multa -um, -, plirimus -a -um

praeterea: and also

putantés: thinking; plural common nominative present
participle from puto, putare, putavi, putatus

qua: in which; singular female ablative of qui

quae: which; singular feminine nominative

quam: how? how much?

quem: which, singular masculine accusative of qui

quia: because

ratione: reason; singular feminine ablative from ratio, rationis

rex: king; smgular masculine nominative from réex, régis

Rherﬁh the Rhine; singular masculine genitive from Rhenus,

éni
Rherﬁlﬁ; the Rhine; singular masculine nominative from Rhénus,
éni

Saxoneés: the Saxons

sé: themselves

sibi: to himself; singular dative of se

tamen: however

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

transire: to go over, to cross; present active infinitive from
transeo, transire, transivi(il), transitus

ubi: where, when if

ulciscendi: avenging, punishing; singular masculine genitive
future participle from ulciscor, ulcisci, ultus sum

urbis: city; singular feminine genitive from urbs, urbis

valenteés: being healthy, able, strong; plural common nominative
present participle from valeo, valere, valui, valitus

vastare: to lay waste, to devastate, to ravage; present active
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Cunctas quas poterant villas invadere, flammis
Tradiderant. Ipsis etiam non ira pepercit
Ecclesiis!, nec erat hominum caedis modus ullus.
Non aliquod sexus, aetatis, condicionis

Ullius furor immitis? discrimen agébat;

Omnia sed ferrum vel edax consumpserat3 ignis.
Hinc non praedandi studio#, sed ut ultio® quaedam

In Francos fieret, hoc eos gessisse probatur.

1Spelled Aecclesiis in the critical text. The second syllable is short for it to fit the meter; the line scans as
DDDSDS.

2The cruel furor made no distinction, not of sex or age or any other condition.

3But the sword or greedy fire had consumed all.

4Hence not out of eagerness of plundering, but in order that a certain vengeance might occur against the Franks,
it is proved that they had done this.

5Normally spelled ultio; the Saxon poet appears to use it with a short final syllable.
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aetatis: of age; singular feminine genitive from aetas, aetatis

ageébat: it carried out; 3rd person singular imperfect active from
ago, agere, €gi, actus

aliquold: anyone; neuter singular nominative or accusative from
aliqui

caedis: (c)lf slaughter; singular feminine genitive from caedis,
caedis

condicionis: condition; singular feminine genitive from condicio,
condicionis

consumpserat: it had consumed; 3rd person singular pluperfect
active from consumo, consumere, consumpsi, consumptus

cunctas: all, whole; plural feminine accusative from cunctus,
cuncta, cunctum

discrimen: distinction, division; singular neuter nominative from
discrimen, discriminis

ecclesiis: churches; plural feminine dative from ecclesia,
ecclesiae

edax: greedy, gluttonous, voracious, destructive; singular
nominative from edax, edacis (gen.), edacior -or -us,
edacissimus -a -um

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

etiam: still

ferrum: iron; singular neuter nominative from ferrum, ferri

fieret: it might happen; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from fio, fieri, factus sum

flammis: flames; plural feminine dative from flamma, flammae

Francos: the Franks

furor: frenzy, rage, madness; singular masculine nominative
from furor, furoris

gessisse: to have born, carried; perfect active infinitive from
gero, gerere, gessi, gestus

hinc: hence, from here

hoc: this; singular neuter accusative of hic, haec, hoc

hominum: of persons, of men; plural masculine genitive from
homo, hominis

ignis: fire; singular masculine nominative from ignis, ignis

immitis: savage, cruel; singular common nominative from
immitis, immite, immitior -or -us, immitissimus -a -um

in: into (with accusative), in (with ablative)

invadere: to invade; present active infinitive from invado,
invadere, invasl, invasus

ipsis: itself; plural dative from ipse, ipsa, ipsum

ira: anger; singular feminine nominative from ira, irae

modus: limit; singular masculine nominative from modus, modi

nec: nor, not either

non: not

omnia: all, every; plural neuter accusative from omnis, omnis,
omne

pepercit: it spared, saved; 3rd person singular perfect active
from parco, parcere, peperci, parsus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

praedandi: of pillaging; genitive gerund from praedor, praedari,
praedatus

probatur: it is shown, proved; 3rd person singular present
passive from probo, probare, probavi, probatus

quaedam: a certain; singular feminine nominative from quidam

quas: who; plural female accusative of quis

sed: but

sexus: sex (male or female); singular masculine genitive from
sexus, sexus

studio: eagerness; singular neuter ablative from studium, studii

tradiderant: they had handed over; 3rd person plural pluperfect
active from trado, tradere, tradidi, traditus

ullius: of any; singular genitive from ullus, tlla, tllum (gen -ius)

ullus: any; singular masculine nominative from ullus, ulla, tllum
(gen -ius)

ultio: vengeance, revenge; singular feminine nominative from
ultio, ultionis

ut: so that

vel: or

villas: houses; plural feminine accusative from villa, villae
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Hoc rex Hispanis didicit! regressus ab horis.
Tunc orientalés? Francos nec non Alamannos
Obvia ferre iubet statim Saxonibus arma.

Quos cum iam patriam redeuntes insequerentur,
In Baddanfeldun—sic est locus ille vocatus—
Adernam iuxta fluvium constanter in ipsos
Irruerant, nutuque3 Del quem crimina tanta

In populo commissa suo dampnare decebat,
Saxones tanta cecidérunt strage perempti,

Ut de praegrandi superessent agmine pauci.

1The king learned this, having returned from the time with the Spaniards.

2Then he ordered the eastern Franks, and also the Alamanni, to immediately bear the available weapons against
the Saxons.

3And by the will of God it was fitting for such crimes, having been committed amongst his people, to be punished.
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ab: from, out of, by, since

Adernam: the Eder river, which flows in North Rhine-Westphalia

agmine: marching army; singular neuter ablative from agmen,
agminis

Alamannos: the Alamanni, a confederation of Germanic tribes
incorporated into the Frankish kingdom by Clovis I in 496
AD.

arma: weapons; plural neuter accusative from armum, armi

Baddanfeldun: Battenfeld, Germany

ceciderunt: they fell; 3rd person plural perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

commissa: having been committed; singular feminine
nominative perfect passive participle from committo,
committere, commisl, commissus

constanter: constantly

crimina: judicial decisions, verdicts; plural neuter accusative
from crimen, criminis

cum: with

dampnare: to condemn; present active infinitive variant spelling
from damno, damnare, damnavi, damnatus

deé: of, from, away from, down from

decébat: it was fitting; 3rd person singular imperfect active
from decet, decere, decuit, -

Deil: of god; singular masculine genitive from Deus, Dei

didicit: he learned; 3rd person singular perfect active from
disco, discere, didicl, discitus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

ferre: to bring, to bear; person present active from fero, ferre,
tuli, latus

fluvium: river; singular masculine accusative from fluvius, fluvii

Francos: the Franks

Hispanis: Hispanics; plural ablative from Hispanus, Hispana,
Hispanum

hoc: this; singular neuter accusative of hic, haec, hoc

horis: time, seasons, hours; plural feminine ablative from hora,
horae

iam: already, now, soon

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insequerentur: they had followed; 3rd person plural subjunctive
imperfect from insequor, insequi, insecutus

ipsos: themselves

irruerant: they had forced their way in; 3rd person plural
pluperfect active from irruo, irruere, irrui, irrutus

iubet: he commands; 3rd person singular present active from
iubeo, iubére, iussl, iussus

iuxta: near, nearly

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

nec non: and also

non: not

nutu: will, command, will; singular masculine ablative from
nutus, nutus

obvia: at hand, available; plural neuter accusative from obvius
-a -um

orientalés: eastern; plural common nominative from orientalis,
orientalis, orientale

patriamland: father; singular feminine accusative from patria,
patriae

pauci: few; plural masculine nominative from paucus, pauci

perempti: having been killed, destroyed; plural masculine
nominative perfect passive participle from perimo,
perimere, peremi, peremptus

populo: peoples, populaces; singular masculine ablative from
populus, populi

praegrandi: very large (army); singular masculine ablative from
praegrandis, praegrande

quem: which, singular masculine accusative of qui

quos: whom; plural masculine accusative of quis

redeunteés: returning; plural common nominative present
participle from redeo, redire, redivi(il), reditus

regressus: having returned; singular masculine nominative
perfect participle from regredior, regredi, regressus sum

rex: king; singular masculine nominative from rex, régis

Saxones: the Saxons

Saxonibus: the Saxons

sic: thus

statim: immediately

strage: overthrow, destruction; singular feminine ablative from
strages, stragis

suo: their; singular ablative of suus

superessent: they had survived, been left over; 3rd person
plural imperfect active subjunctive from supersum,
superesse, superfui, superfuturus

tanta: so much, so great; singular feminine ablative from tantus,
tanta, tantum

tunc: then

ut: so that

vocatus: est vocatus = was called; singular masculine
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Anno 779

Vere! novo Carolus causa poscente peragrans
Gallorum quondam terras, ad Wirciniacum
Accessit vicum. Quo tunc occurrit eidem

Dux Spolétanus?, Hildibrandus vocitatus.

Qui pretiosa? ferens insigni munera regi,

Ad sua* cum magno satis est dimissus honore.
At rex intenté meditans invadere terras
Saxonum, citius Rhénum traiécerat® amnem.
Cui® se spe vana gens ipsa resistere posse
Confidens, pariter sumptis occurrerat armis,

In quodam collecta loco Bocholt vocitato.

With the new spring, Charlemagne, as circumstances demanded, traveling the lands, formerly of the Gauls, came
to the town of Verzenay.

2Hildeprand was the Duke of Spoleto from 774 to 789. The Duchy of Spoleto is located in Italy. There had been a
dispute between Pope Hadrian I and Charlemagne over who had suzerainty over that duchy; this was likely
the motivating factor for Hildeprand to go to France with treasure to meet with Charlemagne.

3Spelled preciosa in the critical text.

4To his (lands, places) he was dismissed with great honor. Here sua must be plural neuter accusative: it cannot be
ablative based on the meter, and must be accusative since it is the object of ad. What it refers to is implied;
loca (places) a reasonable option.

5The i in traiécerat is consonantal, so its syllables are long-long-short-short.

6To whom, confident in themselves with vain hope to be able to resist, the people themselves, likewise having
taken up arms, had run, collected into a certain place called Bocholt.
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accessit: he approached; 3rd person singular perfect active
from accedo, accedere, accessl, accessus

ad: to, towards, at, according to

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

armis:d weapons; plural neuter ablative from armum, armi

at: an

Bocholt: Bocholt, a city in North Rhine-Westphalia

Carolus: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty

causa: cause, reason; singular feminine ablative from causa,
causae

citius: swifter; singular neuter accusative from citus, cita -um,
citior -or -us, citissimus -a -um

collecta: having gathered singular feminine nominative perfect
passive participle from colligo, colligere, collégi, collectus

confidéns: trusting, believing; singular nominative present
participle from confido, confidere, confisus sum

cui: to whom; singular dative from quis

cum: with

dimissus: he was sent away (est omitted for metrical reasons);
singular masculine nominative perfect passive participle
from dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

dux: leader; smgular masculine nominative from dux, ducis

el: to him, her, or it; singular dative from is, ea, id

feréns: bringing, bearing; singular nominative present participle
from fero, ferre, tull, latus

Gall%rulrll}: of the Gauls; plural masculine genitive from Gallus,

alli

geéns: people, clan, nation; singular feminine nominative from
% ns, gentis

Hildibrandus: Hildeprand, Duke of Spoleto from 774 to 789

honore: honor; singular masculine ablative from honor, honoris

in: into (with accusative), in (with ablative)

insigni: distinguished; singular dative from insignis, insignis,
nsigne

intente: intently, attentively

invadere: to invade; present active infinitive from invado,
invadere, invasi, invasus

ipsa: itself; smgular feminine nominative from ipse, ipsa, ipsum

loco: place singular masculine ablative from locus, loci

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

meditans: thinking about; singular masculine nominative
present participle from meditor, meditari, meditatum

munera: gifts; plural neuter accusative from munus, muneris

novo: new; singular masculine ablative from novus, nova -um,
novior -or -us, novissimus -a -um

occurrerat: he had run; 3rd person singular pluperfect active
from occurro, occurrere, occurri, occursus

occurrit: he met, ran; 3rd person smgular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrrli, OCCursus

pariter: likewise, together

peragrans: traveling over; singular nominative present
participle from peragro, peragrare, peragravi, peragratus

poscente: demanding; singular ablative present participle from
posco, poscere, poposcl, -

posse: to be able; present active infinitive from possum, posse,
potuy, -

pretiosa: precious; plural neuter accusative from pretiosus,
pretiosa -um, pretiosior -or -us, pretiosissimus -a -um

qui: who; smgular masculine nominative of quis

quodam: in a certain; singular ablative of quidam

quondam: formerly, at one time

regi: king; singular masculine dative from rex, regis

resistere: to resist; present active infinitive from resisto,
resistere, restiti, -

rex: king; singular masculine nominative from rex, réegis

Rhénum: the Rhine; singular masculine accusative from Rhénus,
Rheni

satis: enough

Saxonum: of the Saxons

sé: themselves

spé: hope; singular feminine ablative from spés, spel

Spolétanus: of the Duchy of Spoleto, located in the region of
Umbria, Italy

sua: his; plural neuter accusative from suus

sumptis: having been taken up; plural ablative perfect passive
participle from sumo, sumere, sumpsi, sumptus

terras: lands; plural feminine accusative from terra, terrae

traiecerat: they had transferred, transported; 3rd person
singular pluperfect active from traicio, traicere, traieci,
traiectus

tunc: then

vana: empty, vain; singular feminine ablative from vanus, vana,
vanum

vere: spring; singular neuter ablative from vér, veris

vicum: village; singular masculine accusative from vicus, vicl

vocitato: having been called; singular masculine ablative perfect
passive participle from vocito, vocitare, vocitavi, vocitatus

vocitatus: having been called; singular masculine nominative
perfect passive participle from vocito, vocitare, vocitavi,
vocitatus

Wirciniacum: Verzenay, a town in north-eastern France
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Sed cum coepissent! acié confligere, statim

Terga dedit, numero Francorum territa grandi.
Accepit tunc Westfalos in deditionem.
Progressusque dehinc, Wisuram pervénit ad amnem,
Atque dies aliquot mansit statione? locata.

Angarios sed et Ostfalhos ad se venientés
Promissam firmare fidem, qua sémet eidem
Subiectos? fore spondébant, animoque fidéles,
Obsidibusque datis sacramentisque coegit.

His gestis rex Wormaciam remeavit ad urbem.

1But, having had started to fight in a battle line, suddenly they (the Saxon people, refers to gens on the previous
page) turned their backs, having been terrified by the great number of Franks.
2Spelled stacione in the critical text.

3Subiectos has a consonantal i and consists of three long syllables.
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accepit: he received; 3rd person singular perfect active from
accipio, accipere, accépi, acceptus

acié: battle line; singular feminine ablative from aciés, aciéi

ad: to, towards, at, according to

ahquot quite a lot

amnem: river; singular masculine accusative from amnis, amnis

Angarios: the Angarians, a Saxon tribe

animo: soul, mind, live; singular masculine ablative from
animus, animi

atque: and

coegit: he collected, he forced; 3rd person singular perfect
active from c0go, cogere, coégi, coactus

coepissent: they (might) have had started; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from coepio, coepere, coepi,
coeptus

confligere: to fight; present active infinitive from confligo,
confligere, conflixi, conflictus

cum: with

datis: having been given; plural ablative past passive participle
from do, dare, dedi, datus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

deditionem: surrender, capitulation; singular feminine
accusative from deditio, deditionis

dehinc: from now on, from this place

dies: day; singular common accusative from diés, dié1

el: to him, her, or it; singular dative from is, ea, id

et: and

fideles: faithful persons, confidants; plural common accusative
from fidelis, fidele, fidelior -or -us, fidelissimus -a -um

fidem: faith; singular feminine accusative from fides, fidel

firmare: to harden, confirm; present active infinitive from firmo,
firmare, firmavi, firmatus

fore: to be; future active infinitive from sum, esse, fui, futurus

Francorum: of the Franks

gestis: having been carried out; plural ablative perfect passive
participle from gero, gerere, gessi, gestus

grandl: great, grand, imposing; singular ablative from grandis,
grandis, grande

his: to these; plural masculine ablative of hic, haec, hoc

in: into (with accusative), in (with ablative)

locata: having been stationed; singular feminine ablative perfect
passive participle from loco locare, locavi, locatus

mansit: he remained; 3rd person smgular perfect active from
maneo, manere, mansi, mansus

numero: number, division, troop; singular masculine ablative
from numerus, numeri

obsidibus: hostages; plural common ablative from obses, obsidis

Ostfalhos: Eastphalians, members of a Saxon tribe

pervénit: he arrived; 3rd person singular perfect active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

progressus: having advanced; singular masculine nominative
perfect participle from progredlor progredi, progressus
sum

promissam: having been promised; singular feminine accusative
perfect passive participle from promitto, promittere,
promisi, promissus

qua: what; singular female ablative of qui

remeavit: he returned; 3rd person singular perfect active from
remeo, remeare, remeavi, remeatus

rex: king; smgular masculine nominative from réx, regis

sacramentis: sacraments; plural neuter ablative from
sacramentum, sacramenti

sémet: themselves (-met is an intensifier)

sed: but

spondebant: they were promising; 3rd person plural imperfect
active from spondeo, spondere, spopondi, sponsus

statim: immediately

statione: outpost, station; singular feminine ablative from statio,
stationis

subiectos: having been subjected; plural masculine accusative
perfect passive participle from subicio, subicere, subjeci,
subjectus

terga: backs; plural neuter accusative from tergum, tergi

territa: having been frightened; singular feminine nominative
perfect passive participle from terreo, terrere, terrui,
territus

tunc: then

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

venientes: coming; plural common nominative present participle
from venio, venire, véni, ventus

Westfalos: Westphahans members of a Saxon tribe

Wisuram: the River Weser, the second longest river in Germany

Wormacia: Worms, a city in Germany; singular feminine
nominative from Wormacia, Wormaciae
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Anno 780

Inde moveéns oportuno! sua tempore castra,
Saxonum rursus properaverat in regionem.
Eresburg primo petiit, post haec ubi fontés
Lyppia fluimen habet, perplurima? dispositurus
In castris aliquot fertur® mansisse diébus.

Hinc orientis* iter sumens, ad flimen Ovaccrum
Veénit, et eiusdem gentis quam maxima turba
Illuc praecepto parens occurrerat, atque

Credere se Christo simulans baptisma recépit.

1From there moving his camp at an opportune time.
2Planning to arrange many things.
3It is said he remained in the camp for many days.

4From here taking a trip eastward.
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ad: to, towards, at, according to

aliquot: quite a lot

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

atque: and

baptisma: baptism; plural neuter accusative from baptismum,
baptismi

castra: forts; plural neuter accusative from castrum, castri

castris: forts; plural neuter ablative from castrum, castri

Christo: Christ

credere: to believe; present active infinitive from credo,
credere, credidi, creditus

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

dispositurus: for arranging; singular masculine nominative
future participle from dispono, disponere, disposui,
dispositus

eius: his/her/its

Eresburg: a Saxon refuge castle near modern-day
Obermarsberg

et: and

fertur: it is said; 3rd person singular present passive from fero,
ferre, tuli, latus

flumen: river; singular neuter nominative from flimen, fliminis

fontes: headwaters, fountains; plural masculine accusative from
fons, fontis

gentis: of the people, clan, nation; singular feminine genitive
from geéns, gentis

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

haec: these; plural neuter accusative from hic, haec, hoc

hinc: from here

illuc: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

Lyppia: the Lippe, a river in modern-day Rhine-Westphalia,
Germany

mansisse: to have remained; perfect active infinitive from
maneoO, manere, mansi, mansus

maxima: very big, biggest; singular feminine nominative from
magnus, magna -um, major -or -us, maximus -a -um

movens: moving; singular nominative present participle from
moveo, movere, movi, motus

occurrerat: he had run; 3rd person singular pluperfect active
from occurro, occurrere, 0CCurri, 0OCCursus

oportuno: opportune; singular masculine ablative from
oportunus, oportina -um, oportunior -or -us,
oportunissimus -a -um

orientis: East; singular masculine genitive from oriéns, orientis

Ovaccrum: probably the Oker River, a tributary of the River
Aller, in Lower Saxony

parens: obeying; singular nominative present participle from
pareo, parere, parui, parens

petivit: he asked for; 3rd person singular perfect active from
peto, petere, petivi, petitus

plurima: very many; singular feminine nominative from multus,
multa -um, -, plirimus -a -um

post: behind, after, since

praecepto: having been ordered; singular masculine ablative
perfect passive participle from praecipio, praecipere,
praecepl, praeceptus

primo: first; singular masculine ablative from primus, prima,
primum

properaverat: he hurried; 3rd person singular pluperfect active
from propero, properare, properavi, properatus

quam: how? how much?

recepit: he received; 3rd person singular perfect active from
recipio, recipere, recepi, receptus

regionem: region; singular feminine accusative from regio,
regionis

rursus: backwards, on the flipside

Saxonum: of the Saxons

sé: themselves

simulans: feigning, simulating; singular nominative present
participle from simulo, simulare, simulavi, simulatus

sua: his; plural neuter accusative from suus

sumens: taking up; singular nominative present participle from
sumo, sumere, sSumpsi, sumptus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

turba: crowd; singular feminine nominative from turba, turbae

ubi: where, when if

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus
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Indeque! festinus pergens, ibi castra locavit,
Albia qua grandis fluvius miscétur et Ora.
Nam res Saxonum voluit componere, nec non
Sclavorum, medius quos Albia dividit amnis.
Citra3 Saxones degunt, in litore vero
Sclavorum pagana manet gens ulteriori.
Dispositis sané rébus pro tempore cunctis?,
Ad sedes tandem studuit remeare paternas.

1And from there continuing on quickly, he stationed a camp there, in the place where the grand river Elbe is mixed
with the Ohre river (alternatively, the shore).

2For he wanted to arrange the things of the Saxons, and also of the Slavs, whom divides in the middle with the
River Elbe.

30n this side the Saxons live, and on beyond the shore dwell the pagan Slavs.

4Having arranged everything well for (that) time.
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ad: to, towards, at, according to

Albia: of the River Elbe; variant spelling from Albis, Albis

amnis: river; singular masculine genitive from amnis, amnis

castra: forts; plural neuter accusative from castrum, castri

citra: on this side

componere: to put together; present active infinitive from
compono, componere, coOmposul, compositus

cunctis: all, whole; plural ablative from cunctus, cliincta,
cinctum

degunt: they live; 3rd person plural present active from dego,
degere, degi, -

dispositis: having been arranged, distributed; plural ablative
perfect passive participle from dispono, disponere,
disposui, dispositus

dividit: it divides; 3rd person singular present active from
divido, d1v1dere divisi, divisus

et: and

festinus: swift, fast, hastening; singular masculine nominative
from festinus, festina, festinum

fluvius: river; singular masculine nominative from fluvius, fluvil

géns: people, clan, nation; singular feminine nominative from
gens, gentis

grandis: great, grand, imposing; singular common nominative
from grandis, grandis, grande

ibi: there, then

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

litore: beach, shore; singular neuter ablative from litus, litoris

locavit: he stationed; 3rd person singular perfect active from
loco, locare, locavi, locatus

manet: it (the Slavic people) remains; 3rd person singular
present active from mane0, manére, mansi, mansus

medius: middle; singular masculine nominative from medius,
media, medium

miscétur: it is mixed; 3rd person singular present passive from
misceo, miscere, miscul, mixtus

nam: yes, truly

nec non: and also

non: see nec non

Ora: likely means the Ohre river, a left tributary to Elbe;
singular feminine nominative

pagana: pagan; singular feminine nominative from paganus,
pagana, paganum

paternas: paternal (fatherland); plural feminine accusative from
paternus, paterna, paternum

pergens: continuing on; singular nominative present participle
from pergo, pergere, perréxi, perrectus

pro: for, in favor of, before, in place of

qua: in which; singular female ablative of qui

quos: whom; plural masculine accusative of quis

rebus: things; plural feminine ablative from res, rei

remeare: to come back, return; present active infinitive from
remeo, remeare, remeavl, remeatus

res: things; singular feminine accusative from rés, rel

sane: healthfully, soundly; adverb from sanus, sana, sanum

Saxoneés: the Saxons

Saxonum: of the Saxons

sedes: residence, habitation; plural feminine accusative from
sedes, sédis

studuit: was eager for; 3rd person singular perfect active from
studeo, studere, studuy, -

tandem: ﬁnally

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

ulteriori: farther, last; singular ablative from -, -, ulterior -or -us,
ultimus -a -um

Sclavorum: of the Slavs

vero: truly, even so, still

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -
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Tum quia praecipuo semper flagrabat amore
Petri!, qui summe praeclarus apostolus exstat,
Ipsius Romae decrevit limina sancta

Quaerere?, vota precésque Deo persolvere3 curans.
Atque citus properans, assumpta coniuge* secum
Et natis, urbem pervéenerat ad Ticinénsem,

In qua natalis Domini festum celebravit.

Hic igitur statul primae cum fine decadis

Annorum Caroli, postquam rex coeperat esse
Francorum solus, primum finire libellum,

Viribus® ut parvis requiés solatia praestet.

1Then because he always burned with special love for Peter, the famous apostle who was most prominent. The
spelling of exstat is extat in the critical edition.

2The critical text spells this querere. However, querere is the singular imperative of queri (to complain or
grumble) which fits neither grammatically nor contextually. Therefore I have corrected it to quaerere.

3Taking care to perform vows and prayers to God.

4Coniuge has a consonantal i and its syllables are long-short-short.

5So that rest might lend solace to my little strength.
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ad: to, towards, at, according to

amore: with love; singular masculine ablative from amor, amoris

annorum: of years; plural masculine genitive from annus, anni

apostolus: apostle; singular masculine nominative from
apostolus, apostoli

assumpta: having been taken up; singular feminine ablative
perfect passive participle from sumo, simere, simpsi,
sumptus

atque: and

Caroli: Charlemagne, AD 748-814, King of the Franks and
Emperor of the Western Roman Empire, member of the
Carolingian Dynasty (genitive case)

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

citus: swift; singular masculine nominative from citus -a -um

coeperat: he had started; 3rd person singular pluperfect active
from coepio, coepere, coepi, coeptus

coniuge: spouse; singular common ablative from conjunx,
conjugis

cum: with

curans: taking care; singular nominative present participle from
curo, curare, curavl, curatus

decadis: of the decade; smgular feminine genitive from decas,
decadis

decrevit: he decided; 3rd person singular perfect active from
décerno, decernere déecrevi, decrétus

deo: to God; smgular masculine dative from Deus, Dei

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

esse: to be

et: and

exstat: he stands out, exists; 3rd person singular present active
from exsto, exstare, -, -

festum: festlval singular neuter accusative from festus, festa,
festum

ﬁne:flpqundary, end, limit; singular common ablative from finis,
1nis

ﬁnir?_: to finish; present active infinitive from finio, finire, finivi,
initus

flagrabat: he was burning; 3rd person singular imperfect active
from flagro, flagrare, flagravi, flagratus

Francorum: of the Franks

hic: here

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipsius: of itself; singular genitive from ipse, ipsa, ipsum

libelllukr)n:lllittle book; singular masculine accusative from libellus,
ibelll

limina: thresholds, doorsteps, houses; plural neuter accusative
from limen, liminis

natalis: birthday; singular common nominative from natalis,
natalis, natale

natis: chlldren plural ablative perfect participle from nascor,
nasci, natus sum

parvis: small plural feminine dative from parvus, parva -um,
minor -or -us, minimus -a -um

persolvere: to pay, perform; present active infinitive from
persolvo, persolvere, persolvi, persolutus

pervenerat: he had arrived; 3rd person singular pluperfect
active from pervenio, pervenire, pervéni, perventus

Petri: Peter; singular masculine genitive from Petrus, Petri

postquam: since, since then, after

praecipuo: particular, special; singular masculine ablative from
praecipuus, praecipua, praecipuum

praeclarus: very famous, remarkable; singular masculine
nominative from praeclarus, praeclara, praeclarum

praestet: it might lend; 3rd person singular subjunctive present

preces: prayers; plural feminine accusative from prex, precis

primae: first; singular feminine genitive from primus, prima,
primum

primum: first; singular neuter nominative from primus, prima,
primum

properans: hurrying; singular nominative present participle
from propero, properare, properavi, properatus

qua: in which; singular female ablative of qui

quaerere: to seek

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

requiés: rest, repose; singular feminine nominative from
requies, requietis

rex: king; singular masculine nominative from rex, réegis

Romae: of Rome; singular feminine genitive from Roma, Romae

sancta: holy, saint

sécum: with himself

semper: always

solatia: comfort, relief, solace; plural neuter accusative from
solatium, solatii

solus: alone; smgular masculine nominative from solus, sola,
solum (gen -ius)

statul: I decided; 1st person singular perfect from statuo,
statuere, statui, statutus

summe: exceedingly; adverb from summus, summa, summum

Ticinensem: Ticino, one of the cantons (regions) of Switzerland

tum: then

urbem: city; singular feminine accusative from urbs, urbis

ut: so that

viribus: strength; plural feminine dative from vis, vis

vota: vows; plural neuter accusative from votum, voti
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Overview map of key cities with modern-day boundaries in gray.
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